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PARTE A. INFORMACIÓN GENERAL ACERCA DEL PROGRAMA 

ERASMUS+ 
 

Erasmus+ es el programa de la UE en los ámbitos de la educación, la formación, la juventud y el deporte para el período 

2021-2027. La educación, la formación, la juventud y el deporte son ámbitos clave que contribuyen al desarrollo 

personal y profesional de la ciudadanía. En última instancia, una educación y formación de gran calidad e inclusivas, así 

como el aprendizaje informal y no formal, equipan a los jóvenes y participantes de todas las edades con las 

cualificaciones y capacidades necesarias para una participación significativa en una sociedad democrática, el 

entendimiento intercultural y para gestionar con éxito las transiciones en el mercado laboral. Partiendo del éxito del 

programa en el período 2014-2020, Erasmus+ intensifica sus esfuerzos por mejorar las oportunidades que brinda y 

llegar a un mayor número de participantes y a una gama más amplia de organizaciones, centrándose en su impacto 

cualitativo y contribuyendo a crear sociedades más inclusivas y cohesionadas, más ecológicas y adaptadas al mundo 

digital.  

Los ciudadanos europeos han de estar mejor equipados con los conocimientos, las capacidades y las competencias 

necesarias en una sociedad que cambia dinámicamente y cada vez es más móvil, multicultural y digital. Pasar un tiempo 

en otro país para estudiar, aprender y trabajar debería ser lo habitual, al tiempo que hablar dos lenguas más aparte de 

la propia lengua materna debería ser la norma. El programa es un componente clave para apoyar los objetivos del 

Espacio Europeo de Educación, el Plan de Acción de Educación Digital 2021-2027, la Estrategia de la Unión Europea 

para la Juventud y el Plan de Trabajo de la Unión Europea para el Deporte. 

Como ha puesto de manifiesto la pandemia de COVID-19, el acceso a la educación está demostrando, más que nunca, 

que es esencial para asegurar una rápida recuperación, así como para fomentar la igualdad de oportunidades para 

todos. Como parte de este proceso de recuperación, el programa Erasmus+ amplía el horizonte de su dimensión 

inclusiva, al respaldar oportunidades de desarrollo personal, socioeducativo y profesional de personas en Europa y 

fuera de ella con el objetivo de que nadie se quede atrás. 

Para aumentar el impacto cualitativo de sus acciones y garantizar la igualdad de oportunidades, se ampliará y mejorará 

el alcance del programa a las personas de distintas edades y de diferentes entornos culturales, sociales y económicos. 

Una de las principales prioridades del programa es acercarse a las personas con menos oportunidades, incluidas las 

personas con discapacidad y los migrantes, así como los ciudadanos de la Unión Europea que viven en zonas remotas o 

padecen dificultades socioeconómicas. De esta manera, el programa también animará a sus participantes, en especial a 

los jóvenes, a que se involucren y aprendan a participar en la sociedad cívica, concienciando sobre los valores comunes 

de la Unión Europea. 

Asimismo, el desarrollo de capacidades digitales y de competencias y capacidades en campos orientados al futuro, 

como la lucha contra el cambio climático, la energía limpia, la inteligencia artificial, la robótica, el análisis de 

macrodatos, etc., resulta fundamental para el futuro crecimiento sostenible y la cohesión de Europa. El programa 

puede hacer una contribución significativa a estos objetivos al promover la innovación y reducir la brecha de 

conocimientos, capacidades y competencias que presenta Europa. Las empresas de la UE deben ganar en 

competitividad apoyándose en el talento y en la innovación. Esta inversión en conocimientos, capacidades y 

competencias beneficiará a las personas, las instituciones, las organizaciones y el conjunto de la sociedad, pues 

contribuirá al crecimiento sostenible y a garantizar la igualdad, la prosperidad y la inclusión social en Europa y fuera de 

ella.  

Otro desafío que se plantea son las tendencias que se registran a escala europea de una limitada participación en la 

vida democrática y de un bajo nivel de conocimientos y concienciación sobre los asuntos europeos y su impacto en las 

vidas de todos los ciudadanos europeos. Muchas personas se muestran reacias a involucrarse y participar activamente 
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en sus comunidades o en la vida política y social de la Unión Europea, o tienen dificultades para ello. Potenciar la 

identidad europea y la participación de los jóvenes en los procesos democráticos reviste una importancia fundamental 

para el futuro de la Unión Europea. Esta cuestión también se puede acometer mediante actividades de aprendizaje no 

formal, que tienen por objetivo mejorar las capacidades y las competencias de los jóvenes, así como su ciudadanía 

activa. 

En consonancia con las prioridades de la Unión Europea para hacer sostenible su economía, los proyectos deben estar 

diseñados de manera respetuosa con el medio ambiente e incorporar prácticas ecológicas en todas sus facetas. Las 

organizaciones y los participantes involucrados deben asumir un enfoque que tenga en cuenta el medio ambiente a la 

hora de diseñar sus proyectos, lo que les empujará a debatir y aprender sobre cuestiones medioambientales, les hará 

reflexionar sobre lo que pueden hacer desde su posición y les ayudará a encontrar alternativas más ecológicas para 

llevar a cabo sus actividades. 

Apoyar y facilitar la cooperación transnacional e internacional entre organizaciones en los ámbitos de la educación, la 

formación, la juventud y el deporte es fundamental para capacitar a las personas con más competencias clave, reducir 

el abandono escolar prematuro y reconocer las competencias adquiridas a través del aprendizaje formal, informal y no 

formal. Además, facilita la circulación de ideas, la transmisión de las mejores prácticas y de conocimientos 

especializados y el desarrollo de capacidades digitales, contribuyendo de ese modo a una educación de gran calidad a la 

vez que fortalece la cohesión social. El programa Erasmus+ es una de las historias de éxito de la Unión Europea con 

mayor visibilidad. Se basa en los logros de más de treinta años de programas europeos en los ámbitos de la educación, 

la formación, la juventud y el deporte que cubren tanto la dimensión intraeuropea como la de las asociaciones 

internacionales.  

 

La Guía del programa Erasmus+ se ha elaborado de acuerdo con el programa de trabajo anual de Erasmus+ 

adoptado por la Comisión Europea, y por lo tanto se podrá revisar para reflejar las prioridades y las líneas de 

acción definidas en los programas de trabajo que se adopten en años posteriores. La aplicación de la presente Guía 

dependerá también de la disponibilidad de los créditos previstos en el proyecto de presupuesto, una vez aprobado 

el presupuesto anual por la autoridad presupuestaria de la UE, o en el sistema de las doceavas partes 

provisionales.  

 

  



OBJETIVOS Y CARACTERÍSTICAS IMPORTANTES DEL PROGRAMA ERASMUS+ 

 

OBJETIVO GENERAL 

El objetivo general del programa es apoyar, a través del aprendizaje permanente, el desarrollo educativo, profesional y 

personal de las personas en los ámbitos de la educación, la formación, la juventud y el deporte, dentro de Europa y 

fuera de su territorio, contribuyendo así al crecimiento sostenible, al empleo de calidad y a la cohesión social, además 

de a impulsar la innovación y a fortalecer la identidad europea y la ciudadanía activa. Por consiguiente, el programa 

será un instrumento clave para desarrollar un Espacio Europeo de Educación, respaldar la ejecución de la cooperación 

estratégica europea en el campo de la educación y la formación, con sus correspondientes agendas sectoriales, 

impulsar la cooperación en materia de política de juventud en el marco de la Estrategia de la UE para la Juventud del 

período 2019-2027 y desarrollar la dimensión europea en el deporte. 

 

OBJETIVOS ESPECÍFICOS 

El programa persigue los objetivos específicos siguientes: 

¶ promover la movilidad educativa de las personas y los colectivos, así como la cooperación, la calidad, la 

inclusión y la equidad, la excelencia, la creatividad y la innovación a nivel de las organizaciones y las políticas 

en el ámbito de la educación y la formación; 

¶ promover la movilidad en el aprendizaje no formal e informal y la participación activa entre los jóvenes, así 

como la cooperación, la calidad, la inclusión, la creatividad y la innovación a nivel de las organizaciones y las 

políticas en la esfera de la juventud; 

¶ promover la movilidad educativa del personal del ámbito deportivo, así como la cooperación, la calidad, la 

inclusión, la creatividad y la innovación a nivel de las organizaciones deportivas y las políticas de deporte. 
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PRIORIDADES DEL PROGRAMA ERASMUS+ 

 

Inclusión y diversidad 

El programa aspira a promover la igualdad de oportunidades y acceso, la inclusión, la diversidad y la equidad en todas 

sus acciones. Las organizaciones y los participantes con menos oportunidades son la razón de ser de estos objetivos, y, 

con ellos en mente, el programa pone mecanismos y recursos a su disposición. A la hora de diseñar sus proyectos y 

actividades, las organizaciones deben adoptar un enfoque inclusivo, haciendo que sean accesibles para un abanico 

diverso de participantes.  

Para lograrlo, las agencias nacionales también desempeñan un papel crucial para prestar apoyo a los proyectos a fin de 

que sean tan inclusivos y diversos como sea posible. Sobre la base de los principios generales y los mecanismos de 

ámbito europeo, las agencias nacionales elaborarán planes de inclusión y diversidad para atender mejor a las 

necesidades de los participantes con menos oportunidades y prestar apoyo a las organizaciones que trabajan con estos 

grupos destinatarios en su contexto nacional. Al mismo tiempo, los centros de recursos SALTO, que apoyan la ejecución 

del programa, también son elementos clave para la promoción y el despliegue de medidas de fomento de la inclusión y 

la diversidad, en particular por lo que respecta a la recopilación de conocimientos y al diseño y ejecución de actividades 

de desarrollo de capacidades para el personal de las agencias nacionales y los beneficiarios del programa. Del mismo 

modo, la Agencia Ejecutiva Europea de Educación y Cultura (EACEA) de la Comisión desempeña un papel igual de 

importante en el caso de las acciones del programa que se gestionan de manera centralizada. En los países asociados, 

las delegaciones de la UE y, siempre que existan, las oficinas nacionales Erasmus+ también son fundamentales para 

acercar el programa a los grupos destinatarios de esta estrategia.   

Para poner en práctica estos principios, se concibe una estrategia de inclusión y diversidad que abarca todos los 

ámbitos del programa para favorecer un acceso a la financiación más fácil para un abanico más amplio de 

organizaciones y para llegar a un número mayor de participantes con menos oportunidades. Asimismo, establece un 

marco para los proyectos que, con la ayuda del programa, pretenden trabajar en aspectos relacionados con la inclusión 

y la diversidad. El objetivo de esta estrategia es ayudar a superar los obstáculos a los que puedan enfrentarse distintos 

grupos destinatarios para acceder a dichas oportunidades en Europa y fuera de ella.  

La lista de posibles obstáculos, desglosados a continuación, no es exhaustiva y su finalidad es servir de referencia a la 

hora de tomar medidas para incrementar la accesibilidad y conseguir llegar en mayor medida a las personas con menos 

oportunidades. Estos obstáculos pueden impedir su participación, ya sea en solitario o concurriendo varios a la vez:  

¶ Discapacidades: este término incluye las deficiencias físicas, mentales, intelectuales o sensoriales que, al 

interactuar con obstáculos diversos, pueden impedir la participación plena y efectiva de una persona en la 

sociedad, en igualdad de condiciones con las demás1.  

¶ Problemas de salud: los obstáculos pueden ser el resultado de cuestiones de salud, incluidas enfermedades graves, 

dolencias crónicas o cualquier otra situación relacionada con la salud física o mental que impide la participación en 

el programa. 

                                                                 

 

1 Convención de las Naciones Unidas sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad: 

https://www.un.org/development/desa/disabilities/convention-on-the-rights-of-persons-with-disabilities.html. 
 

https://www.un.org/development/desa/disabilities/convention-on-the-rights-of-persons-with-disabilities.html


¶ Obstáculos vinculados a los sistemas de educación y formación: las personas que, por diversas razones, tienen 

dificultades para obtener buenos resultados en los sistemas de educación y formación, las que abandonan los 

estudios prematuramente, las personas que ni estudian, ni trabajan, ni reciben formación (ninis) y los adultos 

escasamente cualificados pueden enfrentarse a obstáculos. Si bien pueden intervenir otros factores, estas 

dificultades de aprendizaje, aunque también pueden estar asociadas a circunstancias personales, son en su 

mayoría el resultado de un sistema educativo que crea limitaciones estructurales o no tiene plenamente en cuenta 

las necesidades concretas de las personas. Asimismo, las personas pueden enfrentarse a obstáculos a la 

participación cuando la estructura del plan de estudios dificulta la realización de una actividad de movilidad 

educativa o de formación en el extranjero como parte de sus estudios. 

¶ Diferencias culturales: aunque las personas, independientemente de su contexto, pueden percibir las diferencias 

culturales como un obstáculo, estas pueden afectar especialmente a las que tienen menos oportunidades. Dichas 

diferencias pueden representar obstáculos considerables al aprendizaje en general, especialmente en el caso de las 

personas de origen migrante o refugiado τsobre todo si son migrantes recién llegadosτ, las personas 

pertenecientes a minorías étnicas o nacionales, los usuarios de lenguas de signos, las personas con dificultades de 

adaptación lingüística e inclusión cultural, etc. Exponerse a una lengua extranjera y a diferencias culturales cuando 

se participa en cualquier tipo de actividad del programa puede disuadir a las personas y, en cierta medida, limitar 

los beneficios de su participación. Es posible incluso que estas diferencias culturales impidan que participantes 

potenciales soliciten apoyo a través del programa, lo que representa un obstáculo de acceso en general. 

¶ Obstáculos sociales: las dificultades de adaptación social, como por ejemplo las competencias sociales limitadas, 

los comportamientos antisociales o de riesgo, la condición de (ex)delincuente, (ex)drogadicto o (ex)alcohólico, así 

como la marginación social, pueden ser un obstáculo. Otros obstáculos sociales pueden explicarse por 

circunstancias familiares, como por ejemplo ser el primer miembro de la familia que accede a educación superior; 

tener un hijo (especialmente en el caso de las familias monoparentales); ser un cuidador, el principal sostén 

económico de la familia o huérfano, o vivir o haber vivido en una institución asistencial. 

¶ Obstáculos económicos: las desventajas económicas pueden constituir un obstáculo, como es el caso de las 

personas con bajo nivel de vida, con ingresos bajos o dependientes de la asistencia social, los estudiantes que 

tienen que trabajar para mantenerse, las personas en situación precaria, de pobreza o de desempleo de larga 

duración, las personas sin hogar, con deudas o problemas financieros, etc. Otras dificultades pueden obedecer a la 

transferibilidad limitada de servicios (en particular, el apoyo a las personas con menos oportunidades), que ha de 

ser «móvil» junto con los participantes cuando se desplazan a un lugar lejano y especialmente al extranjero. 

¶ Obstáculos vinculados a la discriminación: pueden surgir obstáculos como resultado de la discriminación 

relacionada con el género, la edad, el origen étnico, la religión, las creencias, la orientación sexual, la discapacidad 

o factores interseccionales (una combinación de dos o más de los obstáculos de discriminación mencionados). 

¶ Obstáculos geográficos: vivir en zonas alejadas o rurales, en islas pequeñas o en regiones 

periféricas/ultraperiféricas, en suburbios urbanos, en zonas con menos servicios (transporte público limitado, 

instalaciones deficientes) o en zonas menos desarrolladas de terceros países, etc., puede constituir un obstáculo. 

 

 

Transformación digital 

La crisis de la COVID-19 puso de relieve la importancia de la educación digital para la transformación digital que 

necesita Europa. En particular, subrayó la creciente necesidad de aprovechar el potencial que ofrecen las tecnologías 
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digitales para la enseñanza y el aprendizaje, así como de desarrollar las capacidades digitales para todos. En 

consonancia con las prioridades estratégicas del Plan de Acción de Educación Digital (2021-2027)2, el programa 

pretende apoyar este esfuerzo para involucrar a los aprendientes, los educadores, los trabajadores en el ámbito de la 

juventud, los jóvenes y las organizaciones en el proceso de transformación digital.  

El programa respaldará la primera prioridad estratégica del Plan de Acción, el desarrollo de un ecosistema educativo 

digital de alto rendimiento, mediante la creación de capacidades y el fomento de la comprensión crítica en todo tipo de 

instituciones educativas y de formación acerca de cómo aprovechar las oportunidades que ofrecen las tecnologías 

digitales para la enseñanza y el aprendizaje en todos los niveles y sectores, y de cómo elaborar planes de 

transformación digital. 

El programa apoyará asimismo la segunda prioridad estratégica del plan de acción; para ello, respaldará acciones 

dirigidas a mejorar el desarrollo de las capacidades y competencias digitales en todos los niveles de la sociedad y para 

todas las personas (especialmente los jóvenes con menos oportunidades, estudiantes, demandantes de empleo y 

trabajadores). Se pondrá el acento en impulsar las capacidades digitales básicas y avanzadas y la alfabetización digital, 

que se ha convertido en esencial para la vida cotidiana y para permitir que las personas se desenvuelvan en un mundo 

lleno de algoritmos y participen plenamente en la sociedad civil y la democracia.  

En consonancia con estas dos prioridades estratégicas del Plan de Acción, se creará un Centro Europeo de Educación 

Digital para mejorar la coordinación en materia de educación digital a escala de la Unión y para contribuir al 

intercambio de investigaciones sobre buenas prácticas y a la experimentación en el ámbito de la investigación. El 

objetivo de este centro será apoyar a los Estados miembros a través de una cooperación intersectorial más estrecha; 

una red de servicios nacionales de asesoramiento sobre educación digital para el intercambio de experiencias y buenas 

prácticas sobre los factores facilitadores de la educación digital; la vinculación de las iniciativas y estrategias nacionales 

y regionales de educación digital; y la conexión de las autoridades nacionales, el sector privado, los expertos, los 

proveedores de educación y formación y la sociedad civil mediante un desarrollo más ágil de políticas y prácticas en el 

campo de la educación digital. Además, este centro ayudará a llevar a cabo un seguimiento del Plan de Acción de 

Educación Digital. 

El programa debe llegar a un grupo mayor de destinatarios, tanto dentro como fuera de la Unión, para lo que deben 

fomentarse un mayor uso de las herramientas de las tecnologías de la información y de las comunicaciones, el uso 

combinado de la movilidad física y el aprendizaje virtual y la cooperación virtual. 

 

Medio ambiente y lucha contra el cambio climático  

El medio ambiente y la acción por el clima constituyen prioridades clave para la Unión Europea, ahora y en el futuro. La 

Comunicación sobre el Pacto Verde Europeo3 es la nueva estrategia europea de crecimiento; reconoce el papel crucial 

de los centros escolares, las instituciones de formación y las universidades para involucrar a los estudiantes, sus 

                                                                 

 

2 https://ec.europa.eu/education/education-in-the-eu/digital-education-action-plan_es. 
3 https://ec.europa.eu/info/strategy/priorities-2019-2024/european-green-deal_es. 

 

https://ec.europa.eu/info/strategy/priorities-2019-2024/european-green-deal_es


progenitores y la comunidad en su conjunto en los cambios necesarios para que la transición hacia la neutralidad 

climática de aquí a 2050 tenga éxito. 

El programa será por tanto un instrumento clave para la creación de conocimientos, capacidades y actitudes en relación 

con el cambio climático y el desarrollo sostenible, tanto dentro de la Unión Europea como fuera de ella. El programa 

Erasmus+ aumentará el número de oportunidades de movilidad en campos ecológicos orientados al futuro que 

fomenten el desarrollo de competencias, mejoren las perspectivas profesionales e impliquen a los participantes en 

áreas temáticas estratégicas para el crecimiento sostenible de nuestro planeta, prestando especial atención al 

desarrollo rural (agricultura sostenible, gestión de recursos naturales, protección del suelo, agricultura biológica, etc.). 

Además, Erasmus+, un programa en el que la movilidad ocupa un lugar central, debe esforzarse por lograr la 

neutralidad en carbono a través de la promoción de medios de transporte sostenibles y de comportamientos más 

responsables. 

Dado que el medio ambiente y la lucha contra el calentamiento global se convertirán en una prioridad horizontal para 

la selección de proyectos, se priorizarán aquellos dirigidos a desarrollar competencias en diversos sectores pertinentes 

para la sostenibilidad ambiental, en especial los que se ejecuten en el marco de la contribución de la educación y la 

cultura al logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible, así como los destinados a desarrollar estrategias y 

metodologías de creación de capacidades sectoriales ecológicas, currículos orientados al futuro que respondan mejor a 

las necesidades de las personas e iniciativas que apoyen los enfoques previstos de las organizaciones participantes en lo 

referente a la sostenibilidad ambiental.  

El programa apoya el uso de prácticas innovadoras que preparen a aprendientes, personal y trabajadores en el ámbito 

de la juventud para ser verdaderos factores del cambio (p. ej., ahorro de recursos, reducción del uso y derroche de 

energía, compensación de las emisiones de carbono, asunción de opciones de alimentación y movilidad sostenibles, 

etc.). Asimismo, se dará prioridad a los proyectos que, a través de las actividades educativas, formativas, juveniles y 

deportivas, dan pie a cambios de conducta con respecto a las preferencias, los valores culturales y la concienciación 

sobre el desarrollo sostenible, los hábitos de consumo y los estilos de vida de las personas. 

Por lo tanto, las organizaciones y los participantes involucrados deberán esforzarse por incorporar prácticas ecológicas 

en todos los proyectos a través de un enfoque respetuoso con el medio ambiente cuando diseñen la actividad. Esto les 

alentará a debatir y aprender sobre las cuestiones ambientales, a reflexionar sobre acciones locales y a introducir 

métodos alternativos más ecológicos para ejecutar sus actividades. 

Las plataformas como eTwinning y EPALE seguirán produciendo materiales de apoyo y facilitando el intercambio de 

prácticas y políticas educativas eficaces sobre los asuntos ambientales y de sostenibilidad. Erasmus+ es además un 

poderoso instrumento para llegar e implicar a una gran diversidad de agentes sociales (centros escolares, 

universidades, proveedores de educación y formación profesionales, organizaciones juveniles y deportivas, 

organizaciones no gubernamentales, autoridades locales y regionales, organizaciones de la sociedad civil, etc.). 

 

Participación en la vida democrática 

El programa aborda la limitada participación de los ciudadanos en los procesos democráticos y su falta de conocimiento 

sobre la Unión Europea. Además, intenta ayudarles a superar las dificultades que tienen para participar e implicarse 

activamente en sus comunidades o en la vida política y social de la Unión. El fortalecimiento de la comprensión por 

parte de la ciudadanía de la Unión Europea desde una edad temprana es crucial para el futuro de la Unión. Además de 

la educación formal, el aprendizaje no formal puede mejorar la comprensión de la Unión Europea por parte de la 

ciudadanía y favorecer un sentimiento de pertenencia a ella. 

El programa apoya la ciudadanía activa y la ética en el aprendizaje permanente; impulsa el desarrollo de competencias 

sociales e interculturales, el pensamiento crítico y la alfabetización mediática. Se da prioridad a los proyectos que 
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ofrezcan oportunidades para la participación de las personas en la vida democrática, el compromiso social y cívico a 

través de actividades de aprendizaje formal y no formal. Se presta atención a la sensibilización sobre el contexto de la 

Unión Europea y su comprensión, en especial en lo que respecta a los valores comunes de la UE, los principios de 

unidad y diversidad, así como su patrimonio social, cultural e histórico. 

En el ámbito de la juventud, se ha diseñado una Estrategia de Participación Juvenil4 para proporcionar un marco común 

y respaldar el uso del programa para impulsar la participación de los jóvenes en la vida democrática. 

 

CARACTERÍSTICAS IMPORTANTES DEL PROGRAMA ERASMUS+ 

Las siguientes características del programa merecen una atención especial:  

 

Protección, salud y seguridad de los participantes 

La protección y la seguridad de los participantes en proyectos Erasmus+ son principios importantes del programa. 

Todas las personas que participan en el programa Erasmus+ han de tener la oportunidad de aprovechar plenamente las 

posibilidades que brinda en materia de desarrollo personal y profesional y de aprendizaje. Esto se debería garantizar en 

un entorno seguro que respete y proteja los derechos de todas las personas, su integridad física y emocional, su salud 

mental y su bienestar.  

Cada organización participante en el programa deberá haber adoptado disposiciones y procedimientos efectivos para 

promover y garantizar la seguridad, la protección y la no discriminación de los participantes en su actividad. Cuando sea 

necesario, los participantes en actividades de movilidad menores de edad (alumnos, estudiantes de educación y 

formación profesionales o jóvenes) deben estar acompañados de adultos. Los acompañantes adultos deben velar por 

que el componente de aprendizaje de la movilidad sea de una calidad suficiente y por la protección y la seguridad de los 

participantes menores de edad.  

Además, todos los alumnos, estudiantes, estudiantes en prácticas, aprendices, aprendientes adultos, jóvenes y personal 

implicados en una actividad de movilidad en el marco de las acciones clave del programa Erasmus+ deberán estar 

asegurados contra los riesgos asociados a su participación en estas actividades. El programa deja en manos de los 

organizadores del proyecto la búsqueda de la póliza de seguros más adecuada al tipo de proyecto que se vaya a 

ejecutar y a los formatos de seguro disponibles a nivel nacional. Por otra parte, si los participantes ya están cubiertos 

por una póliza de los organizadores del proyecto, no es necesario suscribir un seguro específico.  

En cualquier caso, deben quedar cubiertos los aspectos siguientes: 

¶ siempre que sea pertinente, seguro de viaje (que incluya deterioro o extravío del equipaje); 

¶ seguro de responsabilidad civil (que incluya, cuando proceda, responsabilidad profesional); 

¶ seguro de accidentes y enfermedad grave (que incluya la incapacidad temporal o permanente); 

¶ seguro de defunción (que incluya repatriación en caso de proyectos ejecutados en el extranjero). 
 

                                                                 

 

4 https://www.salto-youth.net/rc/participation/ypstrategy/. 

https://www.salto-youth.net/rc/participation/ypstrategy/


Si procede, se recomienda encarecidamente que los participantes en actividades transnacionales sean titulares de una 

tarjeta sanitaria europea. Se trata de una tarjeta gratuita que da acceso a asistencia sanitaria pública necesaria durante 

una estancia temporal en cualquiera de los veintisiete países de la UE, Islandia, Liechtenstein y Noruega en las mismas 

condiciones y al mismo coste (gratuita en algunos países) que las personas aseguradas en ese país. Se puede obtener 

más información sobre la tarjeta y sobre cómo obtenerla en 

https://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=559&langId=es.  

Por último, si en los proyectos participan jóvenes menores de dieciocho años, las organizaciones participantes deberán 

obtener previamente la autorización de sus padres o tutores legales. 

 

Multilingüismo 

El multilingüismo es una de las piedras angulares del proyecto europeo y un símbolo claro de las aspiraciones de la UE a 

la unidad en la diversidad. Las lenguas extranjeras desempeñan un papel destacado entre las capacidades que ayudarán 

a equipar mejor a las personas para el mercado de trabajo y a sacar el máximo provecho de las oportunidades 

disponibles. La UE se ha fijado el objetivo de que todos los ciudadanos tengan la oportunidad de aprender al menos dos 

lenguas extranjeras desde una edad temprana.  

Uno de los objetivos específicos del programa es promover el aprendizaje de las lenguas y la diversidad lingüística. La 

falta de competencias lingüísticas es una de las principales barreras a la participación en los programas europeos de 

educación, formación y juventud. Las oportunidades creadas para ofrecer apoyo lingüístico están orientadas a 

aumentar la eficiencia y la efectividad de la movilidad, a mejorar el funcionamiento del aprendizaje y, por lo tanto, a 

contribuir al objetivo específico del programa.  

El programa ofrecerá apoyo para el aprendizaje de lenguas a los participantes que realicen una actividad de movilidad. 

Dicho apoyo se ofrecerá principalmente a través de la plataforma de apoyo lingüístico en línea (OLS) de Erasmus+, 

adaptada, en su caso, a sectores concretos, pues el aprendizaje electrónico de las lenguas presenta ventajas en 

términos de acceso y flexibilidad. La plataforma de apoyo lingüístico en línea de Erasmus+ permitirá que los 

participantes evalúen, practiquen y mejoren su conocimiento de lenguas. La plataforma ofrecerá características como, 

por ejemplo, herramientas de aprendizaje asistido y combinado para que los profesores y los trabajadores en el ámbito 

de la juventud puedan prestar apoyo adicional a sus aprendientes, así como una función de aprendizaje colaborativo a 

través de redes sociales. El apoyo lingüístico en línea de Erasmus+ también proporcionará material gratuito y de acceso 

abierto para el aprendizaje de lenguas. Además de apoyo lingüístico en línea, podrán ofrecerse otras formas de apoyo 

lingüístico para respaldar las necesidades en materia de aprendizaje de lenguas de grupos destinatarios concretos, 

como por ejemplo el uso de lengua de signos o braille, que pueden financiarse a través de la categoría específica de 

apoyo financiero a la inclusión. 

En el marco de los proyectos de cooperación, también se promoverá la enseñanza y el aprendizaje de lenguas. La 

innovación y las buenas prácticas orientadas a promover las capacidades lingüísticas podrán incluir, por ejemplo, 

métodos de enseñanza y evaluación, elaboración de material pedagógico, investigación, aprendizaje de lenguas asistido 

por ordenador y proyectos empresariales en los que se utilicen lenguas extranjeras. 

La Comisión Europea ha creado los premios del Sello Europeo de las Lenguas para reconocer la calidad, apoyar la 

puesta en común de los resultados de proyectos de excelencia en el ámbito del multilingüismo y promover el interés 

del público en el aprendizaje de lenguas. Las agencias nacionales concederán el Sello anual o bienalmente a las 

organizaciones de educación y formación que hayan completado un proyecto Erasmus+ descentralizado con resultados 

sobresalientes en el ámbito del aprendizaje y la enseñanza de lenguas. Aparte de la selección entre los proyectos 

Erasmus+, las agencias nacionales pueden optar por conceder el Sello a otras iniciativas cuyo enfoque respecto a la 

enseñanza y el aprendizaje de lenguas sea integral, inclusivo o innovador.  

https://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=559&langId=es
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Dimensión internacional 

Erasmus+ incorpora una fuerte dimensión internacional (es decir, colaboración con los países asociados) en las 

actividades de movilidad, cooperación y diálogo político. Para ayudar a las organizaciones europeas a hacer frente a los 

desafíos mundiales derivados de la globalización, el cambio climático y la transición digital, un elemento clave es la 

intensificación de la movilidad internacional y la cooperación con terceros países, que refuerza el papel de la Unión 

Europea como agente mundial. En paralelo, las acciones del programa contribuyen a promover valores, principios e 

intereses en torno a las prioridades comunes, relacionadas especialmente con el desarrollo humano e institucional, el 

cambio climático, la transición digital, el crecimiento y el empleo, la buena gobernanza y la paz y la seguridad. La 

implicación de los jóvenes en los países asociados es un elemento fundamental del proceso de construcción de 

sociedades que sean más resilientes y se asienten en la confianza mutua y el entendimiento intercultural. 

 

Reconocimiento y validación de las capacidades y cualificaciones 

Erasmus+ apoya las herramientas de transparencia y reconocimiento de competencias, capacidades y cualificaciones de 

la UE, en particular Europass, Youthpass, el Marco Europeo de Cualificaciones (MEC), el Sistema Europeo de 

Transferencia y Acumulación de Créditos (ECTS), el Marco de Referencia Europeo de Garantía de la Calidad en la 

Educación y Formación Profesionales (EQAVET), el Registro Europeo de Agencias de Garantía de la Calidad de la 

Enseñanza Superior (EQAR), la Asociación Europea para la Garantía de la Calidad en la Educación Superior (ENQA), así 

como las redes del ámbito de la educación y la formación que respaldan estas herramientas en toda la UE y, en 

particular, la Red de Centros Nacionales de Información sobre el Reconocimiento Académico (NARIC), las redes 

Euroguidance, los Centros Nacionales Europass y los puntos nacionales de coordinación del MEC. Uno de los objetivos 

comunes de todas estas herramientas es velar por un reconocimiento más sencillo y una mejor comprensión de las 

competencias, capacidades y cualificaciones dentro de las fronteras nacionales y a través de ellas, en todos los 

subsistemas de educación y formación y en el mercado de trabajo, con independencia de que se hayan adquirido por 

medio de la educación y la formación formales o en el marco de otras experiencias de aprendizaje (tales como 

experiencia laboral, voluntariado o aprendizaje por internet).  

Para cumplir estos objetivos, las herramientas existentes han de ser capaces de responder a nuevos fenómenos, como 

la internacionalización de la educación y el uso creciente del aprendizaje digital, y apoyar la creación de itinerarios de 

aprendizaje flexibles y coherentes con las necesidades y los objetivos de los aprendientes. Es posible que en el futuro 

estas herramientas tengan que evolucionar para alcanzar una mayor coherencia y simplificación que permitan a los 

aprendientes y los trabajadores desplazarse libremente con fines laborales o para seguir formándose.  

En el ámbito de la juventud, una serie de estrategias temáticas5, como Youthpass y la Estrategia Europea de Formación, 

tienen por finalidad ofrecer apoyo adicional para hacer frente a los cambios que se están produciendo en estas áreas. 

Encontrará más información en: https://ec.europa.eu/education/policy/strategic-framework/skills-qualifications_es. 

 

                                                                 

 

5 Las citadas estrategias están disponibles en el siguiente enlace: https://www.salto-youth.net/. 

http://ec.europa.eu/education/policy/strategic-framework/skills-qualifications_es.htm


Actividades de comunicación sobre los proyectos y sus resultados para maximizar el impacto  

Realizar actividades de comunicación sobre los proyectos y sus resultados resulta fundamental para garantizar 

repercusiones a distintos niveles. En función de la acción, los solicitantes de financiación con cargo a Erasmus+ deben 

planificar sus actividades de comunicación para compartir información sobre su proyecto y los resultados durante el 

ciclo de vida del proyecto y posteriormente. Las solicitudes de proyectos se evaluarán de acuerdo con los criterios 

pertinentes para garantizar que estos aspectos queden cubiertos. Asimismo, los solicitantes tendrán que evaluar el 

éxito de sus actividades de comunicación, tanto en términos cualitativos como cuantitativos. El nivel y la intensidad de 

las actividades de comunicación y difusión deberían ser proporcionales a los objetivos, el alcance y las metas de las 

diferentes acciones de Erasmus+.  

Los beneficiarios deben acreditar claramente el apoyo de la Unión Europea en todas las actividades y productos de 

comunicación y difusión, como por ejemplo actos, sitios web en internet y publicaciones. Concretamente, deben 

asegurarse de que el emblema de la Unión Europea figura en todos los materiales de comunicación y de que se 

respetan todas las disposiciones previstas en el convenio de subvención o en la decisión de subvención6. En caso de 

incumplimiento de dichas disposiciones, podría aplicarse una reducción a la subvención del beneficiario. 

Para diseñar un buen plan de comunicación y difusión, los solicitantes deben tener en cuenta los siguientes aspectos: 

¶ Los objetivos de comunicación: es decir, concienciar, promover valores sociales, desarrollar nuevas asociaciones 
de cara al futuro o influir en las políticas y prácticas. 

¶ El público o grupo destinatario: las personas a las que uno desea llegar y que podrían aprovechar los resultados.  
Conviene ser lo más específico posible. Puede ser el público en general, partes interesadas, expertos, responsables 
de la toma de decisiones, medios de comunicación, etc. 

¶ Los canales y las actividades para llegar al público destinatario: los solicitantes deben escoger los canales y las 
actividades más eficaces y apropiados para ajustarse a las necesidades de los destinatarios definidos, como por 
ejemplo redes sociales, actos o publicaciones. 

¶ Los resultados del proyecto (productos y efectos): como por ejemplo guías de buenas prácticas, una herramienta o 
producto prácticos, informes de investigación o estudios, los conocimientos y capacidades adquiridos, etc. Los 
resultados deben compartirse y promocionarse en la Plataforma de resultados de los proyectos Erasmus+ 
(https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/projects_es). 

¶ El calendario: es preciso planificar con eficacia el momento en que se desarrollarán las distintas actividades 
(vinculándolas a planes de trabajo / hitos), acordar metas realistas y garantizar la flexibilidad en función del 
progreso del proyecto, los cambios en las necesidades del público o grupo destinatario, así como la evolución del 
ámbito político y el procedimiento.  

¶ Indicadores de rendimiento clave: los indicadores son una herramienta de gestión valiosa para realizar un 
seguimiento del progreso (e introducir ajustes en caso necesario) durante la ejecución del plan de comunicación y 
difusión y para medir el grado de éxito en la consecución de sus objetivos.  

 

Requisito de acceso abierto de Erasmus+ a los materiales didácticos 

Erasmus+ promueve el acceso abierto a los resultados y los productos elaborados en los proyectos para respaldar el 

aprendizaje, la docencia, la formación y el trabajo en el ámbito de la juventud. En especial, los beneficiarios de 

Erasmus+ se comprometen a poner a disposición del público de manera gratuita y con licencia abierta los recursos 
                                                                 

 

6 Puede consultar la orientación sobre el uso de la identidad visual de la Comisión Europea, incluido el emblema de la Unión Europea, en el siguiente 

enlace: https://ec.europa.eu/info/resources-partners/european-commission-visual-identity_es#documents. 

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/projects_es
https://ec.europa.eu/info/resources-partners/european-commission-visual-identity_es#documents
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educativos y herramientas producidos en el contexto de los proyectos financiados por el programa, como documentos, 

soportes, programas informáticos u otros materiales. Los materiales deberían ser de fácil acceso y obtenerse sin coste 

ni limitaciones; asimismo, la licencia abierta debe permitir que el público utilice, reutilice, adapte y comparta el recurso. 

Dichos materiales se denominan «recursos educativos abiertos». Para alcanzar dicho objetivo, los recursos deben 

subirse en formato digital editable a una plataforma adecuada y de acceso abierto. Si bien Erasmus+ anima a los 

beneficiarios a utilizar las licencias más abiertas7, los beneficiarios pueden elegir licencias que impongan algunas 

limitaciones, como restringir el uso comercial por terceros o comprometer a otras personas a utilizar la misma licencia 

en obras derivadas, si esto se adecua a la naturaleza del proyecto y al tipo de material, y si sigue permitiendo al público 

utilizar, reutilizar, adaptar y compartir el recurso. El requisito de acceso abierto es obligatorio y se entiende sin perjuicio 

de los derechos de propiedad intelectual de los beneficiarios de las subvenciones. 

 

Acceso abierto de Erasmus+ a investigaciones y datos 

Erasmus+ anima a los beneficiarios a publicar los resultados de las investigaciones a través de vías de acceso abierto, es 

decir, de manera gratuita y sin otras restricciones de acceso. También se anima a los beneficiarios a utilizar licencias 

abiertas para estos resultados de investigación. Cuando sea posible, los datos recogidos por los proyectos deben 

publicarse como «datos abiertos», es decir, con una licencia abierta, en un formato adecuado y en una plataforma de 

datos abierta y adecuada. 

  

¿CUÁL ES LA ESTRUCTURA DEL PROGRAMA ERASMUS+? 

Para cumplir sus objetivos, el programa Erasmus+ prevé la ejecución de las acciones siguientes en el período 2021-

2027: 

 

ACCIÓN CLAVE 1: MOVILIDAD DE LAS PERSONAS 

Esta acción clave apoya: 

¶ La movilidad de los aprendientes y del personal: oportunidades para que los alumnos, estudiantes, estudiantes en 
prácticas y jóvenes, así como los profesores universitarios o de otros niveles, formadores, trabajadores en el 
ámbito de la juventud, entrenadores deportivos, personal de instituciones educativas y organizaciones de la 
sociedad civil emprendan una experiencia de aprendizaje o profesional en otro país. 
 

¶ Las actividades de participación juvenil: iniciativas locales y transnacionales impulsadas por jóvenes y dirigidas por 
grupos informales de jóvenes u organizaciones juveniles para ayudar a los jóvenes a involucrarse y aprender a 
participar en la vida democrática, efectuando labores de concienciación sobre los derechos fundamentales y los 
valores comunes de la Unión Europea, reuniendo a jóvenes y responsables de la toma de decisiones a nivel local, 
nacional y europeo, y contribuyendo a las metas comunes de la Unión Europea. 

 

                                                                 

 

7 Por ejemplo, licencias para obras creativas de uso generalizado como Creative Commons Atribución o Creative Commons Atribución-CompartirIgual, la Licencia Pública 

General de GNU y la Licencia Pública Menor de GNU para programas informáticos o la Licencia Abierta de Bases de Datos para bases de datos. 



¶ Las actividades DiscoverEU: se trata de una acción que brinda a los jóvenes de dieciocho años la oportunidad de 
disfrutar por primera vez de una experiencia de corta duración, individualmente o en grupo, viajando por toda 
Europa en el marco de una actividad educativa informal orientada a reforzar su sentido de pertenencia a la Unión 
Europea y descubrir su diversidad cultural. 
 

¶ El programa ofrece oportunidades de aprendizaje de lenguas a los participantes que realicen una actividad de 
movilidad en el extranjero. Dicho apoyo se ofrecerá principalmente a través de la plataforma de apoyo lingüístico 
en línea de Erasmus+ (OLS), adaptada, en su caso, a sectores concretos, pues el aprendizaje electrónico de las 
lenguas presenta ventajas en términos de acceso y flexibilidad. En casos específicos, es decir, cuando el aprendizaje 
en línea no sea la herramienta más idónea para llegar al grupo destinatario, se ofrecerán formas adicionales de 
apoyo lingüístico. 

 

ACCIÓN CLAVE 2: COOPERACIÓN ENTRE ORGANIZACIONES E INSTITUCIONES 

Esta acción clave apoya: 

Asociaciones para la cooperación, a saber:  

¶ Asociaciones de cooperación: El objetivo principal de las asociaciones de cooperación es permitir que las 
organizaciones incrementen la calidad y pertinencia de sus actividades, amplíen y refuercen sus redes de 
organizaciones asociadas e incrementen su capacidad para operar de manera conjunta a nivel transnacional, 
impulsando la internacionalización de sus actividades, también intercambiando o desarrollando prácticas y 
métodos nuevos, así como poniendo en común y confrontando ideas. 
 

¶ Asociaciones a pequeña escala: el objetivo de esta acción es ampliar el acceso al programa a los individuos y 
agentes de pequeño tamaño a los que resulta difícil llegar en los sectores de la educación escolar, la educación 
de personas adultas, la educación y la formación profesionales, la juventud y el deporte. Al reducir los 
importes de las subvenciones concedidas a las organizaciones, la duración y la complejidad de los requisitos 
administrativos en comparación con las asociaciones de cooperación, esta acción pretende llegar a las 
organizaciones de base, a las organizaciones de nueva incorporación al programa y a las organizaciones menos 
experimentadas, reduciendo los obstáculos de acceso al programa para las organizaciones con menor 
capacidad organizativa. 
 

Asociaciones de excelencia, a saber:  

¶ Universidades europeas: esta acción apoya la constitución de redes de instituciones de educación superior 
creadas desde abajo, lo que llevará la cooperación transfronteriza al siguiente nivel de ambición a través de la 
elaboración de estrategias a largo plazo conjuntas para una educación, investigación e innovación de la 
máxima calidad sobre la base de una visión común y unos valores compartidos. 

¶ Centros de excelencia profesional: esta iniciativa respalda el desarrollo de plataformas transnacionales de 
centros de excelencia profesional estrechamente integradas en las estrategias locales y regionales de 
crecimiento, innovación y competitividad, al tiempo que respaldan los cambios estructurales generales y las 
políticas económicas en la Unión Europea. 

¶ Academias de profesores Erasmus+: El objetivo global de esta acción es crear asociaciones europeas de 
proveedores de educación y formación del profesorado para establecer academias de profesores Erasmus+ 
que incorporen una perspectiva europea e internacional a la formación del profesorado. Estas academias 
harán bandera del multilingüismo y la diversidad cultural, desarrollarán la formación del profesorado en 
consonancia con las prioridades de la UE en materia de política educativa y contribuirán a los objetivos del 
Espacio Europeo de Educación. 

¶ Acción Erasmus Mundus: la finalidad de esta acción es promover la excelencia y la internacionalización a nivel 
mundial de las instituciones de educación superior a través de programas de estudio τa nivel de másterτ 
impartidos y reconocidos conjuntamente por instituciones de educación superior establecidas en Europa y 
abiertos a instituciones de otros países del mundo. 
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Asociaciones para la innovación, a saber:  

¶ Alianzas para la innovación: con esta acción se busca fomentar la cooperación estratégica entre agentes clave 
en la educación superior y la educación y la formación profesionales, el mundo empresarial y la investigación 
τel denominado «triángulo del conocimiento»τ para impulsar la innovación y la modernización de los 
sistemas de educación y formación a fin de determinar y ofrecer el conjunto adecuado de capacidades, 
conocimientos y competencias para satisfacer las futuras demandas del mercado laboral en sectores y campos 
estratégicos para el crecimiento sostenible y la competitividad de Europa. 

¶ Proyectos con Visión de Futuro: esta acción persigue promover la innovación, la creatividad y la participación 
electrónica, así como el emprendimiento social, en distintos ámbitos de la educación, la formación, la juventud 
y el deporte. Apoyará ideas orientadas al futuro, basadas en las prioridades europeas clave y con potencial 
para generalizarse y contribuir a mejorar los sistemas de educación y formación, juventud y deporte, además 
de introducir un efecto innovador significativo en términos de métodos y prácticas en todos los tipos de 
aprendizaje y contextos de participación activa para la cohesión social de Europa. 

Proyectos de desarrollo de capacidades en el ámbito de la juventud: esta acción apoya la cooperación y el intercambio 
en el ámbito de la juventud entre las organizaciones del programa y de países asociados. Abarca actividades de 
aprendizaje no formal, prestando especial atención al desarrollo de la capacidad de las organizaciones que trabajan con 
jóvenes fuera del aprendizaje formal, garantizando al mismo tiempo la participación activa de los jóvenes. 

Acontecimientos deportivos europeos sin ánimo de lucro: esta acción respaldará la preparación, organización y 
seguimiento de acontecimientos deportivos sin ánimo de lucro convocados por organizaciones sin ánimo de lucro u 
organismos públicos activos en el ámbito del deporte en un solo país o en varios. La finalidad de estos acontecimientos 
será aumentar la visibilidad de las acciones de Erasmus+ en el ámbito del deporte y sensibilizar sobre el papel del 
deporte en el fomento de la inclusión social, la igualdad de oportunidades y la actividad física como forma de mejorar la 
salud. 

A través de plataformas en línea como eTwinning, la plataforma electrónica para el aprendizaje de adultos en Europa 
(EPALE), la plataforma School Education Gateway y el Portal Europeo de la Juventud se ofrecerán espacios de 
colaboración virtuales, bases de datos para encontrar organizaciones asociadas, comunidades de práctica y otros 
servicios en línea para profesores, formadores, trabajadores en el ámbito de la juventud, responsables políticos y otros 
profesionales, así como para alumnos, jóvenes y aprendientes adultos de Europa y fuera de ella. 
 

 

ACCIÓN CLAVE 3: RESPALDO AL DESARROLLO DE POLÍTICAS Y A LA COOPERACIÓN 

Esta acción clave apoya: 

La acción Juventud Europea Unida, destinada a organizaciones juveniles de base que desean establecer asociaciones 

transfronterizas, es decir, que aspiran a añadir a sus actividades una dimensión europea. La finalidad es atraer la 

participación de nuevas organizaciones que aún no estén bien asentadas a nivel europeo.  

Esta acción clave abarca además:  

¶ Acciones destinadas a preparar y respaldar la ejecución de la agenda política de la UE en materia de educación, 
formación, juventud y deporte, incluidas las agendas sectoriales para la educación superior, la educación y la 
formación profesionales, los centros escolares y la educación de personas adultas, en particular facilitando la 
gobernanza y el funcionamiento de los métodos abiertos de coordinación. 

¶ La realización de experimentación política europea, dirigida por autoridades públicas de alto nivel con ensayos de 
campo sobre medidas políticas en varios países basados en métodos de evaluación sólidos. En consonancia con la 
Estrategia de la UE para la Juventud, también se proporcionará apoyo financiero a las estructuras que impulsan al 
grupo de trabajo nacional designado por cada autoridad nacional en el marco del Diálogo de la UE con la Juventud 
a nivel nacional. 

¶ Acciones orientadas a recopilar datos y conocimientos sobre las políticas y sistemas en el ámbito de la educación, 



la formación, la juventud y el deporte, a nivel nacional y europeo, con vistas a facilitar que las políticas se elaboren 
de manera razonada. La recopilación y el análisis de datos se llevarán a cabo a través de encuestas y estudios de 
alcance europeo o internacional, así como de conocimientos especializados temáticos o específicos de un país.  

¶ Acciones que faciliten la transparencia y el reconocimiento de capacidades y cualificaciones, así como la 
transferencia de créditos, para promover la garantía de calidad, respaldar la validación del aprendizaje no formal e 
informal, y la gestión y orientación en materia de capacidades. Este ámbito también incluirá el apoyo a los 
organismos o redes nacionales y europeos que faciliten los intercambios transeuropeos, así como el desarrollo de 
itinerarios de aprendizaje flexibles entre los diferentes ámbitos de la educación, la formación y la juventud y entre 
contextos de aprendizaje formal, no formal e informal. 
Acciones que impulsen el diálogo político con partes interesadas dentro y fuera de la Unión Europea a través de, 
por ejemplo, conferencias, actos y otras actividades en las que participen responsables políticos, profesionales y 
otras partes interesadas en los ámbitos de la educación, la formación, la juventud y el deporte, a fin de dar 
visibilidad a las agendas políticas europeas pertinentes y de promover Europa como un destino de estudio e 
investigación excelente. 

¶ Cooperación con organizaciones internacionales con conocimientos especializados y capacidad analítica 
ampliamente reconocidos (como la OCDE y el Consejo de Europa), con el fin de reforzar el impacto y el valor 
añadido de las políticas en materia de educación, formación, juventud y deporte. 

 

ACCIONES JEAN MONNET 

Las acciones Jean Monnet apoyarán:  

¶ Acción Jean Monnet en el ámbito de la educación superior: esta acción apoya a las instituciones de educación 
superior dentro y fuera de Europa para que promuevan la enseñanza y la investigación sobre integración europea y 
fomenten el debate político y los intercambios implicando al mundo académico y a los responsables políticos en las 
prioridades políticas de la Unión. Se presta apoyo a las siguientes subacciones: módulos Jean Monnet: programas 
docentes cortos en una o varias disciplinas de los estudios sobre la Unión Europea; cátedras Jean Monnet: puestos 
docentes de mayor duración con una especialización en estudios sobre la Unión Europea para profesores 
universitarios individuales, y centros de excelencia Jean Monnet: puntos de referencia en los que se recopilan 
conocimientos de expertos de alto nivel en diversas disciplinas de los estudios europeos y se desarrollan 
actividades transnacionales y vínculos estructurales con instituciones académicas en otros países. 

 

¶ Acción Jean Monnet en los demás campos de la educación y la formación: esta acción promueve el conocimiento 
sobre la Unión Europea en los centros escolares y los institutos de educación y formación profesionales (EFP) en los 
países del programa. Su objetivo es ofrecer oportunidades para que los proveedores de educación desarrollen e 
impartan contenidos para aprendientes, y para que los proveedores de formación de profesores apoyen a estos 
últimos con metodologías y conocimientos actualizados sobre las cuestiones relacionadas con la Unión Europea, así 
como fomentar los debates e intercambios entre representantes y partes interesadas de los centros escolares y los 
de EFP sobre el aprendizaje en torno a temas referentes a la Unión Europea. Se presta apoyo a las siguientes 
subacciones: formación de profesores: diseño y facilitación al profesorado de propuestas de formación 
estructuradas sobre los temas relativos a la UE. redes: intercambio de buenas prácticas y experiencias de 
coenseñanza dentro de un grupo de países.    

 

¶ Apoyo para instituciones designadas: la acción presta apoyo a las instituciones que persiguen un objetivo de 
interés europeo y prestan a la Unión, a sus Estados miembros y a la ciudadanía servicios de alta calidad en ámbitos 
de estudio prioritarios específicos. Las actividades principales y el alcance de estas instituciones pasan por la 
investigación, incluida la recopilación de datos y su análisis para la elaboración de políticas futuras; impartir 
docencia presencial y en línea al futuro personal de las organizaciones internacionales y a los empleados públicos, 
especialmente en áreas jurídicas y de dirección; organizar actos sobre cuestiones prioritarias para la Unión, y 
difundir resultados específicos e información general para el gran público. 
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PRESUPUESTO 

El programa cuenta con una dotación general indicativa de más de 26 000 millones EUR8 con cargo al presupuesto de la 

UE para los siete años (2021-2027). El presupuesto anual lo adopta la Autoridad Presupuestaria. Los diferentes pasos 

para la adopción del presupuesto se pueden consultar en: 

http://ec.europa.eu/budget/explained/management/deciding/deciding_detail/decide_detail_en.cfm.   

Para obtener información sobre el presupuesto disponible por acción, consúltese el programa de trabajo anual de 

Erasmus+ para 2021:  

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/annual-work-programmes_es. 

                                                                 

 

8 A título indicativo, la dotación del programa se ha establecido en 24 574 millones EUR en precios corrientes, con un importe adicional de 
1 700 millones EUR en precios de 2018. 

http://ec.europa.eu/budget/explained/management/deciding/deciding_detail/decide_detail_en.cfm
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/annual-work-programmes_es


 

 

¿QUIÉN EJECUTA EL PROGRAMA ERASMUS+? 

La Comisión Europea 

La Comisión Europea es la responsable última del desarrollo del programa Erasmus+. La Comisión gestiona el 

presupuesto y fija las prioridades, los objetivos y los criterios del programa de manera continua. Además, guía y 

controla la ejecución general, el seguimiento y la evaluación del programa a escala europea. Además, la Comisión 

asume la responsabilidad general de la supervisión y la coordinación de las estructuras encargadas de la ejecución del 

programa a escala nacional.  

A nivel europeo, la Agencia Ejecutiva Europea de Educación y Cultura (EACEA) de la Comisión Europea es la responsable 

de la ejecución de una serie de acciones del programa Erasmus+. Además de la información recogida en la presente 

Guía, los documentos pertinentes de la convocatoria y los formularios de solicitud de las acciones cubiertas por esta 

Guía y gestionadas por la Agencia Ejecutiva se publican en el Portal de financiación y licitaciones: 

https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/home.  

La Agencia Ejecutiva se encarga de gestionar el ciclo de vida completo de estos proyectos, desde la promoción del 

programa hasta la difusión del proyecto y los resultados del programa, pasando por el análisis de las solicitudes de 

subvenciones y el control de los proyectos sobre el terreno. También es la responsable del lanzamiento de las 

convocatorias de propuestas específicas de algunas acciones del programa que no se tratan en la presente Guía. 

Asimismo, la Comisión Europea, a través principalmente de la Agencia Ejecutiva, es la responsable de: 

¶ realizar estudios en los ámbitos respaldados por el programa; 

¶ llevar a cabo actividades de investigación y basadas en datos factuales por medio de la red Eurydice; 

¶ mejorar la visibilidad y el impacto sistémico del programa por medio de actividades de difusión y 
aprovechamiento de sus resultados; 

¶ garantizar la financiación y la gestión contractual de los organismos y redes respaldados por el programa 
Erasmus+; 

¶ gestionar las licitaciones para la prestación de servicios en el marco del programa.  
 

 

Las agencias nacionales 

La ejecución del programa Erasmus+ se lleva a cabo fundamentalmente como gestión indirecta, lo que significa que la 

Comisión Europea confía las tareas de ejecución presupuestaria a las agencias nacionales. Este enfoque se justifica por 

la conveniencia de acercar Erasmus+ todo lo posible a sus beneficiarios y adaptarse a los diversos sistemas educativos, 

de formación y relativos a la juventud nacionales. A este fin, cada país del programa ha nombrado una o más agencias 

nacionales (véanse los datos de contacto en el siguiente enlace: http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-

plus/contact_es). Estas agencias nacionales promueven y ejecutan el programa a escala nacional y actúan como 

vínculos entre la Comisión Europea y las organizaciones participantes a escala local, regional y nacional. Se encargan de: 

¶ facilitar información adecuada sobre el programa Erasmus+; 

¶ administrar un proceso justo y transparente de selección de las solicitudes de proyectos que se van a financiar en 
su país; 

¶ supervisar y evaluar la ejecución del programa en su país; 

¶ prestar apoyo a los solicitantes de proyectos y a las organizaciones participantes a lo largo de todo el ciclo de vida 
del proyecto; 

¶ colaborar de manera efectiva con la red formada por todas las agencias nacionales y la Comisión Europea; 

¶ velar por la visibilidad del programa; 

¶ promover la difusión y el aprovechamiento de los resultados del programa a escala local y nacional.  
 

https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/home
http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/contact_es
http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/contact_es


 

 

Además, las agencias nacionales desempeñan un importante papel como estructuras intermediarias en el desarrollo 

cualitativo y la ejecución del programa Erasmus+ mediante:  

¶ la realización de proyectos y actividades (al margen de la gestión de las tareas relacionadas con el ciclo de vida del 
proyecto), como por ejemplo actividades de formación y cooperación y actividades de creación de redes, que 
apoyan la ejecución cualitativa del programa o desencadenan el desarrollo de políticas en los ámbitos respaldados 
por el programa;  

¶ la adopción de una actitud de apoyo a las organizaciones menos experimentadas, a las organizaciones de nueva 
incorporación y a los grupos objetivo con menos oportunidades, a fin de eliminar los obstáculos a la plena 
participación en el programa; 

¶ la obtención de la cooperación de organismos externos y autoridades nacionales para incrementar el impacto del 
programa en sus ámbitos de acción correspondientes, tanto en su país como en la Unión Europea. 

 

Con la adopción de una actitud de apoyo por parte de las agencias nacionales se pretende orientar a los usuarios del 

programa a lo largo de todas las fases, desde el primer contacto con el programa en el proceso de solicitud hasta la 

ejecución del proyecto y la evaluación final. Este principio no contradice la equidad y la transparencia de los 

procedimientos de selección; antes bien, se basa en la idea de que para garantizar la igualdad de oportunidades para 

todos es necesario prestar más asistencia a algunos de los grupos objetivo del programa mediante sistemas de 

asesoramiento, orientación, seguimiento y preparación adaptados a sus necesidades.  

Las convocatorias pertinentes que engloban las acciones que gestionan las agencias nacionales Erasmus+ se publican en 

el sitio web de Erasmus+9 y se publicitan en los sitios web de las agencias nacionales.  

 

 

  

                                                                 

 

9 https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources_es. 
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OTROS ORGANISMOS QUE INTERVIENEN EN LA EJECUCIÓN DEL PROGRAMA  

Además de los organismos ya mencionados, los siguientes centros de recursos y oficinas de información, plataformas y 

redes de conocimientos y expertos ofrecen conocimientos especializados complementarios de cara a la ejecución del 

programa Erasmus+: 

 

CENTROS DE RECURSOS Y OFICINAS DE INFORMACIÓN 

CENTROS DE RECURSOS SALTO  
 

El objetivo de los centros de recursos SALTO es mejorar la calidad y el impacto del programa Erasmus+ a nivel sistémico 
mediante la provisión de conocimientos especializados, recursos, información y actividades de formación en áreas 
específicas para las agencias nacionales y otros agentes involucrados en la educación, la formación y el trabajo en el 
ámbito de la juventud. Estas actividades incluyen, entre otras, la organización de cursos de formación, seminarios, 
talleres, visitas de estudios, foros, actividades de cooperación y establecimiento de asociaciones sobre los temas 
prioritarios de Erasmus+.  
 
EDUCACIÓN Y FORMACIÓN  
 
Además, en los campos de la educación y la formación, el trabajo del centro SALTO: 

¶ ofrece una plataforma para las actividades de formación europeas; 

¶ permite, entre otras cosas, que las partes interesadas desarrollen las capacidades de sus organizaciones para 
aprovechar plenamente las oportunidades que ofrece Erasmus+, compartan las mejores prácticas entre 
diferentes países europeos, encuentren socios o incrementen el impacto de sus proyectos a escala europea. 

 
JUVENTUD  
 
El trabajo de los centros SALTO en el ámbito de la juventud conlleva además:  

¶ fomentar el reconocimiento del aprendizaje no formal e informal; 

¶ desarrollar y documentar métodos y herramientas de formación y de trabajo en el ámbito de la juventud;  

¶ ofrecer una visión general de las actividades europeas de formación disponibles para los trabajadores en el ámbito 
de la juventud por medio del Calendario Europeo de Formación;  

¶ editar publicaciones de carácter práctico y directrices;  

¶ proporcionar información actualizada acerca del trabajo europeo en el ámbito de la juventud;  

¶ aportar una base de datos de formadores y especialistas en materia de formación y trabajo en el ámbito de la 
juventud;   

¶ coordinar la aplicación de Youthpass, el instrumento de apoyo a la validación de resultados del aprendizaje no 
formal e informal en la movilidad juvenil y las actividades en el ámbito de la juventud.  

 
Los centros SALTO en el ámbito de la juventud adoptan un enfoque temático (participación e información, inclusión y 
diversidad, formación y cooperación) o geográfico (países de la Asociación Europea Oriental y Rusia, Mediterráneo 
Meridional, Balcanes Occidentales). 
 
Encontrará más información en: www.salto-et.net y www.salto-youth.net. 
 
 
Otlas, la herramienta de búsqueda de socios para organizaciones que trabajan en el ámbito de la juventud 
 
Una de las herramientas desarrolladas y alojadas por los centros de recursos para la juventud SALTO es Otlas, una 
herramienta centralizada de búsqueda en línea de socios para organizaciones del ámbito de la juventud. Las 
organizaciones pueden registrar en Otlas sus datos de contacto y sus esferas de interés y crear peticiones de socios 
para ideas de proyectos.  
 
Encontrará más información en: www.salto-youth.net/otlas o en www.otlas.eu.  

http://www.otlas.eu/


 

 

Oficinas nacionales Erasmus+ 

En los diferentes países asociados (Balcanes Occidentales, países del Mediterráneo oriental y meridional, Rusia y Asia 

Central), las oficinas nacionales Erasmus+ ayudan a la Comisión, la Agencia Ejecutiva y las autoridades locales a ejecutar 

el programa Erasmus+. Estas oficinas son los puntos de referencia encargados de atender en esos países a las partes 

interesadas que participan en el programa Erasmus+ en el ámbito de la educación superior. Contribuyen a aumentar la 

sensibilización, la visibilidad, la pertinencia, la efectividad y el impacto de la dimensión internacional de Erasmus+. 

Las oficinas nacionales Erasmus+ se encargan de: 

¶ facilitar información sobre las actividades de Erasmus+ abiertas a la participación de sus países (incluidas las 
actividades en los ámbitos de la educación superior, la juventud, y la educación y la formación profesionales, 
cuando proceda); 

¶ asesorar y prestar asistencia a los solicitantes potenciales; 

¶ coordinar el equipo local de Expertos en la Reforma de la Educación Superior (HERE); 

¶ contribuir a estudios y acontecimientos; 

¶ prestar apoyo al diálogo político; 

¶ mantener contactos con las autoridades locales y las delegaciones de la UE; 

¶ realizar el seguimiento de la evolución política en el campo de la educación superior en su país.  
 

 

Centros Nacionales de Información sobre el Reconocimiento Académico (NARIC) 

La red NARIC facilita información sobre el reconocimiento de los títulos y los períodos de estudio en otros países 

europeos y asesora sobre los títulos académicos extranjeros en el país donde está establecido el NARIC. La red NARIC 

presta asesoramiento fiable a todo aquel que viaje al extranjero con fines de trabajo o de proseguir su formación, pero 

también a instituciones, estudiantes, asesores, padres, profesores y futuros empleadores. 

La Comisión Europea respalda las actividades de la red NARIC mediante el intercambio de información y experiencia 

entre países, la determinación de buenas prácticas, el análisis comparativo de los sistemas y las políticas de este ámbito 

y el debate y el análisis de asuntos de interés común en materia de política educativa.  

Encontrará más información en: www.enic-naric.net 

 

 

Red Eurodesk 

La red Eurodesk ofrece servicios de información a los jóvenes y a quienes trabajan con ellos sobre las oportunidades 

existentes en Europa en materia de educación, formación y juventud y sobre la participación de los jóvenes en 

actividades europeas.  

La red Eurodesk, que está presente en todos los países del programa y se coordina a nivel europeo desde la oficina de 

Eurodesk Brussels Link, ofrece servicios de resolución de consultas, información sobre financiación, actos y 

publicaciones. También contribuye a la animación del Portal Europeo de la Juventud.  

El Portal Europeo de la Juventud ofrece información y oportunidades europeas y nacionales de interés para los jóvenes 

que viven, aprenden y trabajan en Europa. Proporciona información en veintiocho lenguas.  

Para acceder al Portal Europeo de la Juventud: https://europa.eu/youth/home_es. Para más información sobre 

Eurodesk: http://www.eurodesk.eu. 

http://www.enic-naric.net/
http://www.eurodesk.eu/
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PLATAFORMAS Y HERRAMIENTAS  

La plataforma de resultados de los proyectos Erasmus+ 

La plataforma de resultados de los proyectos Erasmus+ proporciona acceso a información y resultados respecto a todos 

los proyectos financiados en el marco del programa Erasmus+ y a algunos de los proyectos financiados por los 

programas que le precedieron en el ámbito de la educación, la formación, la juventud y el deporte. Las organizaciones 

pueden inspirarse en la ingente cantidad de información sobre proyectos y aprovechar los resultados y las lecciones 

extraídas tras los quince años que Erasmus+ lleva en marcha.   

La búsqueda de proyectos se puede realizar por palabra clave, acción clave, año, país, tema, tipo de resultados, etc. Las 

búsquedas se pueden guardar y se actualizan constantemente con los proyectos más recientes de acuerdo con unos 

criterios definidos previamente. Aparecen destacados los proyectos que, por su pertinencia política, impacto o 

potencial de comunicación, se han considerado buenas prácticas y es posible descargar fichas informativas 

promocionales. 

La plataforma de resultados de los proyectos Erasmus+ puede consultarse en: 

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/projects/ 

 

eTwinning  

eTwinning es una comunidad de profesores de centros desde el nivel de educación infantil hasta la educación 

secundaria superior, alojada en una plataforma segura que solo es accesible para aquellos profesores autorizados por 

las autoridades nacionales. Los participantes pueden desarrollar diversas actividades: realización de proyectos con 

otros centros y aulas; conversaciones con colegas y el establecimiento de redes profesionales; participación en diversas 

oportunidades de desarrollo profesional (en línea y presencial); etc. eTwinning está financiado en el marco de la acción 

clave 2 del programa Erasmus+. 

Los profesores y los centros escolares que participan en eTwinning reciben apoyo de sus servicios nacionales de apoyo. 

Estos servicios son organizaciones designadas por las autoridades nacionales competentes. Prestan asistencia a los 

centros durante el proceso de registro, la búsqueda de centros asociados y la actividad del proyecto, promueven la 

acción, conceden premios y etiquetas de calidad y organizan actividades de desarrollo profesional para los docentes.  

Los servicios nacionales de apoyo están coordinados por un servicio central de apoyo), que también se encarga del 

desarrollo de la plataforma de eTwinning en internet y de la organización de las actividades profesionales de desarrollo 

orientadas a los docentes a nivel europeo. 

Se puede obtener más información, así como la lista de los servicios, en: 

https://www.etwinning.net/es/pub/contact.htm  

 

La plataforma School Education Gateway (SEG) 

La plataforma School Education Gateway es la plataforma europea en línea para la educación escolar, actualmente 

disponible en veintitrés lenguas de la UE, cuyo propósito es facilitar todo lo necesario al profesorado en términos de 

información, aprendizaje y desarrollo profesional, apoyo entre pares y establecimiento de redes, oportunidades de 

movilidad y proyectos colaborativos, información sobre políticas, etc. Aparte de la comunidad docente, la base de 

usuarios destinatarios de la School Education Gateway incluye a todas las partes que participan en actividades en el 

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/projects/
https://www.etwinning.net/es/pub/contact.htm


 

 

marco del programa Erasmus+, como centros y otros agentes y organizaciones educativos; responsables políticos y 

autoridades nacionales; ONG; empresas; etc. Siendo un sitio web público, cualquier persona puede acceder a él desde 

internet (es decir, incluso desde países fuera de la UE). Se espera que este amplio alcance mejore los vínculos entre las 

políticas y la práctica en el ámbito de la educación escolar en Europa, así como que facilite el fomento de las políticas 

basadas en la realidad de lo que sucede en los centros escolares y en lo que se necesita en el mercado laboral.   

La plataforma School Education Gateway ofrece una gran variedad de contenidos, como buenas prácticas de proyectos 

Europeos; aportaciones mensuales al blog y entrevistas de vídeo con expertos europeos en educación escolar; cursos 

en línea para profesores que les ayudan a afrontar los desafíos habituales en el aula; recursos como materiales de 

enseñanza, tutoriales y el European Toolkit for Schools (Herramientas europeas para centros escolares); información 

sobre políticas de educación escolar; noticias y acontecimientos temáticos; etc. Ofrece herramientas especiales que 

ayudarán al profesorado y al personal de los centros escolares a encontrar oportunidades de movilidad y formación 

para el desarrollo profesional (cursos presenciales, períodos de aprendizaje por observación, actividades de docencia, 

etc.), que pueden estar financiadas con cargo a la acción clave 1 de Erasmus+: 

¶ Herramienta de Erasmus+ «Catálogo de oferta académica» (para oportunidades de formación presenciales); 

¶ Herramienta de Erasmus+ «Oportunidades de movilidad» (para la movilidad del profesorado en el marco de la 
acción clave 1) 

http://schooleducationgateway.eu.  

 

EPALE 

EPALE son las siglas en inglés de «plataforma electrónica para el aprendizaje de adultos en Europa», una iniciativa de la 

Comisión Europea financiada por el programa Erasmus+. Está abierta a profesionales dedicados a la educación de 

personas adultas: profesores, formadores y voluntarios, así como a responsables de la formulación de políticas, 

investigadores, periodistas, profesionales del ámbito académico y otras personas involucradas en la educación de 

personas adultas.  

El sitio ofrece noticias actualizadas sobre los avances producidos en este ámbito, así como redes interactivas, que 

permiten a los usuarios establecer contacto con otros usuarios en toda Europa, participar en debates e intercambiar 

buenas prácticas. Entre muchas herramientas y contenidos, EPALE ofrece instrumentos de interés específico para los 

(potenciales) beneficiarios de Erasmus+. He aquí algunos ejemplos: 

¶ Un calendario de cursos y actos que se pueden utilizar: 
o para hallar oportunidades de movilidad para los beneficiarios de proyectos en el marco de la acción clave 

1 
o para fomentar cursos y actos organizados por proyectos en el marco de la acción clave 2 

¶ Una herramienta de búsqueda de organizaciones asociadas, que puede resultar útil para preparar proyectos 
financiados por la UE o hallar una posibilidad de períodos de aprendizaje por observación  

¶ Comunidades de prácticas que ofrecen un instrumento adicional para relacionarse con personas y organizaciones 
con intereses similares 

¶ Espacios colaborativos, en los que los socios de proyectos pueden trabajar en un entorno seguro para desarrollar 
su proyecto 

¶ Un centro de recursos, en el que los beneficiarios de un proyecto pueden añadir material de referencia útil o 
publicar artículos, materiales didácticos, informes, manuales y cualquier otro material elaborado por su proyecto u 
organización, por lo que supone una oportunidad de difusión adicional. 

¶ Un blog, en el que los participantes de proyectos pueden compartir sus experiencias o cargar sus vídeos con una 
presentación de sus resultados de forma dinámica e informal. 

 

Se anima a los proyectos que reciban financiación de la UE a compartir información sobre sus actividades y resultados 

en la plataforma a través de publicaciones en el blog, noticias, actos y otros tipos de actividades. 

http://schooleducationgateway.eu/
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La plataforma EPALE funciona a partir de un servicio central de apoyo y de una red de servicios nacionales de apoyo en 

los países del programa Erasmus+, que se encargan de localizar información de interés y de animar a las partes 

interesadas a usar la plataforma y colaborar en ella. Se puede acceder a EPALE en la dirección: 

https://epale.ec.europa.eu/es/home-page. 

 

SELFIE  

SELFIE, cuyas siglas en inglés significan «reflexión personal sobre un aprendizaje efectivo mediante el fomento de la 

innovación a través de tecnologías educativas», es una herramienta web multilingüe gratuita de reflexión personal 

diseñada para ayudar a los centros escolares y de formación profesional a desarrollar sus capacidades digitales.  

SELFIE para centros escolares recopila anónimamente las opiniones de estudiantes, profesores y directores de centros 

escolares sobre cómo se utilizan las tecnologías en sus respectivas escuelas. Para ello, utiliza enunciados y preguntas 

breves con una sencilla escala de respuesta del 1 al 5. A partir de la información recibida, la herramienta genera un 

informe (una instantánea o «SELFIE») de las fortalezas y debilidades de un centro escolar en su uso de la tecnología. 

Cualquier centro de educación primaria, secundaria y de formación profesional en Europa y fuera de ella puede acceder 

a SELFIE, que está disponible en más de treinta lenguas. La herramienta puede ser utilizada por cualquier centro 

escolar, no solo aquellos que cuenten con niveles avanzados de infraestructura, equipamiento y uso de la tecnología.  

La crisis de la COVID-19 ha puesto de manifiesto un enorme cambio hacia la adopción de tecnologías digitales para el 

teletrabajo y el aprendizaje a distancia, incluida la educación y la formación profesionales. También ha demostrado la 

dificultad de mantener el componente de aprendizaje en el trabajo de la educación y la formación profesionales que se 

lleva a cabo en las empresas, lo que subraya la urgencia de incrementar la eficacia del diálogo entre el profesorado de 

la educación y la formación profesionales y los formadores en las empresas a través de medios digitales.  

En el marco del Plan de Acción de Educación Digital se está desarrollando una nueva herramienta para los profesores. 

Dicha herramienta («SELFIE para profesores»), que estará disponible en todas las lenguas oficiales de la UE en otoño de 

2021, permitirá que los profesores autoevalúen su competencia digital y su confianza en este ámbito, y obtengan 

información inmediata sobre sus fortalezas, sus carencias y sus áreas susceptibles de mejora. Además, existe la 

posibilidad de que equipos de profesores trabajen juntos para utilizar la herramienta y elaborar un plan de formación.  

A principios de 2020, un estudio de viabilidad sobre la adaptación de la herramienta SELFIE al aprendizaje en el trabajo 

en el marco de la educación y la formación profesionales concluyó que SELFIE es necesario para el aprendizaje en el 

trabajo, con el fin de acercar a las instituciones de educación y formación profesionales y las empresas para que 

debatan conjuntamente sobre cómo integrar mejor la tecnología digital en la educación y la formación que 

proporcionan. SELFIE para el aprendizaje en el trabajo no solo recopilaría las perspectivas de las tres partes (directores 

de centros escolares, profesores de educación y formación profesionales y aprendientes), sino que además añadiría una 

cuarta visión, la de los formadores en las empresas. En otoño de 2020, nueve países llevaron a cabo con éxito diversas 

experiencias piloto para extender la herramienta SELFIE al aprendizaje en el trabajo, en especial en lo referente a la 

formación de aprendices. Estas experiencias contaron con la participación de numerosos interesados. Se prevé que 

SELFIE para el aprendizaje en el trabajo esté listo para su despliegue a gran escala a mediados de 2021. 

SELFIE ha sido desarrollado por el Centro Común de Investigación y la Dirección General de Educación, Juventud, 

Deporte y Cultura (DG EAC). Puede obtenerse más información sobre la herramienta SELFIE en el enlace siguiente: 

https://ec.europa.eu/education/schools-go-digital_es.    

 

 

 

https://epale.ec.europa.eu/es/home-page
https://ec.europa.eu/education/schools-go-digital_es.


 

 

HEInnovate 

El marco de orientación HEInnovate ofrece a las instituciones de educación superior (HEI, por sus siglas en inglés) de la 

Unión Europea y fuera de ella la oportunidad de examinar sus capacidades de innovación y emprendimiento a través de 

una autorreflexión sobre una o varias de las ocho dimensiones disponibles, a saber:  

¶ liderazgo y gobernanza; 

¶ capacidad organizativa: financiación, personas e incentivos; 

¶ enseñanza y aprendizaje en materia de emprendimiento; 

¶ preparación y apoyo a los emprendedores; 

¶ transformación y capacidad digitales; 

¶ intercambio de conocimientos y colaboración; 

¶ internacionalización de la institución; 

¶ evaluación del impacto. 

HEInnovate es además una comunidad de práctica; sus expertos ofrecen a las instituciones de educación superior 

seminarios destinados a mejorar su rendimiento en el ámbito de la innovación y formación de formadores con el fin de 

ampliar la difusión de este enfoque a escala nacional. También se proporcionan materiales de formación a través del 

sitio web. La plataforma ofrece asimismo estudios de caso e historias de usuarios que ilustran ejemplos de diferentes 

planteamientos de innovación en instituciones de educación superior de toda la UE. Se han llevado a cabo varias 

revisiones estatales en colaboración con la Organización de Cooperación y Desarrollo Económicos (OCDE). Estas 

revisiones están disponibles en los sitios web de HEInnovate y la OCDE. Los informes nacionales de HEInnovate 

exponen los enfoques adoptados en los diferentes Estados miembros de la UE en lo relativo a la innovación y al 

emprendimiento. 

Se invita a los proyectos financiados por el programa Erasmus, como las alianzas de universidades europeas y las 

alianzas para la innovación, a que utilicen la plataforma HEInnovate cuando proceda para respaldar sus proyectos. 

Se puede acceder a HEInnovate en la dirección: https://heinnovate.eu/en.  

El Portal Europeo de la Juventud 

El Portal Europeo de la Juventud ofrece información y oportunidades europeas y nacionales de interés para los jóvenes 

que viven, aprenden y trabajan en Europa. Además, fomenta la participación de los jóvenes en la vida democrática en 

Europa, sobre todo a través del Diálogo de la UE con la Juventud y otras iniciativas diseñadas para que los jóvenes 

participen e influyan en la formulación de políticas. El Portal Europeo de la Juventud proporciona asimismo información 

dirigida a otras partes interesadas que trabajan en el ámbito de la juventud, está disponible en veintiocho lenguas y se 

puede acceder a él en el siguiente enlace: https://europa.eu/youth/EU_es. 

 

Otlas 
Una de las herramientas desarrolladas y alojadas por los centros de recursos para la juventud SALTO es Otlas, una 

herramienta centralizada de búsqueda en línea de socios para organizaciones del ámbito de la juventud. Las 

organizaciones pueden registrar en Otlas sus datos de contacto y sus esferas de interés y crear peticiones de socios 

para ideas de proyectos. 

Encontrará más información en: www.salto-youth.net/otlas o en www.otlas.eu.  

 

 

 

https://heinnovate.eu/en
https://europa.eu/youth/EU_es
http://www.salto-youth.net/otlas
http://www.otlas.eu/
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Iniciativa del carné europeo de estudiante 

La iniciativa del carné europeo de estudiante tiene como finalidad simplificar la movilidad para la educación y la 

formación mediante la digitalización de todos los componentes principales que se necesitan para la organización de la 

movilidad de los estudiantes, desde el suministro de información a los procesos de solicitud y la instalación en la 

comunidad de acogida en el extranjero. En el contexto de esta iniciativa, la aplicación móvil Erasmus+ y la red Erasmus 

sin papel ya están a disposición de los estudiantes e instituciones de educación superior, que se reforzarán con la 

adición de nuevos servicios y funciones para los usuarios.  

La aplicación móvil Erasmus+ sirve a los estudiantes de punto único de acceso en línea a todos los servicios y la 

información que necesitan antes, durante y después de sus intercambios en el extranjero. Además, incluye información 

sobre la participación en el programa para aprendientes de otros sectores. La aplicación se puede descargar desde la 

App Store y Google Play. Puede obtenerse información adicional en: erasmusapp.eu. 

La red Erasmus sin papel permite que las instituciones de educación superior se conecten a un canal de comunicación 

central para intercambiar sin dificultades datos de movilidad de los estudiantes de manera segura y ágil, lo que propicia 

una gestión de la movilidad plenamente digitalizada, incluidos los acuerdos de aprendizaje en línea y los acuerdos 

interinstitucionales digitales. Las instituciones de educación superior que deseen conectarse a la red Erasmus sin papel 

pueden acceder a información sobre cómo conectarse, guías y tutoriales visitando el centro de competencias de la red: 

https://cc.erasmuswithoutpaper.eu 

 

REDES DE CONOCIMIENTOS Y EXPERTOS 

Red Eurydice 

La red Eurydice se centra fundamentalmente en la manera de estructurar y organizar la educación en Europa a todos 

los niveles y tiene por objetivo contribuir a un mejor entendimiento mutuo de los sistemas europeos. Proporciona a los 

responsables de las políticas y los sistemas educativos europeos análisis comparativos a escala europea e información 

nacional específica en los ámbitos de la educación y la juventud que les ayudarán en el proceso de toma de decisiones.  

La red Eurydice produce una gran cantidad de información que incluye descripciones detalladas y reseñas de los 

sistemas educativos nacionales (políticas y sistemas educativos nacionales), informes temáticos comparativos 

centrados en temas concretos de interés comunitario (informes temáticos), indicadores y estadísticas (datos clave) y 

una serie de hechos y cifras relativos a la educación, y concretamente a las estructuras educativas nacionales, los 

calendarios escolares, las comparaciones de los salarios del profesorado y el tiempo de enseñanza que imponen los 

distintos países para los diferentes niveles educativos (hechos y cifras).  

Consta de una unidad central de coordinación ubicada en la Agencia Ejecutiva y unidades nacionales en todos los países 

del programa Erasmus+ y Albania, Bosnia y Herzegovina, y Montenegro.   

El sitio web de la Agencia Ejecutiva proporciona más información a este respecto. 

https://eacea.ec.europa.eu/homepage 

 

Red de corresponsales nacionales de Youth Wiki 

De acuerdo con la Estrategia de la UE para la Juventud y el objetivo de mejorar los conocimientos sobre cuestiones que 

afectan a los jóvenes de Europa, se facilita apoyo financiero a las estructuras nacionales que contribuyen a la Youth 

Wiki (la wiki de la juventud), una herramienta interactiva que facilita información sobre la situación de los jóvenes en 

Europa y sobre las políticas nacionales para la juventud de forma consistente, actualizada y manejable.  

https://myintracomm-collab.ec.europa.eu/dg/EAC/budget/MFF-Post-2020/EarsmusESCTF/DesignofActionsWG/erasmusapp.eu
https://eacea.ec.europa.eu/homepage


 

 

Se presta apoyo financiero a los órganos designados por las autoridades nacionales, situados en un país del programa, 

para las acciones que lleven a cabo dichos órganos cuyo objeto sea la elaboración de información específica del país, 

descripciones e indicadores de país comparables que contribuyan a un mejor entendimiento de los sistemas y políticas 

en materia de juventud en Europa. 

 

Red de Expertos en la Reforma de la Educación Superior (HERE)  

En los países asociados implicados (Balcanes Occidentales, países del Mediterráneo oriental y meridional, Rusia y Asia 

Central), los Equipos nacionales de Expertos en la Reforma de la Educación Superior aportan un fondo de 

conocimientos especializados a las autoridades locales y a las partes interesadas para promover la reforma y potenciar 

el progreso en la educación superior. Estos equipos participan en el desarrollo de políticas de educación superior en sus 

respectivos países. Las actividades de los Expertos en la Reforma de la Educación se basan en contactos entre pares. 

Cada equipo nacional consta de entre cinco y quince miembros. Los Expertos en la Reforma de la Educación son 

expertos del ámbito de la educación superior (rectores, vicerrectores, decanos, profesionales reconocidos del ámbito 

académico, expertos en relaciones internacionales, estudiantes, etc.).  

Su misión incluye apoyar: 

¶ el desarrollo político en sus respectivos países, respaldando la modernización, los procesos de reforma y las 
estrategias de la educación superior, en estrecho contacto con las autoridades locales afectadas; 

¶ el diálogo político con la UE en el ámbito de la educación superior; 

¶ las actividades de formación y asesoramiento dirigidas a las partes interesadas locales, en particular a las 
instituciones de educación superior y su personal; 

¶ los proyectos Erasmus+ (en particular, los ejecutados en el marco de la acción de desarrollo de capacidades), 
mediante la difusión de sus resultados y productos, en especial de las buenas prácticas y las iniciativas innovadoras, 
y su aprovechamiento con fines de formación. 

 

Equipos nacionales para apoyar la implantación de herramientas de educación y formación profesionales de la UE 

El objetivo de los equipos nacionales de expertos en educación y formación profesionales (EFP) es poner en común los 

conocimientos especializados disponibles para promover la aplicación de las herramientas y principios de la educación y 

la formación profesionales de la UE en los proyectos financiados por la Unión con el apoyo del programa Erasmus+. 

Dichas herramientas se establecen en los documentos estratégicos pertinentes sobre la educación y la formación 

profesionales de la UE, como el Marco Europeo para una formación de Aprendices de Calidad y Eficaz y la 

Recomendación del Consejo sobre la EFP (como el Marco EQAVET, los perfiles profesionales esenciales de la UE, el 

seguimiento de los titulados, etc.). Los expertos deberán, en particular, prestar asistencia a los beneficiarios de los 

proyectos financiados por la UE con el apoyo del programa Erasmus+ en la aplicación de las citadas herramientas de 

EFP de la UE en sus proyectos.  
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Red de puntos de referencia nacionales EQAVET  

Los puntos de referencia nacionales EQAVET están establecidos por las autoridades nacionales y reúnen órganos 

existentes y pertinentes relacionados con los interlocutores sociales y todas las partes interesadas a nivel nacional y 

regional, para así contribuir a la aplicación del Marco de Referencia Europeo de Garantía de la Calidad en la Educación y 

Formación Profesionales (EQAVET), tal como se define en la Recomendación del Consejo sobre la educación y 

formación profesionales para la competitividad sostenible, la equidad social y la resiliencia10.  

Los puntos de referencia nacionales EQAVET tienen la finalidad de 1) llevar a cabo iniciativas concretas para aplicar el 

marco EQAVET y seguir desarrollándolo, 2) informar y movilizar a una amplia variedad de interesados para que 

contribuyan a la aplicación del marco EQAVET, 3) apoyar la autoevaluación como medio complementario y eficaz de 

garantía de la calidad, 4) proporcionar una descripción actualizada de los mecanismos nacionales y regionales de 

garantía de la calidad basados en el marco EQAVET y 5) participar en revisiones por pares a nivel de la UE de la garantía 

de la calidad del sistema de EFP. 

 

Centros nacionales del Marco Europeo de Cualificaciones, de Europass y de la red Euroguidance 

En cada país, las siguientes tres redes de centros nacionales se apoyan a través de un único acuerdo:  

Puntos de coordinación nacionales del Marco Europeo de Cualificaciones (MEC) 

Los puntos de coordinación nacionales del MEC, designados por las autoridades nacionales, prestan apoyo a dichos 

centros en los aspectos siguientes: 

¶ desarrollo, aplicación y revisión de los marcos nacionales de cualificaciones, y establecimiento de las 

correspondientes referencias con el Marco Europeo de Cualificaciones (MEC); 

¶ revisión y actualización, cuando proceda, de las referencias de los niveles de los marcos o sistemas nacionales 

de cualificaciones a los niveles del MEC.  

Los puntos de coordinación nacionales del MEC acercan este marco a las personas y las organizaciones mediante: 

¶ el apoyo en la inclusión de los niveles adecuados del MEC en certificados, títulos, suplementos y otros 

documentos de cualificación, así como en las bases de datos de cualificaciones; 

¶ el desarrollo de registros o bases de datos de cualificaciones que incluyan las recogidas en los marcos 

nacionales de cualificaciones, así como su publicación en el portal Europass.  

Encontrará más información en: https://europa.eu/europass/es/implementation-european-qualifications-framework-

eqf. 

Centros Nacionales Europass 

                                                                 

 

10 [ŀ ǊŜŦŜǊŜƴŎƛŀ ŀƭ 5ƛŀǊƛƻ hŦƛŎƛŀƭ ǎŜ ŀƷŀŘƛǊł ŎǳŀƴŘƻ ŜǎǘŞ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜΦ 

https://europa.eu/europass/es/implementation-european-qualifications-framework-eqf
https://europa.eu/europass/es/implementation-european-qualifications-framework-eqf


 

 

La principal función de Europass es una plataforma en línea que proporciona a personas y organizaciones una serie de 

herramientas interactivas e información sobre oportunidades de aprendizaje, cualificaciones y marcos de 

cualificaciones, orientación, información estratégica sobre capacidades, herramientas de autoevaluación y 

documentación de las capacidades y cualificaciones, además de posibilitar el acceso a oportunidades laborales y de 

aprendizaje.  Esto requiere un trabajo sustancial a nivel nacional, cuya realización compete a organismos designados 

por las autoridades nacionales. Incluye, en particular: 

¶ la puesta a disposición de información nacional para la plataforma de la UE, lo que implica garantizar la 

interconexión entre esta última y las fuentes de datos nacionales sobre oportunidades de aprendizaje, así 

como con las bases de datos o registros nacionales de cualificaciones;  

¶ la promoción del uso de los servicios que proporciona la plataforma de la UE; 

¶ la coordinación con todas las partes interesadas a nivel nacional. 

Red Euroguidance 

Euroguidance es una red europea de centros nacionales de recursos e información. Su designación corresponde a las 
autoridades nacionales. Todos los centros Euroguidance comparten los siguientes objetivos comunes: 

¶ cooperar y apoyar a escala de la Unión el fortalecimiento de las políticas, sistemas y prácticas de orientación 

dentro de la UE (el desarrollo de la dimensión europea de la orientación a lo largo de toda la vida);   

¶ respaldar el desarrollo de las competencias de los profesionales de la orientación;  

¶ proporcionar información de calidad sobre la orientación a lo largo de toda la vida; 

¶ promover oportunidades de movilidad educativa y gestión de la carrera profesional a escala europea (a través 

del portal Europass).  

El principal grupo destinatario de Euroguidance son los profesionales de la orientación y los responsables de la 
adopción de políticas en los sectores de la educación y el empleo. 

Encontrará más información en: http://euroguidance.eu.  
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¿QUIÉN PUEDE PARTICIPAR EN EL PROGRAMA ERASMUS+? 

Las personas físicas constituyen la principal población destinataria del programa. Sin embargo, el programa llega a estas 

personas principalmente a través de las organizaciones, instituciones, organismos y grupos que articulan tales 

actividades. Por consiguiente, las condiciones de acceso al programa están relacionadas con estos dos agentes: los 

«participantes» (personas que participan en el programa) y las «organizaciones participantes» (incluidos los grupos 

informales y los trabajadores por cuenta propia11). Las condiciones de participación de los participantes y de las 

organizaciones participantes dependen del país en que se encuentren.  

 

Participantes en las actividades de los proyectos Erasmus+: 

Por lo general, los participantes en proyectos Erasmus+ han de estar establecidos en un país del programa. Sin 

embargo, algunas acciones, principalmente de los ámbitos de la educación superior, la educación y la formación 

profesionales y la juventud, también están abiertas a participantes de países asociados. 

Las condiciones específicas de participación en un proyecto Erasmus+ dependen del tipo de acción de que se trate. 

En términos generales, los principales grupos destinatarios son los siguientes: 

¶ en los proyectos del ámbito de la educación superior, los destinatarios principales son los estudiantes de educación 
superior [ciclo corto (ciclos formativos de grado superior), primer, segundo o tercer ciclo], los profesores 
universitarios y de educación superior, el personal de las instituciones de educación superior, los formadores y los 
profesionales de empresas; 

¶ en los proyectos del ámbito de la educación y la formación profesionales, los destinatarios principales son los 
aprendices y estudiantes de EFP, los profesionales y formadores de EFP, el personal de las organizaciones de EFP 
iniciales, los formadores y los profesionales de empresas; 

¶ en los proyectos del ámbito escolar, los destinatarios principales son los directores de centros escolares, el 
profesorado y el personal de los centros y los alumnos de educación infantil, primaria y secundaria; 

¶ en los proyectos del ámbito de la educación de personas adultas, los destinatarios principales son los miembros de 
las organizaciones de educación no profesional de personas adultas y los aprendientes, los formadores y el 
personal de educación no profesional de personas adultas; 

¶ en los proyectos del ámbito de la juventud, los destinatarios principales son los jóvenes de trece a treinta años12, 
los trabajadores en el ámbito de la juventud y el personal y los miembros de las organizaciones activas en el ámbito 
de la juventud; 

¶ en los proyectos del ámbito del deporte, los destinatarios principales son los profesionales y voluntarios del ámbito 
del deporte, los deportistas y los entrenadores.  
 

Para más detalles sobre las condiciones de participación en cada acción específica, consúltese la parte B de esta Guía. 

                                                                 

 

11 Las personas físicas no pueden solicitar directamente una subvención a las agencias nacionales Erasmus+ ni a la EACEA (salvo los trabajadores por 
cuenta propia, es decir, los empresarios individuales cuando la empresa no tenga personalidad jurídica independiente de la persona física). 
Las entidades que no tengan personalidad jurídica con arreglo a su Derecho nacional podrán participar con carácter excepcional, a condición de que 
sus representantes tengan capacidad para contraer obligaciones jurídicas en su nombre y ofrezcan garantías de protección de los intereses 
financieros de la UE equivalentes a las ofrecidas por las personas jurídicas.  
Los organismos de la UE no pueden formar parte del consorcio (salvo el Centro Común de Investigación de la Comisión Europea). 
12 [ƻǎ ƭƝƳƛǘŜǎ ŘŜ ŜŘŀŘ ŘŜǇŜƴŘŜƴ ŘŜ ƭƻǎ ǘƛǇƻǎ ŘŜ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘΦ tŀǊŀ Ƴłǎ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƽƴΣ ǾŞŀǎŜ ƭŀ ǇŀǊǘŜ . ŘŜ Ŝǎǘŀ DǳƝŀΦ ¢ŞƴƎŀǎŜ ǘŀƳōƛŞƴ Ŝƴ ŎǳŜƴǘŀ ƭƻ ǎƛƎǳƛŜƴǘŜΥ   
[ƝƳƛǘŜǎ ŘŜ ŜŘŀŘ ƳƝƴƛƳŀΥ ƭƻǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ ŘŜōŜƴ ǘŜƴŜǊ ƭŀ ŜŘŀŘ ƳƝƴƛƳŀ Ŝƴ ƭŀ ŦŜŎƘŀ ŘŜ ƛƴƛŎƛƻ ŘŜ ƭŀ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘΦ 
[ƝƳƛǘŜǎ ŘŜ ŜŘŀŘ ƳłȄƛƳŀΥ ƭƻǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ ƴƻ ǇƻŘǊłƴ ǎǳǇŜǊŀǊ ƭŀ ŜŘŀŘ ƳłȄƛƳŀ Ŝƴ ƭŀ ŦŜŎƘŀ ŘŜ ƛƴƛŎƛƻ ŘŜ ƭŀ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘΦ 



 

 

Organizaciones participantes admisibles 

De la presentación y la gestión de los proyectos Erasmus+ se encargan las organizaciones participantes. Cuando se 

selecciona un proyecto, la organización que ha presentado la solicitud se convierte en beneficiaria de una subvención 

Erasmus+. Los beneficiarios firman un convenio de subvención o se les notifica una decisión de subvención que les da 

derecho a recibir apoyo financiero para la realización de su proyecto (no se firman convenios de subvención con 

participantes individuales).  

Por lo general, las organizaciones que participan en proyectos Erasmus+ han de estar establecidas en un país del 

programa. Algunas acciones también están abiertas a organizaciones participantes de países asociados, principalmente 

en el ámbito de la educación superior, la educación y la formación profesionales y la juventud13.  

Las condiciones específicas de participación en un proyecto Erasmus+ dependen del tipo de acción respaldada por el 

programa. Por lo general, el programa está abierto a todas las organizaciones activas en los ámbitos de la educación, la 

formación, la juventud y el deporte. También hay diversas acciones abiertas a la participación de otros agentes del 

mercado de trabajo.  

Para más información, consúltese la parte B de esta Guía. 

 

  

                                                                 

 

13  
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PAÍSES ADMISIBLES 

Los Estados miembros de la UE participan en el programa Erasmus+. Además, de conformidad con el artículo 16 del 

Reglamento Erasmus+, los terceros países siguientes tienen la consideración de asociados al programa14: 

- los miembros de la Asociación Europea de Libre Comercio (AELC) que son a su vez miembros del Espacio 
Económico Europeo (EEE): Noruega, Islandia y Liechtenstein; 
 

- los países adherentes, los países candidatos y los candidatos potenciales: República de Macedonia del Norte, 
República de Turquía y República de Serbia. 

En adelante, los Estados miembros de la UE y los terceros países mencionados asociados al programa se denominarán 

«países del programa». 

Además, con arreglo al artículo 17 del Reglamento, las entidades de terceros países no asociados al programa podrán 

llevar a cabo acciones Erasmus+ en casos debidamente justificados y que redunden en interés de la Unión (en adelante, 

«países asociados»). 

 

Países del programa  

Los países indicados a continuación pueden participar plenamente en todas las acciones del programa Erasmus+: 

Estados miembros de la Unión Europea (UE)15 

Bélgica 

Bulgaria 

Chequia 

Dinamarca 

Alemania  

Estonia 

Irlanda  

Grecia 

España 

Francia 

Croacia  

Italia 

Chipre  

Letonia 

Lituania 

Luxemburgo 

Hungría 

Malta 

Países Bajos 

Austria 

Polonia 

Portugal 

Rumanía 

Eslovenia 

Eslovaquia 

Finlandia 

Suecia 

 

 

 

                                                                 

 

14 Con sujeción a la firma de acuerdos de asociación entre la Unión Europea y dichos países.  
15 5Ŝ ŎƻƴŦƻǊƳƛŘŀŘ Ŏƻƴ Ŝƭ ŀǊǘƝŎǳƭƻ ооΣ ŀǇŀǊǘŀŘƻ оΣ ŘŜ ƭŀ 5ŜŎƛǎƛƽƴ нлмоκтррκ¦9 ŘŜƭ /ƻƴǎŜƧƻΣ ŘŜ нр ŘŜ ƴƻǾƛŜƳōǊŜ ŘŜ нлмоΣ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ŀ ƭŀ ŀǎƻŎƛŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ 
ǇŀƝǎŜǎ ȅ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻǎ ŘŜ ǳƭǘǊŀƳŀǊ Ŏƻƴ ƭŀ ¦ƴƛƽƴ 9ǳǊƻǇŜŀ όƘǘǘǇΥκκŜǳǊ-ƭŜȄΦŜǳǊƻǇŀΦŜǳκ[ŜȄ¦Ǌƛ{ŜǊǾκ[ŜȄ¦Ǌƛ{ŜǊǾΦŘƻΚǳǊƛҐhWΥ[ΥнлмоΥоппΥлллмΥлммуΥ9{Υt5CύΣ ƭŀ ¦ƴƛƽƴ 

ƎŀǊŀƴǘƛȊŀǊł ǉǳŜ ƭŀǎ ǇŜǊǎƻƴŀǎ ŦƝǎƛŎŀǎ ȅ ƭŀǎ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ƭƻǎ ǇŀƝǎŜǎ ȅ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻǎ ŘŜ ǳƭǘǊŀƳŀǊ όt¢¦ύΣ ŀǎƝ ŎƻƳƻ ƭŀǎ ǉǳŜ ǎŜ ŘŜǎǇƭŀŎŜƴ ŀ ƭƻǎ t¢¦Σ ǇǳŜŘŀƴ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǊ Ŝƴ Ŝƭ 
ǇǊƻƎǊŀƳŀ 9ǊŀǎƳǳǎҌΣ ǎǳƧŜǘŀǎ ŀ ƭŀǎ ƴƻǊƳŀǎ ŘŜƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ ȅ ŀ ƭŀǎ ŘƛǎǇƻǎƛŎƛƻƴŜǎ ŀǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀƭ 9ǎǘŀŘƻ ƳƛŜƳōǊƻ Ŏƻƴ Ŝƭ ǉǳŜ Ŝǎǘƻǎ t¢¦ ŜǎǘŞƴ ǾƛƴŎǳƭŀŘƻǎΦ !ǎƝΣ ƭŀǎ ǇŜǊǎƻƴŀǎ ŦƝǎƛŎŀǎ ȅ 
ƭŀǎ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ƭƻǎ t¢¦ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴ Ŝƴ Ŝƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ ōŀƧƻ ƭŀ ŎƻƴŘƛŎƛƽƴ ŘŜ ζǇŀƝǎ ŘŜƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀηΣ ǎƛŜƴŘƻ ŜǎǘŜ Ŝƭ 9ǎǘŀŘƻ ƳƛŜƳōǊƻ Ŏƻƴ Ŝƭ ǉǳŜ Ŝǎǘłƴ ǾƛƴŎǳƭŀŘƻǎΦ [ŀ ƭƛǎǘŀ ŘŜ 

t¢¦ ǎŜ ǇǳŜŘŜ ŎƻƴǎǳƭǘŀǊ ŜƴΥ ƘǘǘǇǎΥκκŜŎΦŜǳǊƻǇŀΦŜǳκƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ-ǇŀǊǘƴŜǊǎƘƛǇǎκǿƘŜǊŜ-ǿŜ-ǿƻǊƪκƻǾŜǊǎŜŀǎ-ŎƻǳƴǘǊƛŜǎ-ŀƴŘ-ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŜǎψŜǎΦ 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:344:0001:0118:ES:PDF


 

 

Países del programa no pertenecientes a la UE16 

Macedonia del Norte 

Serbia 

Islandia 

Liechtenstein 

Noruega  

Turquía 

 

 

Países asociados 

Los siguientes países pueden participar en determinadas acciones del programa, siempre y cuando cumplan las 

condiciones y criterios específicos (para más información, consúltese la parte B de esta Guía). Se asignará financiación a 

las organizaciones en los países, dentro de sus territorios reconocidos por el Derecho internacional. Los solicitantes y 

los participantes deben respetar todas las restricciones que imponga el Consejo Europeo a la ayuda exterior de la UE. 

Las solicitudes deben estar en línea con los valores globales de la UE de respeto a la dignidad humana, libertad, 

democracia, igualdad, Estado de Derecho y respeto de los Derechos Humanos, incluidos los derechos de las personas 

pertenecientes a minorías con arreglo al artículo 2 del Tratado de la Unión Europea. 

Los países asociados que figuran a continuación están reagrupados conforme a los instrumentos financieros de las 

acciones exteriores de la UE. 

Balcanes 

Occidentales 

(Región 1)  

Albania, Bosnia y Herzegovina, Kosovo17 y Montenegro 

 

Países de la 

Asociación 

Oriental 

(Región 2) 

Armenia, Azerbaiyán, Bielorrusia, Georgia, Moldavia y Territorio de Ucrania reconocido por el 

Derecho internacional 

 

Países del 

Mediterráneo 

meridional 

(Región 3)18 

Argelia, Egipto, Israel, Jordania, Líbano, Libia, Marruecos, Palestina19, Siria y Túnez 

                                                                 

 

16 Con sujeción a la firma de acuerdos de asociación entre la Unión Europea y dichos países.  
 
17 Esta denominación se entiende sin perjuicio de las posiciones sobre su estatuto y está en consonancia con la Resolución 1244 del Consejo de 

Seguridad de las Naciones Unidas y con la Opinión de la Corte Internacional de Justicia sobre la declaración de independencia de Kosovo. 
18 Los criterios de elegibilidad formulados en la Comunicación de la Comisión 2013/C 205/05 (DO C 205 de 19.7.2013, p. 9) se aplicarán a todas las 
acciones ejecutadas con arreglo a la presente Guía del programa, incluso respecto a terceras partes que reciban ayuda financiera en caso de que la 
acción respectiva traiga consigo ayuda financiera a terceras partes por beneficiarios de subvenciones, de conformidad con el artículo 204 del 
Reglamento Financiero de la UE. 
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Federación de 

Rusia (Región 4)  

 

Territorio de Rusia reconocido por el Derecho internacional 

Región 520 

 

Andorra, Mónaco, San Marino y Estado de la Ciudad del Vaticano 

wŜƎƛƽƴ с21 

Asia 

Afganistán, Bangladés, Bután, Camboya, China, Filipinas, India, Indonesia, Laos, Malasia, 

Maldivas, Mongolia, Myanmar/Birmania, Nepal, Pakistán, República Popular Democrática de 

Corea, Sri Lanka, Tailandia y Vietnam 

Región 722 

Asia Central 

Kazajistán, Kirguistán, Tayikistán, Turkmenistán y Uzbekistán 

Región 823 

América Latina 

Argentina, Bolivia, Brasil, Colombia, Costa Rica, Cuba, Ecuador, El Salvador, Guatemala, Honduras, 

México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú y Venezuela  

 

Región 924 

 

Irak, Irán y Yemen 

Región 1025 

 

Sudáfrica 

Región 11 

ACP 

Angola, Antigua y Barbuda, Bahamas, Barbados, Belice, Benín, Botsuana, Burkina Faso, Burundi, 

Cabo Verde, Camerún, Chad, Comoras, Congo, Costa de Marfil, Dominica, Eritrea, Esuatini, 

Etiopía, Fiyi, Gabón, Gambia, Ghana, Granada, Guinea, Guinea-Bisáu, Guinea Ecuatorial, Guyana, 

Haití, Islas Cook, Islas Marshall, Islas Salomón, Jamaica, Kenia, Kiribati, Lesoto, Liberia, 

Madagascar, Malaui, Mali, Mauricio, Mauritania, Micronesia, Mozambique, Namibia, Nauru, 

Níger, Nigeria, Niue, Palaos, Papúa Nueva Guinea, República Centroafricana, República 

Democrática del Congo, República Dominicana, Ruanda, Samoa, San Cristóbal y Nieves, San 

Vicente y las Granadinas, Santa Lucia, Santo Tomé y Príncipe, Senegal, Seychelles, Sierra Leona, 

Somalia, Sudán, Sudán del Sur, Surinam, Tanzania, Timor Oriental, Togo, Tonga, Trinidad y 

                                                                                                                                                                                                                       

 

19 9ǎǘŀ ŘŜƴƻƳƛƴŀŎƛƽƴ ƴƻ ŘŜōŜ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀǊǎŜ ŎƻƳƻ Ŝƭ ǊŜŎƻƴƻŎƛƳƛŜƴǘƻ ŘŜ ǳƴ 9ǎǘŀŘƻ ŘŜ tŀƭŜǎǘƛƴŀ ȅ ǎŜ ǳǘƛƭƛȊŀ ǎƛƴ ǇŜǊƧǳƛŎƛƻ ŘŜ ƭŀǎ ǇƻǎƛŎƛƻƴŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭŜǎ 
ŘŜ ƭƻǎ 9ǎǘŀŘƻǎ ƳƛŜƳōǊƻǎ ŀƭ ǊŜǎǇŜŎǘƻΦ 
20 Países no cubiertos por los instrumentos de las acciones exteriores. 
21 /ƭŀǎƛŦƛŎŀŎƛƽƴ ǳǘƛƭƛȊŀŘŀ Ŝƴ Ŝƭ ƳŀǊŎƻ ŘŜƭ LƴǎǘǊǳƳŜƴǘƻ ŘŜ ±ŜŎƛƴŘŀŘΣ 5ŜǎŀǊǊƻƭƭƻ ȅ /ƻƻǇŜǊŀŎƛƽƴ LƴǘŜǊƴŀŎƛƻƴŀƭ όL±5/Lύ ȅ ŘŜƭ LƴǎǘǊǳƳŜƴǘƻ ŘŜ !ȅǳŘŀ tǊŜŀŘƘŜǎƛƽƴ όL!t LLLύ 

ǇǊƻǇǳŜǎǘƻΦ 
22 NŘŜƳΦ 
23 NŘŜƳΦ 
24 NŘŜƳΦ 
25 NŘŜƳΦ 



 

 

Tobago, Tuvalu, Uganda, Vanuatu, Yibuti, Zambia y Zimbabue.  

Región 1226 

Países 

industrializados: 

países del Consejo 

de Cooperación 

del Golfo 

Arabia Saudí, Baréin, Emiratos Árabes Unidos, Kuwait, Omán y Qatar  

Región 1327 

Otros países 

industrializados 

Australia, Brunéi, Canadá, Chile, Estados Unidos de América, Hong Kong, Japón, Macao, Nueva 

Zelanda, República de Corea, Singapur, Taiwán y Uruguay.  

Región 1428 Islas Feroe, Reino Unido y Suiza.  

 

Para más información, consúltese, en la parte B de esta Guía, la descripción detallada de las acciones del programa.   

 

Requisitos relativos a visados y permisos de residencia 

Los participantes en proyectos Erasmus+ pueden necesitar un visado para permanecer en el extranjero, en el país del 

programa o asociado que acoge la actividad. Es responsabilidad de todas las organizaciones participantes velar por que 

se disponga de las autorizaciones necesarias (visados o permisos de residencia de corta o larga duración) antes de que 

tenga lugar la actividad prevista. Se recomienda encarecidamente solicitar las autorizaciones a las autoridades 

competentes con suficiente antelación, pues el proceso puede alargarse varias semanas. Las agencias nacionales y la 

Agencia Ejecutiva pueden proporcionar más asesoramiento y apoyo en relación con los visados, los permisos de 

residencia, la seguridad social, etc. El Portal de Inmigración de la UE contiene información general sobre visados y 

permisos de residencia para estancias cortas y largas: https://ec.europa.eu/immigration/node_es 

  

                                                                 

 

26 /ƭŀǎƛŦƛŎŀŎƛƽƴ ǳǘƛƭƛȊŀŘŀ Ŝƴ Ŝƭ ƳŀǊŎƻ ŘŜƭ LƴǎǘǊǳƳŜƴǘƻ ŘŜ !ǎƻŎƛŀŎƛƽƴ όL!ύΦ 
27 Clasificación utilizada en el marco del Instrumento de Asociación (IA). 

28 Países no cubiertos por los instrumentos de las acciones exteriores.  

https://ec.europa.eu/immigration/node_es
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PARTE B. INFORMACIÓN SOBRE LAS ACCIONES QUE SE TRATAN EN 

ESTA GUÍA 

 

En esta parte, el lector encontrará la siguiente información relativa a todas las acciones y actividades cubiertas por la 

Guía del programa Erasmus+. 

¶ una descripción de sus objetivos y del impacto previsto; 

¶ una descripción de las actividades respaldadas; 

¶ cuadros en los que se presentan los criterios aplicados para evaluar las propuestas de proyectos; 

¶ información adicional útil para entender correctamente el tipo de proyectos que se apoyan; 

¶ una descripción de las reglas de financiación. 

Se aconseja a los solicitantes que, antes de presentar su solicitud, lean atentamente toda la sección relativa a la acción 

correspondiente, así como la información general sobre las prioridades, los objetivos y las características principales del 

programa.  

 

¿Qué acciones se presentan en la Guía?  

En las secciones «Acción clave 1», «Acción clave 2» y «Acción clave 3», se presentan las siguientes acciones: 

Acción clave 1: 

¶ Proyectos de movilidad para aprendientes y personal de educación superior, educación y formación 

profesionales (EFP), educación escolar, educación de personas adultas y en el ámbito de la juventud; 

¶ Actividades de participación juvenil.  

Acción clave 2: 

¶ Asociaciones para la cooperación, a saber: 

o Asociaciones de cooperación; 

o Asociaciones a pequeña escala. 

¶ Asociaciones de excelencia, a saber:  

o Centros de excelencia profesional; 
o Academias de profesores Erasmus+; 
o Acción Erasmus Mundus. 

¶ Asociaciones para la innovación: alianzas para la innovación. 

¶ Desarrollo de capacidades en el ámbito de la juventud. 

¶ Acontecimientos deportivos europeos sin ánimo de lucro. 

Acción clave 3: 

¶ Juventud Europea Unida 
 



 

 

Acciones Jean Monnet: 

¶ Acción Jean Monnet en el ámbito de la educación superior 

¶ Acción Jean Monnet en otros ámbitos de la educación y la formación 
 

Por otro lado, algunas acciones del programa se ejecutan mediante convocatorias de propuestas específicas 

gestionadas directamente por la Comisión Europea o por su Agencia Ejecutiva. Para más información, consúltense las 

páginas web de la Comisión y de la Agencia Ejecutiva.  
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ACCIÓN CLAVE 1: MOVILIDAD EDUCATIVA DE LAS PERSONAS 
 

Se espera que las acciones que reciban apoyo de esta acción clave tengan efectos positivos y duraderos en los 

participantes y organizaciones participantes, así como en los sistemas políticos en cuyo marco se lleven a cabo.  

Las actividades de movilidad respaldadas por esta acción clave deberán tener alguno de los resultados siguientes en los 

alumnos, estudiantes, estudiantes en prácticas, aprendices, aprendientes adultos y jóvenes:  

¶ mejora de los resultados del aprendizaje;  

¶ aumento de la empleabilidad y mejora de las perspectivas profesionales;  

¶ mayor sentido de la iniciativa y espíritu emprendedor; 

¶ mejora de la autocapacitación y de la autoestima; 

¶ mejora del conocimiento de lenguas extranjeras y de las competencias digitales; 

¶ mayor sensibilización intercultural; 

¶ participación más activa en la sociedad; 

¶ mayor sensibilización ante el proyecto europeo y los valores de la UE; 

¶ mayor motivación para participar en futuras actividades de formación o educación (formal / no formal) tras el 

período de movilidad en el extranjero. 

 

En cuanto al personal, los trabajadores en el ámbito de la juventud y los profesionales del ámbito de la educación, la 

formación y la juventud, se espera alguno de los siguientes resultados:  

¶ mejora de las competencias vinculadas a sus perfiles profesionales (enseñanza, formación, trabajo en el 

ámbito de la juventud, etc.); 

¶ mejor entendimiento de las prácticas, las políticas y los sistemas educativos, de formación o de trabajo en el 

ámbito de la juventud de los diferentes países; 

¶ mayor capacidad de provocar cambios en términos de modernización y apertura internacional dentro de las 

propias organizaciones educativas; 

¶ mejor entendimiento de las interconexiones entre la educación formal y la no formal, la formación profesional 

y el mercado de trabajo, respectivamente;  

¶ mejor calidad del trabajo y de las actividades a favor de los estudiantes, estudiantes en prácticas, aprendices, 

alumnos, aprendientes adultos, jóvenes y voluntarios; 

¶ mayor entendimiento y capacidad de respuesta a la diversidad social, lingüística y cultural;  

¶ mayor capacidad de abordar las necesidades de las personas desfavorecidas;  

¶ mayor apoyo a las actividades de movilidad de los aprendientes y mayor promoción de dichas actividades; 

¶ mayores oportunidades de desarrollo profesional;  

¶ mejora del conocimiento de lenguas extranjeras y de las competencias digitales; 

¶ mayor motivación y satisfacción en el trabajo cotidiano. 

 

Además, se espera que las actividades apoyadas por esta acción produzcan alguno de los resultados siguientes en las 

organizaciones participantes:  

¶ mayor capacidad de operar a nivel de la UE / internacional: mejora de las capacidades de gestión y las 

estrategias de internacionalización, refuerzo de la cooperación con socios de otros países, aumento de los 

recursos financieros asignados (aparte de los fondos de la UE) para organizar proyectos de la UE / 

internacionales, mayor calidad de la preparación, la ejecución, la supervisión y el seguimiento de los proyectos 

de la UE / internacionales; 



 

 

 

¶ mejoras e innovación en el tratamiento de los grupos destinatarios, mediante, por ejemplo, elaboración de 

programas más atractivos para los estudiantes, estudiantes en prácticas, aprendices, jóvenes y voluntarios en 

consonancia con sus necesidades y expectativas; mejores cualificaciones del personal docente y de formación; 

mejores procesos de reconocimiento y validación de las competencias adquiridas durante los períodos de 

aprendizaje en el extranjero; mayor efectividad de las actividades en beneficio de las comunidades locales, 

mejora de los métodos y las prácticas de trabajo en el ámbito de la juventud para que los jóvenes participen de 

manera activa o para ocuparse de los grupos desfavorecidos, etc.; 

 

¶ entorno más moderno, dinámico, comprometido y profesional dentro de la organización: listo para integrar 

buenas prácticas y nuevos métodos en las actividades cotidianas; apertura a las sinergias con organizaciones 

activas en diferentes ámbitos sociales, educativos y de empleo; planificación estratégica del desarrollo 

profesional del personal en relación con las necesidades individuales y los objetivos de organización; y, si 

procede, capacidad de atraer estudiantes o personal académico excelentes de todo el mundo. 

A largo plazo, se espera que la combinación de los miles de proyectos respaldados por esta acción clave tenga un 

impacto en los sistemas educativos, de formación y de juventud de los países participantes, lo que impulsará reformas 

políticas y atraerá nuevos recursos para las oportunidades de movilidad en Europa y fuera de ella.  

 

¿QUÉ ES UN PROYECTO DE MOVILIDAD?  

Las organizaciones activas en los ámbitos de la educación, la formación y la juventud recibirán apoyo del programa 

Erasmus+ para llevar a cabo proyectos que promuevan diferentes tipos de movilidad. Los proyectos de movilidad 

constarán de las siguientes fases:  

¶ planificación (definición de los resultados del aprendizaje, los formatos de las actividades, el desarrollo del 

programa de trabajo, el calendario de actividades, etc.); 

¶ preparación (que incluye las disposiciones prácticas, la selección de los participantes, la celebración de 

acuerdos con socios y participantes, y la preparación lingüística, intercultural y relacionada con el aprendizaje y 

las tareas que los participantes han de realizar antes de partir); 

¶ ejecución de las actividades de movilidad; 

¶ seguimiento (que incluye la evaluación de las actividades y la validación y el reconocimiento formal, cuando 

proceda, de los resultados de aprendizaje obtenidos por los participantes durante la actividad, así como la 

difusión y el uso de los resultados de los proyectos).  

El programa Erasmus+ refuerza el apoyo que se presta a los participantes en actividades de movilidad para mejorar sus 

competencias en lengua extranjera antes de su estancia en el extranjero y a lo largo de esta, incluida una subvención de 

apoyo lingüístico adicional para los participantes en movilidad de larga duración en los ámbitos de la EFP y la educación 

escolar. Existe un servicio europeo de apoyo lingüístico en línea de Erasmus+ (OLS) que proporciona a los participantes 

en actividades de movilidad la oportunidad de evaluar su conocimiento de dos lenguas, además de ofrecerles cursos de 

lenguas en línea para mejorar sus competencias. Además de los cursos de lenguas en línea, el apoyo lingüístico en línea 

ofrecerá varias funciones complementarias, como por ejemplo herramientas de aprendizaje asistido y combinado para 

que los profesores y los trabajadores en el ámbito de la juventud puedan prestar apoyo adicional a sus aprendientes, 

así como una función de aprendizaje colaborativo a través de redes sociales. 

Por otra parte, Erasmus+ ofrece espacio para desarrollar actividades de movilidad en las que se impliquen 

organizaciones asociadas de diferentes contextos y activas en diferentes ámbitos o sectores socioeconómicos (p. ej., 

estudiantes universitarios o de EFP en períodos de formación práctica en empresas, ONG u organismos públicos; 
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profesores que siguen cursos de desarrollo profesional en empresas o centros de formación; expertos del sector 

empresarial que dan conferencias o imparten formación en instituciones de educación superior, etc.). 

Un tercer elemento importante relacionado con la innovación y la calidad de las actividades de movilidad es la 

posibilidad de que las organizaciones participantes en Erasmus+ organicen actividades de movilidad con un marco 

estratégico más amplio y a medio plazo. Mediante una única solicitud de subvención, el coordinador de un proyecto de 

movilidad podrá organizar diversas actividades de movilidad, lo que permitirá a muchas personas desplazarse a 

diferentes países extranjeros. De este modo, con Erasmus+ las organizaciones solicitantes podrán diseñar su proyecto 

adaptándose a las necesidades de los participantes, pero también a sus planes internos de internacionalización, 

desarrollo de capacidad y modernización. 

Los sistemas de acreditación desempeñan un papel importante para garantizar que la acción clave 1 tenga un gran 

impacto. La Carta Erasmus de Educación Superior, la acreditación Erasmus para los consorcios de movilidad en la 

educación superior y las acreditaciones Erasmus en los ámbitos de la educación y la formación profesionales, la 

educación escolar, la educación de personas adultas y la juventud permiten que las organizaciones se beneficien de la 

acción clave 1 de manera continua, ya que pueden concentrarse en objetivos y un impacto institucional a más largo 

plazo. 

Dependiendo del perfil de los participantes implicados, la acción clave 1 del programa Erasmus+ apoya los siguientes 

tipos de proyectos de movilidad: 

En el ámbito de la educación y la formación: 

¶ proyecto de movilidad para estudiantes y personal de educación superior;  

¶ proyecto de movilidad para estudiantes y personal de EFP;  

¶ proyecto de movilidad para alumnos y personal docente escolar;  

¶ proyecto de movilidad para aprendientes y personal de la educación de personas adultas; 

En el ámbito de la juventud: 

¶ Proyectos de movilidad para jóvenes: «intercambios juveniles» 

¶ proyectos de movilidad para trabajadores en el ámbito de la juventud; 

¶ actividades de participación juvenil. 

En las secciones siguientes se proporciona información detallada acerca de los criterios y las condiciones aplicables a 

cada tipo de proyecto de movilidad. 



 

 

PROYECTO DE MOVILIDAD PARA ESTUDIANTES Y PERSONAL DE EDUCACIÓN SUPERIOR 

 

Esta acción apoya la movilidad física y combinada de los estudiantes de educación superior de cualquier campo de 

estudio y ciclo (ciclo corto y niveles de grado, máster y doctorado). Los estudiantes pueden cursar estudios en el 

extranjero en una institución de educación superior asociada o realizar un período de formación práctica en una 

empresa, instituto de investigación, un laboratorio, una organización o cualquier otro lugar de trabajo pertinente en el 

extranjero. Asimismo, los estudiantes pueden combinar un período de estudio en el extranjero con un período de 

formación práctica, reforzando más aún los resultados de aprendizaje y el desarrollo de capacidades transversales. Si 

bien se recomienda encarecidamente la movilidad física de larga duración, esta acción reconoce la necesidad de ofrecer 

una duración de la movilidad física más flexible para garantizar que el programa sea accesible para todos los 

estudiantes, con independencia de su origen, circunstancias y campos de estudio.  

Además, esta acción propicia que el personal docente y administrativo de educación superior participe en actividades 

de desarrollo profesional en el extranjero, además de que el personal procedente del mundo laboral enseñe y forme a 

estudiantes o personal en instituciones de educación superior. Estas actividades pueden consistir en períodos de 

enseñanza y de formación (p. ej., aprendizaje por observación, períodos de observación, cursos de formación).  

Por otro lado, esta acción apoya los programas intensivos combinados, que permiten que grupos de instituciones de 

educación superior elaboren conjuntamente planes de estudio de movilidad combinada y actividades para estudiantes 

y personal académico y administrativo.  

 

OBJETIVOS DE LA ACCIÓN 

El objetivo de esta acción es contribuir al establecimiento de un Espacio Europeo de Educación y reforzar el vínculo 

entre la educación y la investigación, a fin de potenciar las capacidades de pensamiento crítico de los estudiantes de 

cualquier disciplina y nivel educativo (incluidos los niveles de grado, máster y doctorado). Asimismo, persigue promover 

la empleabilidad, la inclusión social, el compromiso cívico, la innovación y la sostenibilidad medioambiental dentro de 

Europa y fuera de ella propiciando que cualquier estudiante tenga la oportunidad de estudiar o formarse en el 

extranjero como parte de sus estudios con el fin de:  

¶ exponer a los estudiantes a distintos puntos de vista, conocimientos, métodos de enseñanza e investigación y 

prácticas de trabajo en su campo de estudio; 

¶ desarrollar sus capacidades transversales, como por ejemplo las capacidades de comunicación, lingüísticas, de 

resolución de problemas, interculturales y de investigación; 

¶ desarrollar sus capacidades prospectivas, como las capacidades digitales, que les permitirán enfrentarse a los 

retos actuales y del mañana; 

¶ facilitar su desarrollo personal, como por ejemplo la capacidad de adaptación a nuevas situaciones y la 

confianza en uno mismo. 

Por otro lado, el objetivo también es que el personal, incluido el de empresas, imparta docencia o se forme en el 

extranjero como parte de su desarrollo profesional con el fin de: 

¶ compartir sus conocimientos especializados; 

¶ probar nuevos entornos de enseñanza; 

¶ adquirir nuevas capacidades pedagógicas y de diseño curricular innovadoras, así como capacidades digitales; 

¶ conectar con sus homólogos en el extranjero para desarrollar actividades comunes a fin de lograr los objetivos 

del programa; 

¶ intercambiar buenas prácticas y reforzar la cooperación entre instituciones de educación superior; 
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¶ preparar mejor a los estudiantes para el mundo laboral involucrando en los cursos a personal procedente de 

empresas. 

Adicionalmente, el objetivo es impulsar el desarrollo de planes de estudios transnacionales y transdisciplinares, así 

como de métodos innovadores de aprendizaje y enseñanza, incluida la colaboración en línea, el aprendizaje basado en 

la investigación y los enfoques basados en retos, con la finalidad de hacer frente a los desafíos sociales. 

 

¿CÓMO ACCEDER A LAS OPORTUNIDADES DE MOVILIDAD DE ERASMUS+? 

Todas las organizaciones solicitantes, incluidos los consorcios de movilidad, deben tener su sede en un país del 

programa, y las instituciones de educación superior participantes deben haber obtenido la Carta Erasmus de Educación 

Superior (ECHE)29 antes de solicitar un proyecto de movilidad a su agencia nacional Erasmus+. Al firmar la Carta, las 

instituciones de educación superior se comprometen a proporcionar a los participantes en la movilidad todo el apoyo 

que necesitan, incluida su preparación lingüística. Para facilitar este aspecto, todas las actividades de movilidad entre 

países del programa y, cuando sea posible, países asociados pueden acceder a apoyo lingüístico en línea. La Comisión 

Europea pone este apoyo a disposición de los participantes que reúnan los requisitos para ello a fin de mejorar sus 

competencias en lengua extranjera antes de la movilidad o a lo largo de esta. 

En consonancia con las prioridades del nuevo programa, se han reforzado los principios de la Carta. Entre otros, la Carta 

conlleva el compromiso de garantizar que los resultados de un período de aprendizaje en el extranjero en un ciclo de 

educación superior en un país del programa se reconozcan de manera plena y automática en el resto, según lo 

dispuesto en el acuerdo de aprendizaje y confirmado en el expediente académico o de acuerdo con los resultados de 

aprendizaje de los módulos completados en el extranjero, tal como se describe en el catálogo de oferta académica, en 

consonancia con el Sistema Europeo de Transferencia y Acumulación de Créditos (ECTS). Asimismo, la Carta también 

incluye el compromiso de aplicar prácticas sostenibles a la hora de ejecutar proyectos de movilidad y de implantar la 

gestión digital de la movilidad de acuerdo con las normas de la iniciativa del carné europeo de estudiante. 

La institución de educación superior participante debe seleccionar a los participantes potenciales y conceder 

subvenciones de un modo transparente, coherente y documentado, en consonancia con las disposiciones del convenio 

de subvención que haya suscrito con su agencia nacional. Debe garantizar dichos procedimientos justos y transparentes 

en todas las fases de movilidad y en el proceso de respuesta a las consultas y reclamaciones que presenten los 

participantes. 

La Carta Erasmus de Educación Superior se complementa con las correspondientes directrices30, un documento que 

ayuda a las instituciones de educación superior a aplicar los principios de la Carta y que debe consultarse 

exhaustivamente para este fin. Las instituciones de educación superior deben respetar debidamente la Carta y sus 

directrices complementarias al ejecutar todas las acciones que exigen esta acreditación.  

Pese a que las instituciones de educación superior de los países asociados no pueden firmar la Carta, deben respetar los 

principios recogidos en ella. Por consiguiente, en el acuerdo interinstitucional deben explicitarse detalles tales como el 

                                                                 

 

29 https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/applicants/higher-education-charter_es. 
30https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-charter-higher-education-2021-2027-guidelines_es. 

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/applicants/higher-education-charter_es


 

 

apoyo lingüístico, el reconocimiento de los resultados del aprendizaje y todo el apoyo necesario ofrecido a los 

participantes en la movilidad. 

 

PUESTA EN MARCHA DE UN PROYECTO 

La organización solicitante solicita la subvención para el proyecto de movilidad, firma y gestiona el convenio de 

subvención y presenta los informes correspondientes. Esto incluye la posibilidad de solicitar financiación para organizar 

programas intensivos combinados, encontrar organizaciones asociadas para impartir dicho programa y dar cuenta de 

los resultados. 

Las organizaciones participantes en los proyectos de movilidad asumen las funciones y tareas siguientes:  

¶ Organización de envío: se encarga de seleccionar a los estudiantes o el personal y enviarlos al extranjero. Esto 

incluye también los pagos de las subvenciones (para quienes se encuentran en los países del programa), la 

preparación, la supervisión y el reconocimiento automático relativos al período de movilidad. 

¶ Organización de acogida: se encarga de recibir a los estudiantes o el personal extranjeros y ofrecerles un 

programa de estudios, de formación práctica o de actividades de formación, o bien se beneficia de una 

actividad de enseñanza.  

¶ Organización intermediaria: es una organización activa en el mercado de trabajo, la educación, la formación o 

el trabajo en el ámbito de la juventud en un país del programa. Puede formar parte de un consorcio de 

movilidad, pero no es una organización de envío. Su función puede consistir en compartir y facilitar los 

procedimientos administrativos de las instituciones de educación superior de envío y buscar una mejor 

correspondencia entre los perfiles de los estudiantes y las necesidades de las empresas en caso de períodos de 

formación práctica, así como preparar a los participantes de manera conjunta. 

Antes de que dé comienzo el período de movilidad, las organizaciones de envío y de acogida, junto con los estudiantes 

o el personal, deberán haberse puesto de acuerdo en las actividades que han de realizar los estudiantes (en un 

«acuerdo de aprendizaje») o los miembros del personal (en un «acuerdo de movilidad»). Estos acuerdos definen los 

resultados de aprendizaje previstos para el período de aprendizaje en el extranjero y especifican las disposiciones 

relativas al reconocimiento formal de cada parte. Los derechos y las obligaciones se recogen en el convenio de 

subvención. Si la actividad es entre dos organizaciones de educación superior (movilidad de estudiantes para realizar 

estudios, incluida la movilidad combinada, y movilidad del personal para docencia), antes de que comiencen los 

intercambios se ha de establecer un «acuerdo interinstitucional» entre las instituciones de envío y de acogida. 

aƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜǎŘŜ ǇŀƝǎŜǎ ŘŜƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ 9ǊŀǎƳǳǎҌ ƘŀŎƛŀ ǇŀƝǎŜǎ ŀǎƻŎƛŀŘƻǎ 
 
La movilidad desde los países del programa hacia países asociados persigue un doble objetivo. En primer lugar, ofrece 

más oportunidades a los estudiantes y el personal para obtener experiencia internacional y adquirir capacidades 

orientadas al futuro y otras capacidades pertinentes en todo el mundo. En segundo lugar, posibilita que las 

instituciones de educación superior de los países del programa establezcan una cooperación internacional sostenible a 

largo plazo con instituciones asociadas de los países asociados. 

Hasta un 20 % de los fondos adjudicados a cada proyecto de movilidad en el ámbito de la educación superior se puede 

utilizar para financiar la movilidad saliente de estudiantes y personal de instituciones de educación superior ubicadas 

en países del programa hacia cualquier país asociado del mundo (regiones 1 a 14). Estas oportunidades tienen la 

finalidad de alentar a las organizaciones de los países del programa a desarrollar actividades de movilidad saliente con 

varios países asociados, y se espera que abarquen el mayor ámbito geográfico posible.   
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Inclusión y diversidad en el ámbito de la movilidad en la educación superior 

Para que el acceso de los estudiantes y el personal a la movilidad sea lo más sencillo posible, conforme a los principios 

de la Carta Erasmus de Educación Superior, las instituciones de educación superior deben garantizar la igualdad y 

equidad de acceso y oportunidades para todos los participantes actuales y potenciales, independientemente de su 

origen. Ello conlleva incluir a los participantes con menos oportunidades, como aquellos con problemas físicos, 

mentales y de salud, estudiantes con hijos, estudiantes que trabajan o son deportistas profesionales, así como 

estudiantes procedentes de todos los campos de estudio infrarrepresentados en la movilidad. Para observar este 

principio resulta fundamental definir procedimientos de selección internos que tengan en cuenta la equidad y la 

inclusión y valoren los méritos y la motivación de los solicitantes de una manera holística. Asimismo, se anima a las 

instituciones de educación superior a establecer oportunidades de movilidad integradas, como por ejemplo ventanas 

de movilidad dentro de sus planes de estudios para ayudar a facilitar la participación de estudiantes de todos los 

campos de estudio. En este sentido, la movilidad combinada puede ayudar a brindar oportunidades adicionales que 

sean más adecuadas para algunas personas o grupos de estudiantes. En este contexto, el hecho de contar con 

responsables de inclusión dentro de las instituciones de educación superior ayuda a abordar la inclusión y la diversidad. 

Los responsables de inclusión pueden, por ejemplo, efectuar labores de concienciación, definir estrategias de 

comunicación y divulgación, garantizar que el apoyo es el adecuado durante toda la movilidad en cooperación con los 

correspondientes compañeros y ayudar a facilitar la cooperación entre el personal pertinente dentro de la institución 

con conocimientos especializados en el ámbito de la inclusión y la diversidad. 

 

Sostenibilidad medioambiental y prácticas ecológicas en el ámbito de la movilidad en la educación superior 

De acuerdo con los principios de la Carta Erasmus de Educación Superior, las instituciones de educación superior deben 

promover prácticas respetuosas con el medio ambiente en todas las actividades relacionadas con el programa. Esto 

pasa por fomentar el uso de medios de transporte sostenibles para la movilidad, adoptar medidas activas a la hora de 

organizar actos, conferencias y reuniones relacionados con la movilidad Erasmus+ de una manera más respetuosa con 

el medio ambiente y sustituir los trámites administrativos físicos por trámites digitales (en consonancia con las normas 

de la iniciativa del carné europeo de estudiante). Asimismo, las instituciones de educación superior deben concienciar a 

todos los participantes sobre las diversas medidas que pueden adoptar mientras estén en el extranjero para reducir la 

huella de carbono y ambiental de sus actividades de movilidad y realizar un seguimiento de los avances hacia una 

movilidad de los estudiantes y el personal más sostenible. 

 

Digitalización y educación y capacidades digitales en el ámbito de la movilidad en la educación superior 

Conforme a los principios de la Carta Erasmus de Educación Superior, las instituciones de educación superior deben 

implantar la gestión digital de la movilidad de los estudiantes en consonancia con las normas técnicas de la iniciativa del 

carné europeo de estudiante. Esto implica que las instituciones de educación superior participantes en el programa 

deben conectarse a la red Erasmus sin papel para intercambiar datos de movilidad y gestionar los acuerdos de 

aprendizaje en línea y los acuerdos interinstitucionales digitales en cuanto estas características estén operativas para 

las distintas actividades de movilidad entre los países del programa, y desde estos hacia los países asociados. Las 

instituciones de educación superior pueden utilizar sus fondos en concepto de apoyo organizativo para la implantación 

de la gestión digital de la movilidad. Las instituciones deben promover internamente la movilidad combinada, es decir, 

la combinación de movilidad física con un componente virtual, para ofrecer formatos de movilidad más flexibles y 

reforzar más aun los resultados de aprendizaje y el impacto de la movilidad física. Las instituciones de educación 

superior han de garantizar la calidad de las actividades de movilidad combinada y el reconocimiento oficial de la 

participación en dicha movilidad, incluido el componente virtual. Asimismo, las instituciones deben divulgar entre sus 

estudiantes y su personal las oportunidades que ofrece el programa para adquirir y seguir desarrollando las 

https://ec.europa.eu/education/education-in-the-eu/european-student-card-initiative_es
https://ec.europa.eu/education/education-in-the-eu/european-student-card-initiative_es
https://www.erasmuswithoutpaper.eu/cc/


 

 

capacidades digitales pertinentes en todos los campos de estudio, incluidos los períodos de formación práctica 

«Oportunidad Digital» para que los estudiantes y titulados recientes adquieran o sigan desarrollando capacidades 

digitales31. El personal docente y administrativo también se puede beneficiar de formaciones en materia de 

capacidades digitales para adquirir las capacidades digitales pertinentes y hacer uso de las tecnologías digitales en el 

aula o digitalizar los trámites administrativos. 

 

Descripción de las actividades y criterios específicos  

Movilidad de los estudiantes 

La movilidad de los estudiantes puede producirse desde cualquier país del programa hacia cualquier otro país del 

programa o hacia cualquier país asociado y darse en cualquier campo de estudio y ciclo (ciclo corto, grado, máster o 

doctorado). Para garantizar que las actividades de movilidad sean de alta calidad y tengan un impacto máximo en los 

estudiantes, han de ser compatibles con las necesidades de desarrollo personal del estudiante y las relacionadas con los 

aprendizajes correspondientes a su titulación. 

Los estudiantes pueden desarrollar las actividades que se describen a continuación: 

Á Un período de estudio en el extranjero en una institución de educación superior asociada. El período de 

estudio en el extranjero debe formar parte del programa de estudios que sigue el estudiante para completar 

una titulación de cualquier ciclo. El período de estudio en el extranjero también puede incluir un período de 

formación práctica. Una combinación de estas características genera sinergias entre la experiencia académica 

y la profesional en el extranjero. 

Á Un período de formación práctica en el extranjero en una empresa, instituto de investigación, laboratorio, 

organización o cualquier otro lugar de trabajo pertinente. Los períodos de formación práctica en el extranjero 

pueden recibir apoyo durante los estudios de cualquier ciclo y en el caso de los titulados recientes. Esto incluye 

también los lectorados docentes para los futuros profesores y los lectorados de investigación para los 

estudiantes y doctorandos en cualquier institución de investigación pertinente. Para reforzar más aun las 

sinergias con Horizonte Europa, estas actividades de movilidad también se pueden desarrollar en el contexto 

de proyectos de investigación financiados por dicho programa, respetando plenamente el principio de que 

ninguna actividad puede recibir dos veces financiación de la UE. En la medida de lo posible, los períodos de 

formación práctica deben ser parte integrante del programa de estudios del estudiante. 

 

¶ Movilidad de doctorado 

Para atender mejor a las diversas necesidades de aprendizaje y formación de los doctorandos y para garantizar la 

igualdad de oportunidades, los doctorandos y los titulados recientes («estudiantes postdoctorales»)32 pueden participar 

                                                                 

 

31 Cualquier período de formación práctica para estudiantes se considerará un «período de formación práctica en capacidades digitales» cuando el estudiante realice 

alguna de las siguientes actividades: marketing digital (p. ej., gestión de redes sociales, análisis web); diseño gráfico, mecánico o arquitectónico digital; desarrollo de 
aplicaciones, software, scripts o sitios web; instalación, mantenimiento y gestión de sistemas y redes informáticos; ciberseguridad; análisis, prospección y visualización de 
datos; así como programación y adiestramiento de robots y aplicaciones de inteligencia artificial. La atención al cliente genérica, el despacho de pedidos, la introducción de 
datos o las labores de oficina no entran dentro de esta categoría. 
32 Los estudiantes postdoctorales pueden participar en los períodos de formación práctica con los mismos requisitos que cualquier otro titulado reciente en el plazo de 12 

meses después de titularse. Para aquellos países en los que los titulados deben incorporarse al servicio militar o civil obligatorio después de titularse, el período de 
admisibilidad para los titulados recientes se prorrogará por la duración de dicho servicio. 
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en períodos de movilidad física, de larga o corta duración, para realizar estudios o formación práctica en el extranjero. 

Se recomienda añadir un componente virtual a la movilidad física. 

¶ Movilidad combinada 

Todos los períodos de estudio o de formación práctica en el extranjero de cualquier duración, incluida la movilidad de 

doctorado, pueden llevarse a cabo en forma de movilidad combinada. La movilidad combinada es una combinación de 

movilidad física con un componente virtual que facilita el intercambio educativo colaborativo en línea y el trabajo en 

equipo. Por ejemplo, el componente virtual puede reunir en línea a estudiantes de distintos países y campos de estudio 

para que sigan cursos en línea o trabajen colectivamente y a la vez en tareas reconocidas como parte de sus estudios. 

Asimismo, cualquier estudiante puede acceder a la movilidad combinada a través de la participación en un programa 

intensivo combinado. 

Por otro lado, los estudiantes (de ciclo corto, grado o máster) que no puedan participar en movilidad física de larga 

duración para cursar estudios o realizar un período de formación práctica, por ejemplo, debido a su campo de estudio o 

porque disponen de menos oportunidades para ello, podrán realizar una movilidad física de corta duración 

combinándola con un componente virtual obligatorio.  

¶ Movilidad del personal 

La movilidad del personal puede producirse desde cualquier país del programa a cualquier otro país del programa o a 

cualquier país asociado. Para garantizar que las actividades de movilidad sean de alta calidad y tengan un impacto 

máximo, la actividad de movilidad debe estar relacionada con el desarrollo profesional del personal y cubrir sus 

necesidades de desarrollo personal y las relacionadas con el aprendizaje. 

El personal puede desarrollar cualquiera de las actividades que se describen a continuación: 

Á Un período de docencia en el extranjero en una institución de educación superior asociada. Este período 

permite que el personal docente de una institución de educación superior o el personal de empresas impartan 

clases en una institución de educación superior asociada en el extranjero. La movilidad del personal para 

docencia puede realizarse en cualquier campo de estudio. 

 

Á Un período de formación en el extranjero en una institución de educación superior asociada, una empresa o 

cualquier otro lugar de trabajo pertinente. Este período permite que el personal de una institución de 

educación superior participe en una actividad de formación en el extranjero que sea pertinente para su trabajo 

cotidiano en la institución de educación superior. Puede consistir en actos de formación o aprendizaje por 

observación. 

Un período de movilidad de personal en el extranjero puede combinar la docencia con las actividades de formación. 

Todos los períodos docentes o de formación en el extranjero pueden realizarse como movilidad combinada. 

 

/ǊƛǘŜǊƛƻǎ ƎŜƴŜǊŀƭŜǎ ŘŜ ŀŘƳƛǎƛōƛƭƛŘŀŘ 

[ƻǎ ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ Ŝƴ ƭŀ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ŘŜōŜƴ ŎǳƳǇƭƛǊ ƭƻǎ ŎǊƛǘŜǊƛƻǎ ŦƻǊƳŀƭŜǎ ǉǳŜ ǎŜ ŜȄǇƻƴŜƴ ŀ 
ŎƻƴǘƛƴǳŀŎƛƽƴ ǇŀǊŀ ǇƻŘŜǊ ƻǇǘŀǊ ŀ ǳƴŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ 9ǊŀǎƳǳǎҌΦ [ƻǎ ŎǊƛǘŜǊƛƻǎ ƎŜƴŜǊŀƭŜǎ ŘŜ ŀŘƳƛǎƛōƛƭƛŘŀŘ ŀōƻǊŘŀƴ ƭƻǎ 
ǊŜǉǳƛǎƛǘƻǎ ƎŜƴŜǊŀƭŜǎ ŀ ƴƛǾŜƭ ŘŜ ǇǊƻȅŜŎǘƻΣ ƳƛŜƴǘǊŀǎ ǉǳŜ ƭƻǎ ŎǊƛǘŜǊƛƻǎ ŜǎǇŜŎƝŦƛŎƻǎ ŜƴǳƳŜǊŀŘƻǎ Ŝƴ ƭŀǎ ǎƛƎǳƛŜƴǘŜǎ ǎŜŎŎƛƻƴŜǎ 
ŎƻƴǘŜƳǇƭŀƴ ƭƻǎ ǊŜǉǳƛǎƛǘƻǎ ǇŀǊŀ ƭŀ ǊŜŀƭƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŜǎǇŜŎƝŦƛŎŀǎΦ   
 



 

 

Actividades admisibles 

[ŀǎ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ǇǳŜŘŜƴ ƭƭŜǾŀǊ ŀ Ŏŀōƻ ǳƴŀ ƻ Ƴłǎ ŘŜ ƭŀǎ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ 
ǎƛƎǳƛŜƴǘŜǎΥ  

Á aƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ǇŀǊŀ ŜǎǘǳŘƛƻǎ 
Á aƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ǇŀǊŀ ǇŜǊƝƻŘƻǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ǇǊłŎǘƛŎŀ 
Á aƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ǇŀǊŀ ŘƻŎŜƴŎƛŀ 
Á aƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ǇŀǊŀ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ 
Á tǊƻƎǊŀƳŀǎ ƛƴǘŜƴǎƛǾƻǎ ŎƻƳōƛƴŀŘƻǎ 

 
9ǎǘŀǎ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ǇǳŜŘŜƴ ǘŜƴŜǊ ƭǳƎŀǊ ŜƴǘǊŜ ǇŀƝǎŜǎ ŘŜƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ ƻ ŘŜǎŘŜ ǳƴ 
ǇŀƝǎ ŘŜƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ ŀ ŎǳŀƭǉǳƛŜǊ ǇŀƝǎ ŀǎƻŎƛŀŘƻ ŘŜƭ ƳǳƴŘƻ όǊŜƎƛƻƴŜǎ м ŀ мпύΦ  

 

¿Quién puede 

presentar una solicitud? 

tǳŜŘŜƴ ǎƻƭƛŎƛǘŀǊ ǳƴŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ƭŀǎ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ Ŏƻƴ ƭŀ ǎƛƎǳƛŜƴǘŜ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽƴΥ 
 
Á /ƻƳƻ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭΥ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ 
ŜǎǘŀōƭŜŎƛŘŀǎ Ŝƴ ǳƴ ǇŀƝǎ ŘŜƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ ŀ ƭŀǎ ǉǳŜ ǎŜ ƭŜǎ Ƙŀȅŀ ŎƻƴŎŜŘƛŘƻ ǳƴŀ /ŀǊǘŀ 9ǊŀǎƳǳǎ 
ŘŜ 9ŘǳŎŀŎƛƽƴ {ǳǇŜǊƛƻǊ ό9/I9ύΦ 

 
Á /ƻƳƻ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘΥ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ ŎƻƻǊŘƛƴŀŘƻǊŀǎ ŜǎǘŀōƭŜŎƛŘŀǎ Ŝƴ ǳƴ ǇŀƝǎ ŘŜƭ 
ǇǊƻƎǊŀƳŀ ǉǳŜ ŎƻƻǊŘƛƴŜƴ ǳƴ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻ ŀƭ ǉǳŜ ǎŜ ƭŜ Ƙŀȅŀ ŎƻƴŎŜŘƛŘƻ ǳƴŀ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽƴ 
9ǊŀǎƳǳǎ ŘŜ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ Ŝƴ Ŝƭ łƳōƛǘƻ ŘŜ ƭŀ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊΦ [ŀǎ 
ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ ǉǳŜ ƴƻ ǎŜŀƴ ǘƛǘǳƭŀǊŜǎ ŘŜ ǳƴŀ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽƴ ŘŜ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻ ǾłƭƛŘŀ ǇǳŜŘŜƴ 
ǎƻƭƛŎƛǘŀǊƭŀ Ŝƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǳƴ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭŀ ƳƛǎƳŀ ŎƻƴǾƻŎŀǘƻǊƛŀ Ŝƴ ƭŀ 
ǉǳŜ ǎƻƭƛŎƛǘŀƴ ƭŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ǇŀǊŀ Ŝƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ƻ ǳƴŀ ŎƻƴǾƻŎŀǘƻǊƛŀ ǇǊŜǾƛŀΦ 
¢ƻŘŀǎ ƭŀǎ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ ŜǎǘŀōƭŜŎƛŘŀǎ Ŝƴ ǇŀƝǎŜǎ ŘŜƭ 
ǇǊƻƎǊŀƳŀ ŘŜōŜƴ ǎŜǊ ǘƛǘǳƭŀǊŜǎ ŘŜ ƭŀ /ŀǊǘŀ 9ǊŀǎƳǳǎ ŘŜ 9ŘǳŎŀŎƛƽƴ {ǳǇŜǊƛƻǊ ό9/I9ύΦ 9ǎǘŀǎ 
ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ ǎƻƭƻ ǇƻŘǊłƴ ƻōǘŜƴŜǊ ǳƴŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ǇŀǊŀ ǎǳ ǇǊƻȅŜŎǘƻ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ǎƛ ǎŜ 
ƭŜǎ ŎƻƴŎŜŘŜ ƭŀ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽƴ ŘŜ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻΦ 

 
Los estudiantes y el personal de educación superior no pueden solicitar la subvención 

directamente. La definición de los criterios de selección para la participación en las 

actividades de movilidad y en programas intensivos combinados corresponde a la institución 

de educación superior en que estudian o trabajan. 

Países admisibles 
tŀǊŀ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀŎƛƽƴ Ŝƴ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎΥ 

Á ŎǳŀƭǉǳƛŜǊ ǇŀƝǎ ŘŜƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ 
Á ŎǳŀƭǉǳƛŜǊ ǇŀƝǎ ŀǎƻŎƛŀŘƻ 

Número de 

organizaciones 

participantes  

El número de organizaciones en el formulario de solicitud es uno (el solicitante). Se trata de 

una institución de educación superior individual o del coordinador de un consorcio de 

movilidad establecido en un país del programa. 

En la ejecución del proyecto de movilidad deben intervenir al menos dos organizaciones 

(como mínimo una organización de envío y una organización de acogida) de diferentes 

países del programa.  

En el caso de los programas intensivos combinados: además del solicitante, en la 

organización del programa intensivo combinado deben intervenir como mínimo dos 

instituciones de educación superior de otros dos países del programa.  

Duración del proyecto 
нс ƳŜǎŜǎ 

¿Dónde se ha de 

presentar la solicitud?  

En la agencia nacional del país donde esté establecida la organización solicitante.  
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¿Cuándo se ha de 

presentar la solicitud? 

Los solicitantes pueden presentar la solicitud de subvención hasta el 11 de mayo a las 

12.00.00 (mediodía, hora de Bruselas) para proyectos que empiecen el 1 de septiembre de 

ese mismo año.  

¿Cómo se ha de 

presentar la solicitud? 

Para más detalles sobre cómo presentar la solicitud, véase la parte C de la presente Guía. 

Otros criterios 

necesarios 

 
¦ƴŀ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ǇƻŘǊł ǎƻƭƛŎƛǘŀǊ ŦƻƴŘƻǎ ŀ ǎǳ ŀƎŜƴŎƛŀ ƴŀŎƛƻƴŀƭ ŀ ǘǊŀǾŞǎ 
ŘŜ Řƻǎ ǾƝŀǎ ŘƛŦŜǊŜƴǘŜǎΥ  
 

¶ ŘƛǊŜŎǘŀƳŜƴǘŜ ŎƻƳƻ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭΤ  

¶ ŀ ǘǊŀǾŞǎ ŘŜ ǳƴ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜƭ ǉǳŜ ǎŜŀ ŎƻƻǊŘƛƴŀŘƻǊ ƻ ƳƛŜƳōǊƻΦ 
 
/ŀŘŀ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ǇǳŜŘŜ ǇǊŜǎŜƴǘŀǊ ǎƻƭƻ ǳƴŀ ǎƻƭƛŎƛǘǳŘ ǇƻǊ ǊƻƴŘŀ ŘŜ 
ǎŜƭŜŎŎƛƽƴ ǇŀǊŀ ǳƴ ǇǊƻȅŜŎǘƻ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŎƻƳƻ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ȅκƻ ŎƻƳƻ ŎƻƻǊŘƛƴŀŘƻǊ 
ŘŜ ǳƴ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀŘƻΦ {ƛƴ ŜƳōŀǊƎƻΣ ǳƴŀ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ǇǳŜŘŜ 
ŎƻƻǊŘƛƴŀǊ ǾŀǊƛƻǎ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ǉǳŜ ǇǊŜǎŜƴǘŜƴ ǎƻƭƛŎƛǘǳŘŜǎ ǎƛƳǳƭǘłƴŜŀƳŜƴǘŜ ƻ 
ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǊ Ŝƴ ŜƭƭƻǎΦ 
 
{Ŝ ǇƻŘǊłƴ ǳǘƛƭƛȊŀǊ ŀƳōŀǎ ǾƝŀǎ όǎƻƭƛŎƛǘǳŘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ȅ ǎƻƭƛŎƛǘǳŘ ŘŜ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻύ ǎƛƳǳƭǘłƴŜŀƳŜƴǘŜΦ 
bƻ ƻōǎǘŀƴǘŜΣ ǎƛ ǎŜ ǳǘƛƭƛȊŀƴ ƭŀǎ Řƻǎ ǾƝŀǎ Ŝƴ Ŝƭ ƳƛǎƳƻ ŎǳǊǎƻ ŀŎŀŘŞƳƛŎƻΣ ƭŀ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴ ŘŜ 
ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ǎŜǊł ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ǇǊŜǾŜƴƛǊ ƭŀ ŘƻōƭŜ ŦƛƴŀƴŎƛŀŎƛƽƴ ŘŜ ǳƴ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜΦ 
 
9ƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜōŜ ǇƻƴŜǊ Ŝƴ ǇǊłŎǘƛŎŀ ƭŀ ƛƴƛŎƛŀǘƛǾŀ ŘŜƭ ŎŀǊƴŞ ŜǳǊƻǇŜƻ ŘŜ 
ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜ ǇŀǊŀ ŦŀŎƛƭƛǘŀǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƽƴ Ŝƴ ƭƝƴŜŀ ŘŜƭ ŎƛŎƭƻ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ȅ ƻǘǊƻǎ ŜƴŦƻǉǳŜǎ Ƴłǎ 
ƛƴŎƭǳǎƛǾƻǎ ȅ ǊŜǎǇŜǘǳƻǎƻǎ Ŏƻƴ Ŝƭ ƳŜŘƛƻ ŀƳōƛŜƴǘŜΣ Ŝƴ ŎƻƴǎƻƴŀƴŎƛŀ Ŏƻƴ ƭŀ /ŀǊǘŀ 9ǊŀǎƳǳǎ ŘŜ 
9ŘǳŎŀŎƛƽƴ {ǳǇŜǊƛƻǊ ό9/I9ύ ȅ ƭŀǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ŘŜ ŜǎǘŀΦ 
 

 

Las organizaciones solicitantes se evaluarán con arreglo a los criterios de exclusión y selección pertinentes. Para más 

información, consúltese la parte C de esta Guía. 
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Organizaciones 

participantes 

admisibles 

Á Movilidad de estudiantes para estudios: 

Todas las organizaciones participantes de un país del programa (tanto las de envío como las 

de acogida) deben ser instituciones de educación superior a las que se haya concedido una 

Carta Erasmus de Educación Superior (ECHE). Todas las organizaciones de acogida de países 

asociados deben ser instituciones de educación superior reconocidas como tal por las 

autoridades competentes y haber firmado acuerdos interinstitucionales con las 

organizaciones asociadas de países del programa antes de que se realice la actividad de 

movilidad. 

Á Movilidad de estudiantes para períodos de formación práctica: 

La organización de envío debe ser una institución de educación superior de un país del 

programa titular de una ECHE.  



 

 

En el caso de la movilidad de estudiantes para períodos de formación práctica, la 

organización de acogida puede ser33: 

o cualquier organización pública o privada de un país del programa o de un país 

asociado activa en el mercado de trabajo o en los ámbitos de la educación, la 

formación, la juventud, la investigación y la innovación. por ejemplo, la 

organización puede ser: 

- una empresa pública o privada, pequeña, mediana o grande (incluidas las 
empresas sociales); 

- un organismo público local, regional o nacional; 

- embajadas u oficinas consulares del país del programa de envío; 

- un interlocutor social u otro representante de la vida laboral, incluidas las 
cámaras de comercio, las asociaciones artesanales o profesionales y los 
sindicatos; 

- un instituto de investigación; 

- una fundación; 

- un centro escolar, un instituto o un centro educativo (de cualquier nivel, desde 
la educación preprimaria a la segunda etapa de educación secundaria, 
incluidas la educación profesional y la educación de personas adultas); 

o una ONG, una asociación o una organización sin ánimo de lucro; 
o un organismo de asesoramiento académico, orientación profesional o servicios 

informativos;  
o una institución de educación superior de un país del programa a la que se haya 

concedido una ECHE, o una institución de educación superior de un país asociado 

reconocida como tal por las autoridades competentes y que haya firmado acuerdos 

interinstitucionales con las organizaciones asociadas de países del programa antes 

de que se lleve a cabo la actividad de movilidad. 

Duración de la actividad 

Movilidad de estudiantes para estudios: de 2 meses (o un trimestre u otro período en que 

se divide un curso académico) a 12 meses. Puede incluir un período de formación práctica 

complementario, si está programado, y puede organizarse de distintas maneras en función 

del contexto: bien una actividad tras la otra o bien ambas de forma simultánea. A la 

combinación se aplican las normas de financiación y duración mínima de la movilidad de 

estudios. 

Movilidad de estudiantes para períodos de formación práctica: de 2 a 12 meses. 

Cualquier estudiante, en particular aquellos que no puedan participar en una movilidad 

física de larga duración para estudiar o participar en períodos de formación práctica, pueden 

                                                                 

 

33 Los siguientes tipos de organizaciones no son admisibles como organizaciones de acogida para estudiantes que vayan a realizar un período de 

formación práctica en régimen de movilidad:  

las instituciones de la UE y otros órganos de la UE, incluidas las agencias especializadas (la lista completa está disponible en el siguiente sitio web: 
http://europa.eu/european-union/about-eu/institutions-bodies_es); las organizaciones que gestionen programas de la UE, como las agencias 

nacionales de Erasmus+ (con el fin de evitar posibles conflictos de intereses o dobles financiaciones).  

http://europa.eu/european-union/about-eu/institutions-bodies_es
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combinar una movilidad física de menor duración con un componente virtual. Además, 

cualquier estudiante puede participar en programas intensivos combinados. En estos casos, 

la movilidad física debe tener una duración de entre 5 y 30 días y combinarse con un 

componente virtual obligatorio que facilite el intercambio educativo y el trabajo en equipo 

en línea y de manera colaborativa. La movilidad combinada para estudios debe conceder un 

mínimo de 3 créditos ECTS. 

Movilidad para estudios o períodos de formación práctica para doctorandos: de 5 a 30 días 

o de 2 a 12 meses (una movilidad para estudios puede incluir un período de formación 

práctica complementario, si está programado). 

Duración total admisible por ciclo de estudio: 

Un mismo estudiante puede participar en períodos de movilidad que sumen un total de 

hasta 12 meses34 de movilidad física por cada ciclo de estudio35 independientemente del 

número y el tipo de actividades de movilidad:  

Á durante el primer ciclo (grado o equivalente), incluido el ciclo corto (ciclos 

formativos de grado superior) (niveles 5 y 6 del MEC); 

Á durante el segundo ciclo (máster o equivalente, nivel 7 del MEC), y 

Á durante el tercer ciclo, como doctorando (nivel de doctorado o nivel 8 del MEC). 

La duración del período de formación práctica de un estudiante que acabe de graduarse se 

descuenta del máximo de 12 meses del ciclo durante el cual solicita el período de formación 

práctica.  

Lugar(es) donde se 

puede desarrollar la 

actividad 

Los estudiantes han de llevar a cabo su actividad de movilidad física en un país del programa 

o en un país asociado diferente del país donde esté establecida la organización de envío y 

del país en el que vive el estudiante durante sus estudios36.  

Participantes 

admisibles 

Los estudiantes inscritos en una institución de educación superior y matriculados en 

estudios a cuyo término obtengan un título reconocido u otra cualificación de nivel superior 

reconocida (hasta el doctorado, incluido). En caso de movilidad de doctorado, el 

participante debe encontrarse en el nivel 8 del MEC. 

Los estudiantes de educación superior que acaben de titularse pueden participar en 

movilidad para períodos de formación práctica. La organización beneficiaria puede excluir 

voluntariamente los períodos de formación práctica para titulados recientes. Los titulados 

recientes deben ser seleccionados por su institución de educación superior durante el 

                                                                 

 

34 La experiencia previa en el programa Erasmus+ o como titular de una beca Erasmus Mundus se contabiliza a efectos de los 12 meses por ciclo de 
estudio. 
35 En los programas de estudio de un solo ciclo, como Medicina, los estudiantes pueden realizar acciones de movilidad de hasta 24 meses.  
36 En el caso de las sedes universitarias que dependan de la institución matriz y estén cubiertas por la misma ECHE, se considerará que el país de 
envío es el país en que está ubicada la institución matriz. Por consiguiente, no está permitido organizar actividades de movilidad entre las sedes 
universitarias y la institución matriz cubiertas por la misma ECHE. 



 

 

último año de estudios y deben completar el período de formación práctica en el extranjero 

en el plazo de un año desde la obtención del título37.  

Otros criterios 

necesarios 

La movilidad de los estudiantes puede realizarse en cualquier campo de estudio. La 

movilidad de los estudiantes puede consistir en un período de estudio combinado con un 

período breve de formación práctica (inferior a 2 meses) sin que por ello deje de 

considerarse un período de estudio en general. El estudiante, la organización de envío y la 

organización de acogida deben firmar un acuerdo de aprendizaje. 

El período de estudio en el extranjero debe formar parte del programa de estudios que 

sigue el estudiante para completar una titulación. En la medida de lo posible, los períodos 

de formación práctica deben ser parte integrante del programa de estudios del estudiante. 

Los cursos que se siguen en una institución de educación superior no se pueden considerar 

períodos de formación práctica. 

En el caso de movilidad combinada de los estudiantes, las actividades pueden incluir la 

participación en cursos impartidos en un formato de aprendizaje combinado en cualquier 

institución de educación superior asociada, la formación y las tareas en línea o la 

participación en programas intensivos combinados. 

 

 

Criterios de admisibilidad específicos para la movilidad del personal 

Organizaciones 

participantes 

admisibles 

Á Movilidad del personal para docencia: 

La organización de envío debe ser:  

o una institución de educación superior de un país del programa titular de una Carta 

Erasmus de Educación Superior (ECHE), o 

o en el caso del personal invitado a impartir docencia en una institución de educación 

superior: cualquier organización pública o privada (a la que no se haya concedido 

una ECHE) ubicada en un país del programa y que se encuentre activa en el 

mercado de trabajo o en los ámbitos de la educación, la formación, la juventud, la 

investigación y la innovación; por ejemplo, la organización puede ser: 

- una empresa pública o privada, pequeña, mediana o grande (incluidas las 
empresas sociales); 

- un organismo público local, regional o nacional; 

- un interlocutor social u otro representante de la vida laboral, incluidas las 
cámaras de comercio, las asociaciones artesanales o profesionales y los 
sindicatos; 

                                                                 

 

37 Para aquellos países en los que los titulados deben incorporarse al servicio militar o civil obligatorio después de titularse, el período de admisibilidad para los titulados 

recientes se prorrogará por la duración de dicho servicio.  
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- un instituto de investigación; 

- una fundación; 

- un centro escolar, un instituto o un centro educativo (de cualquier nivel, desde 
la educación preprimaria a la segunda etapa de educación secundaria, 
incluidas la educación profesional y la educación de personas adultas); 

- una ONG, una asociación o una organización sin ánimo de lucro; 

- un organismo de asesoramiento académico, orientación profesional o servicios 
de información. 
 

[ŀ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ ŀŎƻƎƛŘŀ ŘŜōŜ ǎŜǊ ǳƴŀ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ŘŜ ǳƴ ǇŀƝǎ ŘŜƭ 
ǇǊƻƎǊŀƳŀ ŀ ƭŀ ǉǳŜ ǎŜ Ƙŀȅŀ ŎƻƴŎŜŘƛŘƻ ǳƴŀ 9/I9 ƻ ǳƴŀ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ŘŜ 
ǳƴ ǇŀƝǎ ŀǎƻŎƛŀŘƻΣ ǊŜŎƻƴƻŎƛŘŀ ŎƻƳƻ ǘŀƭ ǇƻǊ ƭŀǎ ŀǳǘƻǊƛŘŀŘŜǎ ŎƻƳǇŜǘŜƴǘŜǎ ȅ ǉǳŜ Ƙŀȅŀ ŦƛǊƳŀŘƻ 
ǳƴ ŀŎǳŜǊŘƻ ƛƴǘŜǊƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŀƭ Ŏƻƴ ƭŀ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴ ŀǎƻŎƛŀŘŀ ŘŜ ǳƴ ǇŀƝǎ ŘŜƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ ŀƴǘŜǎ ŘŜ 
ǉǳŜ ǎŜ ƭƭŜǾŜ ŀ Ŏŀōƻ ƭŀ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘΦ 9ƴ Ŝƭ Ŏŀǎƻ ŘŜƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ƛƴǾƛǘŀŘƻ ǇŜǊǘŜƴŜŎƛŜƴǘŜ 
ŀ ŜƳǇǊŜǎŀǎΣ ƭŀ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ ŀŎƻƎƛŘŀ ŘŜōŜ ǎŜǊ ǳƴŀ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ 
ǳōƛŎŀŘŀ Ŝƴ ǳƴ ǇŀƝǎ ŘŜƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀΦ 

 
Á Movilidad del personal para formación: 

[ŀ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ ŜƴǾƝƻ ŘŜōŜ ǎŜǊ ǳƴŀ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ŘŜ ǳƴ ǇŀƝǎ ŘŜƭ 
ǇǊƻƎǊŀƳŀ ǘƛǘǳƭŀǊ ŘŜ ǳƴŀ 9/I9Φ  
 
La organización de acogida debe ser:  

o una institución de educación superior de un país del programa a la que se haya 

concedido una ECHE, o una institución de educación superior de un país asociado 

reconocida como tal por las autoridades competentes y que haya firmado acuerdos 

interinstitucionales con las organizaciones asociadas de países del programa antes 

de que se lleve a cabo la actividad de movilidad, o bien  

o cualquier organización pública o privada de un país del programa o de un país 

asociado activa en el mercado de trabajo o en los ámbitos de la educación, la 

formación, la juventud, la investigación y la innovación.  

Duración de la actividad 

Movilidad del personal para docencia y formación: 

De 2 días a 2 meses, viajes aparte. En caso de movilidad desde países del programa hacia 

países asociados, la duración debe oscilar entre 5 días y 2 meses. En ambos casos, los días 

mínimos habrán de ser consecutivos.  

En el caso de personal invitado de empresas, la duración mínima es de un día. 

En todos los casos, las actividades docentes deben comprender un mínimo de 8 horas 

lectivas a la semana (o período de estancia inferior). Si la movilidad dura más de una 

semana, el número mínimo de horas lectivas de una semana incompleta será proporcional a 

la duración de esa semana. Se aplicarán las siguientes excepciones:  

¶ No hay un número mínimo de horas lectivas para el personal invitado de las 

empresas. 

 

¶ Si la actividad docente se combina con una actividad de formación durante un 

período único en el extranjero, el número mínimo de horas de enseñanza por 

semana (o cualquier período más corto de estadía) se reduce a 4 horas.  



 

 

Lugar(es) donde se 

puede desarrollar la 

actividad 

El personal ha de llevar a cabo su actividad de movilidad física en un país del programa o 

asociado diferente del país donde esté establecida la organización de envío y del país de 

residencia del personal. 

Participantes 

admisibles 

Movilidad del personal para docencia:  

¶ Personal que trabaje en una institución de educación superior de un país del 

programa.  

 

Á Personal de empresas que trabaje en cualquier organización pública o privada (a la 

que no se haya concedido una ECHE) de un país del programa activa en el mercado 

de trabajo o en los ámbitos de la educación, la formación y la juventud, la 

investigación y la innovación (incluidos los doctorandos empleados) y que haya sido 

invitado a enseñar en una institución de educación superior de un país del 

programa.  

 

Movilidad del personal para formación: Personal que trabaje en una institución de 

educación superior de un país del programa. 

Otros criterios 

necesarios 

La movilidad del personal puede consistir en un período de docencia combinado con un 

período de formación sin que por ello deje de considerarse un período de docencia en 

general. Una movilidad de docencia o formación puede desarrollarse en más de una 

organización de acogida del mismo país y se seguirá considerando un solo período de 

docencia o formación, sin perjuicio del requisito de duración mínima de la estancia. 

La movilidad docente puede realizarse en cualquier campo de estudio. 

La movilidad docente puede incluir la impartición de formación para el desarrollo de la 

institución de educación superior asociada. 

El miembro del personal, la organización de envío y la organización de acogida deben firmar 

un acuerdo de movilidad. 

 

Programas intensivos combinados 

Se trata de programas intensivos de corta duración que utilizan métodos innovadores de aprendizaje y enseñanza, 

incluido el uso de la cooperación en línea. Los programas pueden incluir aprendizaje basado en retos, en el que equipos 

transnacionales y transdisciplinares trabajan juntos para resolver desafíos, como por ejemplo los vinculados a los 

Objetivos de Desarrollo Sostenible de las Naciones Unidas u otros retos sociales indicados por las regiones, las ciudades 

o las empresas. El programa debe aportar un valor añadido respecto a los cursos o formaciones existentes que 

imparten las instituciones de educación superior participantes y puede ser de carácter plurianual. Al permitir formatos 

de movilidad nuevos y más flexibles que combinan la movilidad física con un componente virtual, los programas 

intensivos combinados aspiran a llegar a todo tipo de estudiantes, de cualquier origen, campo de estudio y ciclo. 

Las agrupaciones de instituciones de educación superior tendrán la oportunidad de organizar programas intensivos 

combinados de corta duración y dedicados al aprendizaje, la enseñanza y la formación de estudiantes y de personal. 

Durante estos programas intensivos combinados, los grupos de estudiantes o de personal realizarán una movilidad 

física de corta duración en el extranjero en combinación con un componente virtual obligatorio que facilite el 
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intercambio educativo colaborativo en línea y el trabajo en equipo. El componente virtual debe reunir en línea a los 

participantes para que trabajen de manera colectiva y simultánea en tareas específicas integradas en el programa 

intensivo combinado que cuentan de cara a los resultados de aprendizaje globales. 

Por otro lado, los programas intensivos combinados pueden estar abiertos a estudiantes y personal de instituciones de 

educación superior al margen de la asociación. Los programas intensivos combinados desarrollan la capacidad para 

elaborar y poner en práctica prácticas de enseñanza y aprendizaje innovadoras en las instituciones de educación 

superior participantes. 

 

/wL¢9wLh{ 59 !5aL{L.L[L5!5 9{t9/NCL/h{ t!w! [h{ twhDw!a!{ Lb¢9b{L±h{ /ha.Lb!5h{ 

Organizaciones 

participantes 

admisibles 

Los programas intensivos combinados deben ser desarrollados y ejecutados por al menos 3 

instituciones de educación superior que hayan obtenido una Carta Erasmus de Educación 

Superior (ECHE) y procedentes de al menos 3 países del programa. Además, puede 

participar cualquier otra institución de educación superior u organización ubicada en un país 

del programa. Las instituciones de educación superior de países asociados pueden participar 

y enviar participantes, asumiendo los costes que de ello se deriven. Los participantes 

procedentes de países asociados no computan de cara al cálculo de los requisitos mínimos. 

[ŀ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴ ŎƻƻǊŘƛƴŀŘƻǊŀ ŘŜōŜ ǎŜǊ ǳƴŀ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ǘƛǘǳƭŀǊ ŘŜ ǳƴŀ 
9/I9Φ 9ǎǘŀ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ǇǳŜŘŜ ǎŜǊ ƭŀ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴ ǎƻƭƛŎƛǘŀƴǘŜ ƻ ǳƴŀ 
ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴ ǉǳŜ ŦƻǊƳŜ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ǎƻƭƛŎƛǘŀƴǘŜΦ 
 
La organización de envío o acogida de estudiantes y personal para participar en programas 

intensivos combinados debe ser una institución de educación superior de un país del 

programa titular de una ECHE. En lo que respecta al personal docente y de formación 

participante en la puesta en práctica del programa, puede ser una organización de cualquier 

país del programa (véanse los participantes admisibles). 

Duración de la actividad 
Movilidad física de 5 a 30 días de la duración del programa. No se ha fijado ningún criterio 

de admisibilidad para la duración del componente virtual, pero la movilidad física y virtual 

combinada debe conceder a los estudiantes un mínimo de 3 créditos ECTS.  

Lugar(es) donde se 

puede desarrollar la 

actividad 

La actividad de movilidad física se puede desarrollar en la institución de educación superior 

de acogida o en cualquier otro lugar del país de dicha institución. 



 

 

Participantes 

admisibles 

Estudiantes: 

Los estudiantes inscritos en una institución de educación superior y matriculados en 

estudios a cuyo término obtengan un título reconocido u otra cualificación de nivel superior 

reconocida (hasta el doctorado, incluido).  

Personal: Personal que trabaje en una institución de educación superior de un país del 

programa. 

Personal docente y de formación participante en la puesta en práctica del programa: 

¶ Personal que trabaje en una institución de educación superior de un país del 

programa.  

 

Á Personal de empresas que trabaje en cualquier organización pública o privada (a la 

que no se haya concedido una ECHE) de un país del programa activa en el mercado 

de trabajo o en los ámbitos de la educación, la formación y la juventud, la 

investigación y la innovación (incluidos los doctorandos empleados) y que haya sido 

invitado a enseñar en una institución de educación superior de un país del 

programa.  

Otros criterios 

necesarios 

 
[ƻǎ ǇǊƻƎǊŀƳŀǎ ƛƴǘŜƴǎƛǾƻǎ ŎƻƳōƛƴŀŘƻǎ ǇŀǊŀ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ŘŜōŜƴ ŎƻƳǇǊŜƴŘŜǊ ǳƴŀ 
ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŦƝǎƛŎŀ ŘŜ ŎƻǊǘŀ ŘǳǊŀŎƛƽƴ Ŝƴ Ŝƭ ŜȄǘǊŀƴƧŜǊƻ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀŎƛƽƴ Ŏƻƴ ǳƴ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘŜ 
ǾƛǊǘǳŀƭ ƻōƭƛƎŀǘƻǊƛƻ ǉǳŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜ Ŝƭ ƛƴǘŜǊŎŀƳōƛƻ ŜŘǳŎŀǘƛǾƻ ŎƻƭŀōƻǊŀǘƛǾƻ Ŝƴ ƭƝƴŜŀ ȅ Ŝƭ ǘǊŀōŀƧƻ Ŝƴ 
ŜǉǳƛǇƻΦ 9ƭ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘŜ ǾƛǊǘǳŀƭ ŘŜōŜ ǊŜǳƴƛǊ Ŝƴ ƭƝƴŜŀ ŀ ƭƻǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ ǇŀǊŀ ǉǳŜ ǘǊŀōŀƧŜƴ ŘŜ 
ƳŀƴŜǊŀ ŎƻƭŜŎǘƛǾŀ ȅ ǎƛƳǳƭǘłƴŜŀ Ŝƴ ǘŀǊŜŀǎ ŜǎǇŜŎƝŦƛŎŀǎ ƛƴǘŜƎǊŀŘŀǎ Ŝƴ Ŝƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ ƛƴǘŜƴǎƛǾƻ 
ŎƻƳōƛƴŀŘƻ ǉǳŜ ŎǳŜƴǘŀƴ ŘŜ ŎŀǊŀ ŀ ƭƻǎ ǊŜǎǳƭǘŀŘƻǎ ŘŜ ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜ ƎƭƻōŀƭŜǎΦ 
 
[ƻǎ ǇǊƻƎǊŀƳŀǎ ƛƴǘŜƴǎƛǾƻǎ ŎƻƳōƛƴŀŘƻǎ ŘŜōŜƴ ŎƻƴŎŜŘŜǊ ǇƻǊ ƭƻ ƳŜƴƻǎ о ŎǊŞŘƛǘƻǎ 9/¢{ ŀ ƭƻǎ 
ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎΦ 
 
9ƭ ƴǵƳŜǊƻ ƳƝƴƛƳƻ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ Ŝƴ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳŀ ƛƴǘŜƴǎƛǾƻ ŎƻƳōƛƴŀŘƻ Ŝǎ ŘŜ мр όǎƛƴ 
ƛƴŎƭǳƛǊ Ŝƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ŘƻŎŜƴǘŜ ƻ ŘŜ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ǉǳŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀ Ŝƴ ƭŀ ǇǳŜǎǘŀ Ŝƴ ǇǊłŎǘƛŎŀ ŘŜƭ 
ǇǊƻƎǊŀƳŀύ ǇŀǊŀ ǉǳŜ Ŝƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ ǇǳŜŘŀ ƻǇǘŀǊ ŀ ǊŜŎƛōƛǊ ŦƛƴŀƴŎƛŀŎƛƽƴΦ 
 
[ŀ ǇǊŜǎǘŀŎƛƽƴ ŘŜƭ ŀǇƻȅƻ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ȅΣ ŎǳŀƴŘƻ ǇǊƻŎŜŘŀΣ Ŝƭ ŀǇƻȅƻ ŀ ƭƻǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾƻ ŀ 
ƭƻǎ Ǝŀǎǘƻǎ ŘŜ ǾƛŀƧŜ ǇŀǊŀ ǊŜŀƭƛȊŀǊ ƭŀ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŦƝǎƛŎŀ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜ ŀ ƭŀ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴ 
ŘŜ ŜƴǾƝƻ όȅ ŀ ƭŀ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ŘŜ ŀŎƻƎƛŘŀ Ŝƴ Ŝƭ Ŏŀǎƻ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ƛƴǾƛǘŀŘƻ 
ŘŜ ŜƳǇǊŜǎŀǎύΦ  
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bƻ Ƙŀȅ ŜǾŀƭǳŀŎƛƽƴ ŎǳŀƭƛǘŀǘƛǾŀ όƭŀ ŎŀƭƛŘŀŘ ǎŜ Ƙŀ ŜǾŀƭǳŀŘƻ Ŝƴ Ŝƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜ ƭŀ ǎƻƭƛŎƛǘǳŘ ŘŜ ƭŀ /ŀǊǘŀ 9ǊŀǎƳǳǎ ŘŜ 9ŘǳŎŀŎƛƽƴ 
{ǳǇŜǊƛƻǊ ό9/I9ύ ƻ ŀƭ ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŀǊ ǳƴŀ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽƴ ǇŀǊŀ ǳƴ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘύΣ ȅ ǇƻǊ ƭƻ ǘŀƴǘƻ ƴƻ Ƙŀȅ ŎǊƛǘŜǊƛƻǎ ŘŜ 
ŎƻƴŎŜǎƛƽƴΦ 
 
¢ƻŘŀǎ ƭŀǎ ǎƻƭƛŎƛǘǳŘŜǎ ŘŜ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ŀŘƳƛǎƛōƭŜǎ ƻōǘŜƴŘǊłƴ ŦƛƴŀƴŎƛŀŎƛƽƴ όǳƴŀ ǾŜȊ ŎƻƳǇǊƻōŀŘŀ ǎǳ ŀŘƳƛǎƛōƛƭƛŘŀŘύΦ 
 
9ƭ ƛƳǇƻǊǘŜ ƳłȄƛƳƻ ŘŜ ƭŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ŎƻƴŎŜŘƛŘŀ ŘŜǇŜƴŘŜǊł ŘŜ ŘƛǾŜǊǎƻǎ ŜƭŜƳŜƴǘƻǎΥ 
 

¶ Ŝƭ ƴǵƳŜǊƻ ŘŜ ǇŜǊƝƻŘƻǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ǎƻƭƛŎƛǘŀŘƻǎΤ 
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¶ ƭƻǎ ǊŜǎǳƭǘŀŘƻǎ ǇǊŜǾƛƻǎ ŘŜƭ ǎƻƭƛŎƛǘŀƴǘŜ Ŝƴ Ŏǳŀƴǘƻ ŀ ƴǵƳŜǊƻ ŘŜ ǇŜǊƝƻŘƻǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘΣ ŎŀƭƛŘŀŘ ŘŜ ƭŀ ŜƧŜŎǳŎƛƽƴ 
ŘŜ ƭŀǎ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ȅ ōǳŜƴŀ ƎŜǎǘƛƽƴ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊŀΣ ǎƛ Ŝƭ ǎƻƭƛŎƛǘŀƴǘŜ Ƙŀ ǊŜŎƛōƛŘƻ ǳƴŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ǎƛƳƛƭŀǊ Ŝƴ ƭƻǎ 
ŀƷƻǎ ŀƴǘŜǊƛƻǊŜǎΤ 

¶ Ŝƭ ƴǵƳŜǊƻ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳŀǎ ƛƴǘŜƴǎƛǾƻǎ ŎƻƳōƛƴŀŘƻǎ ǎƻƭƛŎƛǘŀŘƻǎΤ 

¶ Ŝƭ ǇǊŜǎǳǇǳŜǎǘƻ ƴŀŎƛƻƴŀƭ ǘƻǘŀƭ ŀǎƛƎƴŀŘƻ ǇŀǊŀ ƭŀ ŀŎŎƛƽƴ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘΦ 
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[ŀǎ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ǳƴ ǇŀƝǎ ŘŜƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ ǉǳŜ ŘŜǎŜŜƴ ǇǊŜǎŜƴǘŀǊ ǳƴŀ ǎƻƭƛŎƛǘǳŘ ŘŜ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ 9ǊŀǎƳǳǎҌ Ŝƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ 
ǳƴ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ƘŀōǊłƴ ŘŜ ǎŜǊ ǘƛǘǳƭŀǊŜǎ ŘŜ ǳƴŀ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽƴ ŘŜ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ǾłƭƛŘŀ Ŝƴ Ŝƭ łƳōƛǘƻ ŘŜ 
ƭŀ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊΦ 9ǎǘŀ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽƴ ƭŀ ŎƻƴŎŜŘŜ ƭŀ ƳƛǎƳŀ ŀƎŜƴŎƛŀ ƴŀŎƛƻƴŀƭ ǉǳŜ ŜǾŀƭǵŀ ƭŀ ǇŜǘƛŎƛƽƴ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎƛŀŎƛƽƴ ŘŜ 
ǳƴ ǇǊƻȅŜŎǘƻ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ Ŝƴ ƭŀ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊΦ [ŀǎ ǇŜǘƛŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽƴ ȅ ŘŜ ǎǳōǾŜƴŎƛƻƴŜǎ ǇŀǊŀ ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ ŘŜ 
ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ǎŜ ǇǳŜŘŜƴ ǇǊŜǎŜƴǘŀǊ Ŝƴ ƭŀ ƳƛǎƳŀ ŎƻƴǾƻŎŀǘƻǊƛŀΦ {ƛƴ ŜƳōŀǊƎƻΣ ǎƻƭƻ ǎŜ ǎǳōǾŜƴŎƛƻƴŀǊłƴ ƭƻǎ ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ ŘŜ 
ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ȅ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ ǉǳŜ Ƙŀȅŀƴ ŎƻƴŎƭǳƛŘƻ ǎŀǘƛǎŦŀŎǘƻǊƛŀƳŜƴǘŜ Ŝƭ ǇǊƻŎŜǎƻ 
ŘŜ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽƴΦ tŀǊŀ ƻōǘŜƴŜǊ ǳƴŀ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽƴ ŘŜ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻ ǎŜ Ƙŀƴ ŘŜ ŎǳƳǇƭƛǊ ƭŀǎ ŎƻƴŘƛŎƛƻƴŜǎ ǎƛƎǳƛŜƴǘŜǎΥ 
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Organizaciones 

participantes 

admisibles  

El consorcio de movilidad en el ámbito de la educación superior puede estar formado por 

las siguientes organizaciones participantes: 

Á ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ǉǳŜ ǎŜŀƴ ǘƛǘǳƭŀǊŜǎ ŘŜ ǳƴŀ /ŀǊǘŀ 9ǊŀǎƳǳǎ ŘŜ 
9ŘǳŎŀŎƛƽƴ {ǳǇŜǊƛƻǊ ǾłƭƛŘŀΤ 

Á ŎǳŀƭǉǳƛŜǊ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴ ǇǵōƭƛŎŀ ƻ ǇǊƛǾŀŘŀ ŀŎǘƛǾŀ Ŝƴ Ŝƭ ƳŜǊŎŀŘƻ ŘŜ ǘǊŀōŀƧƻ ƻ Ŝƴ ƭƻǎ 
łƳōƛǘƻǎ ŘŜ ƭŀ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴΣ ƭŀ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ƻ ƭŀ ƧǳǾŜƴǘǳŘΦ  

 
La organización participante ha de estar establecida en el mismo país del programa.  

¿Quién puede 

presentar una solicitud? 

Cualquier organización participante admisible puede actuar como coordinadora y presentar 

una solicitud en nombre de todas las organizaciones que forman el consorcio. 

Número de 

organizaciones 

participantes 

Un consorcio de movilidad debe estar formado por un mínimo de tres organizaciones 

participantes admisibles, incluidas dos instituciones de educación superior de envío. 

Al presentar la solicitud para la acreditación de consorcio, todas las organizaciones 

pertenecientes al consorcio de movilidad deben estar identificadas.  

Duración de la 

acreditación de 

consorcio 

La totalidad del período del programa. 

¿Dónde se ha de 

presentar la solicitud?  

En la agencia nacional del país donde esté establecida la organización solicitante.  

¿Cuándo se ha de 

presentar la solicitud? 

Los solicitantes pueden presentar la solicitud de acreditación hasta el 11 de mayo a las 

12.00.00 (mediodía, hora de Bruselas) para proyectos que empiecen el 1 de septiembre de 

ese mismo año o de años posteriores. 

¿Cómo se ha de 

presentar la solicitud? 

Para más detalles sobre cómo presentar la solicitud, véase la parte C de la presente Guía. 

 
 



 

 

/ǊƛǘŜǊƛƻǎ ŘŜ ŎƻƴŎŜǎƛƽƴ 
[ŀ ǎƻƭƛŎƛǘǳŘ ŘŜ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽƴ ǎŜ ŜǾŀƭǳŀǊł Ŏƻƴ ŀǊǊŜƎƭƻ ŀ ƭƻǎ ŎǊƛǘŜǊƛƻǎ ǎƛƎǳƛŜƴǘŜǎΥ  
 

Relevancia del consorcio 

(Puntuación máxima de 30 puntos) 

 

Á La relevancia de la propuesta en relación con: 

-  los objetivos de la acción; 

-  las necesidades y los objetivos de las organizaciones participantes 

en el consorcio y de los participantes individuales. 

Á La medida en que la propuesta es adecuada para: 

-  lograr resultados de aprendizaje de calidad para los participantes; 

-  reforzar las capacidades y el alcance internacional de las 

organizaciones participantes en el consorcio 

-  aportar valor añadido a nivel de la UE por medio de resultados que 

no se alcanzarían con las actividades realizadas por cada institución 

de educación superior por sí sola. 

Calidad de la composición del 

consorcio y de los mecanismos de 

cooperación  

(Puntuación máxima de 20 puntos) 

 

 

Á La medida en que: 

-  el consorcio presenta una composición apropiada de instituciones 

de educación superior de envío y, en su caso, organizaciones 

participantes complementarias de otros sectores socioeconómicos 

con el perfil, la experiencia y los conocimientos especializados 

necesarios para llevar a cabo con éxito todos los aspectos del 

proyecto 

-  el coordinador del consorcio posee experiencia previa en la gestión 

de un consorcio o de un proyecto similar 

-  la distribución de funciones, responsabilidades, tareas y recursos 

está bien definida y demuestra el compromiso y la contribución 

activa de todas las organizaciones participantes 

-  las tareas y los recursos se ponen en común y se comparten 

-  las responsabilidades correspondientes a las cuestiones de gestión 

contractual y financiera están claras 

-  el consorcio implica a organizaciones menos experimentadas y a 

organizaciones de nueva incorporación a la acción. 

Calidad del diseño y la ejecución de la 

actividad del consorcio 

(Puntuación máxima de 20 puntos) 

 

 

Á La claridad, la exhaustividad y la calidad de todas las fases del proyecto 

de movilidad (preparación, ejecución de las actividades de movilidad y 

seguimiento). 

Á La calidad de las disposiciones prácticas, la gestión y las modalidades de 

apoyo (p. ej., búsqueda de organizaciones de acogida, establecimiento 

de contactos, información, apoyo lingüístico e intercultural, supervisión). 

Á La calidad de la cooperación, la coordinación y la comunicación entre las 

organizaciones participantes, así como con otras partes interesadas. 

Á En su caso, la calidad de las disposiciones adoptadas para el 

reconocimiento y la validación de los resultados del aprendizaje de los 

participantes, así como el uso coherente de las herramientas europeas 

de transparencia y reconocimiento. 

Á En su caso, la idoneidad de las medidas de selección de los participantes 

en las actividades de movilidad y de promoción de la participación de las 

personas con menos oportunidades en las actividades de movilidad. 
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Impacto y difusión 

(Puntuación máxima de 30 puntos) 

 

Á La calidad de las medidas de evaluación de los resultados de las 

actividades dirigidas por el consorcio. 

Á El impacto potencial del proyecto: 

-  para los participantes y las organizaciones participantes durante la 

ejecución del proyecto y tras su conclusión; 

-  fuera de las organizaciones e individuos que participan 

directamente en el proyecto, a nivel institucional, local, regional, 

nacional o internacional. 

Á La idoneidad y la calidad de las medidas orientadas a la difusión de los 

resultados de las actividades dirigidas por el consorcio dentro y fuera de 

las organizaciones participantes y las organizaciones asociadas. 

tŀǊŀ ǎŜǊ ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŀŘŀǎΣ ƭŀǎ ǎƻƭƛŎƛǘǳŘŜǎ ŘŜōŜǊłƴ ƻōǘŜƴŜǊ ǳƴ ƳƝƴƛƳƻ ŘŜ сл Ǉǳƴǘƻǎ Ŝƴ ǘƻǘŀƭΦ !ŘŜƳłǎΣ ŘŜōŜǊłƴ ƻōǘŜƴŜǊΣ 
ŎƻƳƻ ƳƝƴƛƳƻΣ ƭŀ ƳƛǘŀŘ ŘŜ ƭŀ ǇǳƴǘǳŀŎƛƽƴ ƳłȄƛƳŀ Ŝƴ ŎŀŘŀ ŎǊƛǘŜǊƛƻΦ 
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Categoría 

presupuestaria 
Costes subvencionables y normas aplicables Importe 

Apoyo organizativo 

Costes directamente relacionados con la 

ejecución de las actividades de movilidad (salvo 

los gastos de viaje y estancia de los 

participantes). 

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función del número de 

participantes en la movilidad. 

Hasta el 100.º participante: 400 EUR por 

participante, y a partir del 100.º participante: 

230 EUR por participante adicional. 

Apoyo a la inclusión 

Costes relacionados con la organización de 

actividades de movilidad para participantes con 

menos oportunidades que necesiten apoyo 

adicional sobre la base de los costes reales. 

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función del número de 

participantes con menos oportunidades que 

reciban apoyo adicional sobre la base de los 

costes reales a través de la categoría de apoyo a 

la inclusión. 

100 EUR por participante  

Costes adicionales directamente relacionados 

con los participantes con menos oportunidades, 

que no se puedan cubrir a través del importe 

complementario al apoyo individual para los 

participantes con menos oportunidades. En 

100 % de los costes subvencionables.  



 

 

particular, estos costes tienen el objetivo de 

cubrir el apoyo financiero adicional requerido 

para que los participantes con problemas 

físicos, mentales o de salud puedan participar 

en la movilidad y en las visitas preparatorias, y 

para sus acompañantes (incluidos los costes de 

viaje y estancia, si están justificados y a 

condición de que no estén cubiertos a través de 

las categorías presupuestarias «viajes» y «apoyo 

individual» para estos participantes). 

Mecanismo de financiación: costes reales. 

Regla de asignación: el solicitante debe 

justificar la solicitud, que debe ser aprobada por 

la agencia nacional. 

Costes excepcionales 

Costes derivados de la garantía financiera, si la 

agencia nacional la solicita. 

Gastos de viaje elevados de los participantes. 

Mecanismo de financiación: costes reales. 

Regla de asignación: el solicitante debe 

justificar la solicitud, que debe ser aprobada por 

la agencia nacional. 

Costes derivados de la garantía financiera: 

80 % de los costes subvencionables. 

Gastos de viaje elevados: 80 % de los gastos de 

viaje subvencionables.  

 

Subvención de apoyo organizativo para el beneficiario (consorcios o instituciones de educación superior): 

[ŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ŘŜ ŀǇƻȅƻ ƻǊƎŀƴƛȊŀǘƛǾƻ Ŝǎ ǳƴŀ ŎƻƴǘǊƛōǳŎƛƽƴ ŀ ƭƻǎ ŎƻǎǘŜǎ ǎƻǇƻǊǘŀŘƻǎ ǇƻǊ ƭŀǎ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŜǎ Ŝƴ ǊŜƭŀŎƛƽƴ Ŏƻƴ 

ƭŀǎ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ǉǳŜ ǊŜǎǇŀƭŘŀƴ ƭŀ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ Ŝƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭΣ ǘŀƴǘƻ ŜƴǾƛŀŘƻǎ ŎƻƳƻ ŀŎƻƎƛŘƻǎΣ ǇŀǊŀ ŎǳƳǇƭƛǊ 

ƭŀǎ ŘƛǎǇƻǎƛŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ƭŀ /ŀǊǘŀ 9ǊŀǎƳǳǎ ŘŜ 9ŘǳŎŀŎƛƽƴ {ǳǇŜǊƛƻǊ ό9/I9ύ Ŝƴ ǇŀƝǎŜǎ ŘŜƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ ȅ ƭƻǎ ǇǊƛƴŎƛǇƛƻǎ ŘŜ ƭŀ 9/I9 

ǉǳŜ ǎŜ ǊŜŦƭŜƧŀƴ Ŝƴ ƭƻǎ ŀŎǳŜǊŘƻǎ ƛƴǘŜǊƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŀƭŜǎ ŎŜƭŜōǊŀŘƻǎ Ŝƴ Ŝƭ Ŏŀǎƻ ŘŜ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ǇŀƝǎŜǎ ŀǎƻŎƛŀŘƻǎΦ tƻǊ 

ŜƧŜƳǇƭƻΥ  

 

¶ ƭƻǎ ǇǊŜǇŀǊŀǘƛǾƻǎ ƻǊƎŀƴƛȊŀǘƛǾƻǎ Ŏƻƴ ƭŀǎ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŜǎ ŀǎƻŎƛŀŘŀǎΣ ƛƴŎƭǳƛŘŀǎ ƭŀǎ Ǿƛǎƛǘŀǎ ŀ ǎƻŎƛƻǎ ǇƻǘŜƴŎƛŀƭŜǎΣ ǇŀǊŀ 
ŜǎǘŀōƭŜŎŜǊ ƭƻǎ ǘŞǊƳƛƴƻǎ ŘŜ ƭƻǎ ŀŎǳŜǊŘƻǎ ƛƴǘŜǊƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŀƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾƻǎ ŀ ƭŀ ǎŜƭŜŎŎƛƽƴΣ ƭŀ ǇǊŜǇŀǊŀŎƛƽƴΣ ƭŀ ǊŜŎŜǇŎƛƽƴ 
ȅ ƭŀ ƛƴǘŜƎǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ ƳƽǾƛƭŜǎΣ ŀǎƝ ŎƻƳƻ ƭŀ ŀŎǘǳŀƭƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ Ŝǎǘƻǎ ŀŎǳŜǊŘƻǎ ƛƴǘŜǊƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŀƭŜǎΤ 

¶ ƭŀ ŀŎǘǳŀƭƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ŎŀǘłƭƻƎƻǎ ŘŜ ƭŀ ƻŦŜǊǘŀ ŀŎŀŘŞƳƛŎŀ ǇŀǊŀ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ƛƴǘŜǊƴŀŎƛƻƴŀƭŜǎΤ 

¶ ƭŀ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ȅ ƭŀ ŀǎƛǎǘŜƴŎƛŀ ǉǳŜ ǎŜ Řŀƴ ŀ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ ŀƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭΤ 

¶ ƭŀ ǎŜƭŜŎŎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ Ŝƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭΤ 

¶ ƭŀ ǇǊŜǇŀǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ŀŎǳŜǊŘƻǎ ŘŜ ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜ ǇŀǊŀ ƎŀǊŀƴǘƛȊŀǊ Ŝƭ ǊŜŎƻƴƻŎƛƳƛŜƴǘƻ ǇƭŜƴƻ ŘŜ ƭƻǎ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘŜǎ 
ŜŘǳŎŀǘƛǾƻǎ ŘŜ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎΣ ȅ ǇǊŜǇŀǊŀŎƛƽƴ ȅ ǊŜŎƻƴƻŎƛƳƛŜƴǘƻ ŘŜ ƭƻǎ ŀŎǳŜǊŘƻǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭΤ 

¶ ƭŀ ǇǊŜǇŀǊŀŎƛƽƴ ƭƛƴƎǸƝǎǘƛŎŀ Ŝ ƛƴǘŜǊŎǳƭǘǳǊŀƭ ǉǳŜ ǎŜ ƻŦǊŜŎŜ ǘŀƴǘƻ ŀ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ ŀƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ǎŀƭƛŜƴǘŜǎ ŎƻƳƻ ŀ ƭƻǎ 
ŜƴǘǊŀƴǘŜǎΣ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛŀ ŀ ƭŀ ƻŦǊŜŎƛŘŀ ŀ ǘǊŀǾŞǎ ŘŜƭ ŀǇƻȅƻ ƭƛƴƎǸƝǎǘƛŎƻ Ŝƴ ƭƝƴŜŀ όh[{ύ ŘŜ 9ǊŀǎƳǳǎҌΤ  

¶ ƭŀǎ ŦŀŎƛƭƛŘŀŘŜǎ ǇŀǊŀ ƛƴǘŜƎǊŀǊ ŀ ƭƻǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ ƳƽǾƛƭŜǎ ŜƴǘǊŀƴǘŜǎ Ŝƴ ƭŀ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊΤ 

¶ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƝŀ ŘŜ ƳŜŎŀƴƛǎƳƻǎ ŜŦƛŎƛŜƴǘŜǎ ŘŜ ǘǳǘƻǊƝŀ ȅ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ ƳƽǾƛƭŜǎΤ 

¶ ƭŀǎ ŘƛǎǇƻǎƛŎƛƻƴŜǎ ŜǎǇŜŎƝŦƛŎŀǎ ǇŀǊŀ ƎŀǊŀƴǘƛȊŀǊ ƭŀ ŎŀƭƛŘŀŘ ŘŜ ƭƻǎ ǇŜǊƝƻŘƻǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ǇǊłŎǘƛŎŀ ŘŜ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ 
Ŝƴ ŜƳǇǊŜǎŀǎκƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ŀŎƻƎƛŘŀΤ 

¶ Ŝƭ ǊŜŎƻƴƻŎƛƳƛŜƴǘƻ ŘŜ ƭƻǎ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘŜǎ ŜŘǳŎŀǘƛǾƻǎ ȅ ƭƻǎ ŎǊŞŘƛǘƻǎ ǊŜƭŀŎƛƻƴŀŘƻǎΣ ŦŀŎƛƭƛǘŀƴŘƻ ŜȄǇŜŘƛŜƴǘŜǎ 
ŀŎŀŘŞƳƛŎƻǎ ȅ {ǳǇƭŜƳŜƴǘƻǎ ŀƭ ¢ƝǘǳƭƻΤ 
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¶ Ŝƭ ŀǇƻȅƻ ŀ ƭŀ ǊŜƛƴǘŜƎǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ ƳƽǾƛƭŜǎ ȅ Ŝƭ ŀǇǊƻǾŜŎƘŀƳƛŜƴǘƻ ŘŜ ƭŀǎ ƴǳŜǾŀǎ ŎƻƳǇŜǘŜƴŎƛŀǎ ǉǳŜ 
Ƙŀȅŀƴ ŀŘǉǳƛǊƛŘƻ Ŝƴ ōŜƴŜŦƛŎƛƻ ŘŜ ƭŀ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ȅ ŘŜ ǎǳǎ ǇŀǊŜǎΤ 

¶ ƭŀ ŀǇƭƛŎŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ƛƴƛŎƛŀǘƛǾŀ ŘŜƭ ŎŀǊƴŞ ŜǳǊƻǇŜƻ ŘŜ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜ όŘƛƎƛǘŀƭƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘύΤ 

¶ ƭŀ ǇǊƻƳƻŎƛƽƴ ŘŜ ŦƻǊƳŀǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ǊŜǎǇŜǘǳƻǎŀǎ Ŏƻƴ Ŝƭ ƳŜŘƛƻ ŀƳōƛŜƴǘŜ ȅ ŘŜ ƭŀ ŜŎƻƭƻƎƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ 
ǇǊƻŎŜŘƛƳƛŜƴǘƻǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƻǎΤ 

¶ ƭŀ ǇǊƻƳƻŎƛƽƴ ȅ ƎŜǎǘƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀŎƛƽƴ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴŀǎ Ŏƻƴ ƳŜƴƻǎ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘŜǎΤ 

¶ ƭŀ ŘŜŦƛƴƛŎƛƽƴ ȅ ǇǊƻƳƻŎƛƽƴ ŘŜ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀŎƛƽƴ ŎƛǳŘŀŘŀƴŀ ȅ Ŝƭ ǎŜƎǳƛƳƛŜƴǘƻ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀŎƛƽƴ Ŝƴ 
ŘƛŎƘŀǎ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎΤ 

¶ ƭŀ ǇǊƻƳƻŎƛƽƴ ȅ ƎŜǎǘƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŎƻƳōƛƴŀŘŀ ƻ ƛƴǘŜǊƴŀŎƛƻƴŀƭΦ 
 
[ŀǎ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ǎŜ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘŜƴ ŀ ŎǳƳǇƭƛǊ ǘƻŘƻǎ ƭƻǎ ǇǊƛƴŎƛǇƛƻǎ ŘŜ ƭŀ /ŀǊǘŀ ǇŀǊŀ ƎŀǊŀƴǘƛȊŀǊ ǳƴŀ 

ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ŀƭǘŀ ŎŀƭƛŘŀŘΣ ƛƴŎƭǳƛŘƻǎ ƭƻǎ ǎƛƎǳƛŜƴǘŜǎΥ ζƎŀǊŀƴǘƛȊŀǊ ǉǳŜ ƭƻǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ ǎŀƭƛŜƴǘŜǎ ŜǎǘŞƴ ōƛŜƴ ǇǊŜǇŀǊŀŘƻǎ ǇŀǊŀ 

ǎǳǎ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ Ŝƴ Ŝƭ ŜȄǘǊŀƴƧŜǊƻΣ ƛƴŎƭǳƛŘƻǎ ƭƻǎ ǉǳŜ ƻǇǘŀǊƻƴ ǇƻǊ ƭŀ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŎƻƳōƛƴŀŘŀΣ ŜƳǇǊŜƴŘƛŜƴŘƻ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ǇŀǊŀ 

ƭƻƎǊŀǊ ƭŀ ŎƻƳǇŜǘŜƴŎƛŀ ƭƛƴƎǸƝǎǘƛŎŀ Ŝƴ Ŝƭ ƴƛǾŜƭ ǉǳŜ ǎŜŀ ƴŜŎŜǎŀǊƛƻ ȅ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭŀǊ ǎǳǎ ŎƻƳǇŜǘŜƴŎƛŀǎ ƛƴǘŜǊŎǳƭǘǳǊŀƭŜǎη ȅ 

ζǇǊƻǇƻǊŎƛƻƴŀǊ ŀȅǳŘŀ ƭƛƴƎǸƝǎǘƛŎŀ ŀŘŜŎǳŀŘŀ ŀ ƭƻǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ ŜƴǘǊŀƴǘŜǎηΦ {Ŝ ǇƻŘǊł ƘŀŎŜǊ ǳǎƻ ŘŜ ƭŀǎ ƛƴǎǘŀƭŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ 

ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ƭƛƴƎǸƝǎǘƛŎŀ ŜȄƛǎǘŜƴǘŜǎ Ŝƴ ƭŀǎ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŜǎΦ [ŀǎ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ǉǳŜ ǇǳŜŘŀƴ ƻŦǊŜŎŜǊ ŀ ƭƻǎ 

ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ ŀƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ŀƭǘŀ ŎŀƭƛŘŀŘΣ ƛƴŎƭǳƛŘƻ Ŝƭ ŀǇƻȅƻ ƭƛƴƎǸƝǎǘƛŎƻΣ ŀ ǳƴ ŎƻǎǘŜ Ƴłǎ ǊŜŘǳŎƛŘƻ όƻ ŦƛƴŀƴŎƛŀŘƻ 

Ŏƻƴ ŦƻƴŘƻǎ ƴƻ ŀǇƻǊǘŀŘƻǎ ǇƻǊ ƭŀ ¦9ύ ǘŜƴŘǊłƴ ƭŀ ǇƻǎƛōƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ǳǘƛƭƛȊŀǊ ǳƴ ǇƻǊŎŜƴǘŀƧŜ ŘŜ ƭŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ŘŜ ŀǇƻȅƻ 

ƻǊƎŀƴƛȊŀǘƛǾƻ ǇŀǊŀ ŦƛƴŀƴŎƛŀǊ Ƴłǎ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘΦ 9ƭ ŎƻƴǾŜƴƛƻ ŘŜ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ŜǎǇŜŎƛŦƛŎŀ Ŝƭ ƎǊŀŘƻ ŘŜ ŦƭŜȄƛōƛƭƛŘŀŘ ŀƭ 

ǊŜǎǇŜŎǘƻΦ 

 

9ƴ ǘƻŘƻǎ ƭƻǎ ŎŀǎƻǎΣ ƭƻǎ ōŜƴŜŦƛŎƛŀǊƛƻǎ ŜǎǘŀǊłƴ ƻōƭƛƎŀŘƻǎ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŀƭƳŜƴǘŜ ŀ ƻŦǊŜŎŜǊ ǎŜǊǾƛŎƛƻǎ ŘŜ ŀƭǘŀ ŎŀƭƛŘŀŘΣ ȅ ƭŀǎ 

ŀƎŜƴŎƛŀǎ ƴŀŎƛƻƴŀƭŜǎ ǎǳǇŜǊǾƛǎŀǊłƴ ȅ ŎƻƳǇǊƻōŀǊłƴ ǎǳǎ ǊŜǎǳƭǘŀŘƻǎΣ ǇŀǊŀ ƭƻ Ŏǳŀƭ ǘŀƳōƛŞƴ ǘŜƴŘǊłƴ Ŝƴ ŎǳŜƴǘŀ ƭƻǎ ƛƴŦƻǊƳŜǎ ŘŜ 

ǇŀǊǘƛŎƛǇŀŎƛƽƴ ŦŀŎƛƭƛǘŀŘƻǎ ǇƻǊ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ Ŝƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭΣ ŀ ƭƻǎ ǉǳŜ ƭŀǎ ŀƎŜƴŎƛŀǎ ƴŀŎƛƻƴŀƭŜǎ ȅ ƭŀ /ƻƳƛǎƛƽƴ ǘŜƴŘǊłƴ ŀŎŎŜǎƻ 

ŘƛǊŜŎǘƻΦ 

 

tŀǊŀ ŎŀƭŎǳƭŀǊ ƭŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ŘŜ ŀǇƻȅƻ ƻǊƎŀƴƛȊŀǘƛǾƻΣ ǎŜ ǘŜƴŘǊł Ŝƴ ŎǳŜƴǘŀ Ŝƭ ƴǵƳŜǊƻ ŘŜ ǘƻŘƻǎ ƭƻǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ ƳƽǾƛƭŜǎ 

ǎŀƭƛŜƴǘŜǎ όƛƴŎƭǳƛŘƻǎ ƭƻǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ ƳƽǾƛƭŜǎ Ŏƻƴ ǎǳōǾŜƴŎƛƻƴŜǎ ŎŜǊƻ ŘŜ ƭƻǎ ŦƻƴŘƻǎ 9ǊŀǎƳǳǎҌ ŘŜ ƭŀ ¦9 ǇŀǊŀ ǘƻŘƻ Ŝƭ 

ǇŜǊƝƻŘƻ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘΤ ǾŞŀǎŜ ŀ ŎƻƴǘƛƴǳŀŎƛƽƴύ ǊŜŎŜǇǘƻǊŜǎ ŘŜ ŀǇƻȅƻ ȅ Ŝƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ŜƴǘǊŀƴǘŜ ŘŜ ŜƳǇǊŜǎŀǎ ǉǳŜ ƛƳǇŀǊǘŀƴ 

ŎƭŀǎŜǎ Ŝƴ ǳƴŀ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊΣ ǎŜŀ Ŝǎǘŀ Ŝƭ ōŜƴŜŦƛŎƛŀǊƛƻ ƻ ǳƴ ƳƛŜƳōǊƻ ŘŜƭ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘΦ [ƻǎ 

ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ Ŝƴ ƭŀ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ Ŏƻƴ ǳƴŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ŎŜǊƻ ŘŜ ƭƻǎ ŦƻƴŘƻǎ 9ǊŀǎƳǳǎҌ ŘŜ ƭŀ ¦9 ǇŀǊŀ ǘƻŘƻ Ŝƭ ǇŜǊƝƻŘƻ ŘŜ 

ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŎǳŜƴǘŀƴ ŎƻƳƻ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ ƳƽǾƛƭŜǎ ǊŜŎŜǇǘƻǊŜǎ ŘŜ ŀǇƻȅƻΣ ǇǳŜǎ ǎŜ ōŜƴŜŦƛŎƛŀƴ ŘŜƭ ƳŀǊŎƻ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ȅ ŘŜ ƭŀǎ 

ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛȊŀǘƛǾŀǎΦ tƻǊ ƭƻ ǘŀƴǘƻΣ ǘŀƳōƛŞƴ ǎŜ ŀōƻƴŀ Ŝƭ ŀǇƻȅƻ ƻǊƎŀƴƛȊŀǘƛǾƻ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘƛŜƴǘŜ ŀ Ŝǎǘƻǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎΦ 

 

9ƴ Ŝƭ Ŏŀǎƻ ŘŜ ƭƻǎ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘΣ Ŝǎǘŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ǎŜ ǇƻŘǊł ŎƻƳǇŀǊǘƛǊ ŜƴǘǊŜ ǘƻŘƻǎ ƭƻǎ ƳƛŜƳōǊƻǎ ŘŜ 

ŎƻƴŦƻǊƳƛŘŀŘ Ŏƻƴ ƭŀǎ ƴƻǊƳŀǎ ǉǳŜ Ŝƭƭƻǎ ƳƛǎƳƻǎ Ƙŀȅŀƴ ŀŎƻǊŘŀŘƻΦ 

 
Participantes en la movilidad con una subvención cero de los fondos Erasmus+ de la UE  

[ƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ Ŝƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭ Ŏƻƴ ǳƴŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ŎŜǊƻ ŘŜ ƭƻǎ ŦƻƴŘƻǎ 9ǊŀǎƳǳǎҌ ŘŜ ƭŀ ¦9 ǎƻƴ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ Ŝƴ ƭŀ 

ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ǉǳŜ ƴƻ ǊŜŎƛōŜƴ ǳƴŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ¦9 ǇŀǊŀ Ǝŀǎǘƻǎ ŘŜ ǾƛŀƧŜ ȅ ŜǎǘŀƴŎƛŀΣ ǇŜǊƻ ǉǳŜ ŎǳƳǇƭŜƴ ǘƻŘƻǎ ƭƻǎ ŎǊƛǘŜǊƛƻǎ 

ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ Ŝƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ȅ ǎŜ ōŜƴŜŦƛŎƛŀƴ ŘŜ ǘƻŘŀǎ ƭŀǎ ǾŜƴǘŀƧŀǎ ŘŜ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ Ŝƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭ 

9ǊŀǎƳǳǎҌΦ tǳŜŘŜƴ ǊŜŎƛōƛǊ ŦƛƴŀƴŎƛŀŎƛƽƴ ŀ ǘǊŀǾŞǎ ŘŜ ŦƻƴŘƻǎ ŘŜ ƭŀ ¦9 Řƛǎǘƛƴǘƻǎ ŘŜ 9ǊŀǎƳǳǎҌ όC{9Σ ŜǘŎΦύΣ ƻ ǳƴŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ 

ǊŜƎƛƻƴŀƭΣ ƴŀŎƛƻƴŀƭ ƻ ŘŜ ƻǘǊƻ ǘƛǇƻ ǇŀǊŀ ŎƻƴǘǊƛōǳƛǊ ŀ ǎǳǎ ŎƻǎǘŜǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘΦ 9ƭ ƴǵƳŜǊƻ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ Ŝƴ ƭŀ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ 

Ŏƻƴ ǳƴŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ŎŜǊƻ ŘŜ ƭƻǎ ŦƻƴŘƻǎ 9ǊŀǎƳǳǎҌ ŘŜ ƭŀ ¦9 ŘǳǊŀƴǘŜ ǘƻŘƻ Ŝƭ ǇŜǊƝƻŘƻ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŎǳŜƴǘŀ Ŝƴ ƭŀǎ 

ŜǎǘŀŘƝǎǘƛŎŀǎ ŘŜƭ ƛƴŘƛŎŀŘƻǊ ŘŜ ǊŜǎǳƭǘŀŘƻǎ ǳǘƛƭƛȊŀŘƻ ǇŀǊŀ ŘƛǎǘǊƛōǳƛǊ Ŝƭ ǇǊŜǎǳǇǳŜǎǘƻ ŘŜ ƭŀ ¦9 ŜƴǘǊŜ ǇŀƝǎŜǎΦ  

 
Apoyo a la inclusión 

¦ƴŀ ǇŜǊǎƻƴŀ Ŏƻƴ ƳŜƴƻǎ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘŜǎ Ŝǎ ǳƴ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜ ǇƻǘŜƴŎƛŀƭ Ŏǳȅŀ ǎƛǘǳŀŎƛƽƴ ǇŜǊǎƻƴŀƭΣ ŦƝǎƛŎŀΣ ƳŜƴǘŀƭ ƻ ŘŜ ǎŀƭǳŘ ƭŜ 

ƛƳǇŜŘƛǊƝŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǊ Ŝƴ Ŝƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ ƻ Ŝƴ ƭŀ ŀŎŎƛƽƴ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ǎƛƴ ǳƴ ŀǇƻȅƻ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊƻ ƻ ŘŜ ƻǘǊƻ ǘƛǇƻ ŀŘƛŎƛƻƴŀƭΦ [ŀǎ 



 

 

ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ǉǳŜ Ƙŀȅŀƴ ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŀŘƻ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ƻ ǇŜǊǎƻƴŀƭ Ŏƻƴ ƳŜƴƻǎ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘŜǎ ǇƻŘǊłƴ 

ǎƻƭƛŎƛǘŀǊ ŀ ƭŀ ŀƎŜƴŎƛŀ ƴŀŎƛƻƴŀƭ ǳƴŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ŀŘƛŎƛƻƴŀƭ ǇŀǊŀ ŎǳōǊƛǊ ƭƻǎ ŎƻǎǘŜǎ ǎǳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛƻǎ ŘŜ ǎǳ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀŎƛƽƴ Ŝƴ ƭŀǎ 

ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘΦ tŀǊŀ ƭƻǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ Ŏƻƴ ƳŜƴƻǎ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘŜǎΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊ ƭƻǎ ǉǳŜ ǇǊŜǎŜƴǘŀƴ ǇǊƻōƭŜƳŀǎ 

ŦƝǎƛŎƻǎΣ ƳŜƴǘŀƭŜǎ ƻ ŘŜ ǎŀƭǳŘΣ ƭŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ǇƻŘǊł ǎŜǊ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ŀ ƭƻǎ ƛƳǇƻǊǘŜǎ ƳłȄƛƳƻǎ ŜǎǘŀōƭŜŎƛŘƻǎ ŀ ŎƻƴǘƛƴǳŀŎƛƽƴ ǇŀǊŀ 

ǎǳōǾŜƴŎƛƻƴŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭŜǎΦ [ŀǎ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ƛƴŘƛŎŀǊłƴ Ŝƴ ǎǳ ǎƛǘƛƻ ǿŜō ŎƽƳƻ ǇǳŜŘŜƴ ǎƻƭƛŎƛǘŀǊ ȅ 

ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǊ ŜǎǘŜ ŀǇƻȅƻ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊƻ ŀŘƛŎƛƻƴŀƭ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ Ŝƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭ Ŏƻƴ ƳŜƴƻǎ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘŜǎΦ 

 
hǘǊŀǎ ŦǳŜƴǘŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎΣ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜǎ ƻ ƴŀŎƛƻƴŀƭŜǎ ǘŀƳōƛŞƴ ǇǳŜŘŜƴ ǇǊƻǇƻǊŎƛƻƴŀǊ ŦƛƴŀƴŎƛŀŎƛƽƴ ŀŘƛŎƛƻƴŀƭ ǇŀǊŀ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ 

ǇŜǊǎƻƴŀƭ Ŏƻƴ ƳŜƴƻǎ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘŜǎΦ  

 

[ƻǎ ŀŎƻƳǇŀƷŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ Ŝƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭ Ŏƻƴ ƳŜƴƻǎ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘŜǎ ǘŜƴŘǊłƴ ŘŜǊŜŎƘƻ ŀ ǊŜŎƛōƛǊ ǳƴŀ 

ŎƻƴǘǊƛōǳŎƛƽƴ ōŀǎŀŘŀ Ŝƴ ŎƻǎǘŜǎ ǊŜŀƭŜǎΦ 

 

¢ƻŘŀ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ǉǳŜ ǎǳǎŎǊƛōŜ ƭŀ /ŀǊǘŀ 9ǊŀǎƳǳǎ ŘŜ 9ŘǳŎŀŎƛƽƴ {ǳǇŜǊƛƻǊ ǎŜ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘŜ ŀ 

ƎŀǊŀƴǘƛȊŀǊ ƭŀ ƛƎǳŀƭŘŀŘ ŘŜ ŀŎŎŜǎƻ ȅ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ǘƻŘƻǎ ƭƻǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎΦ 9ƴ ŎƻƴǎŜŎǳŜƴŎƛŀΣ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ Ŝƭ 

ǇŜǊǎƻƴŀƭ Ŏƻƴ ƳŜƴƻǎ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘŜǎ ǇǳŜŘŜƴ ōŜƴŜŦƛŎƛŀǊǎŜ ŘŜ ƭƻǎ ǎŜǊǾƛŎƛƻǎ ŘŜ ŀǇƻȅƻ ǉǳŜ ƻŦǊŜŎŜ ƭŀ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴ ŘŜ ŀŎƻƎƛŘŀ ŀ 

ǎǳǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ƭƻŎŀƭŜǎΦ 

 

Costes excepcionales para gastos de viaje elevados 

{ƻƭƻ ƭƻǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ ŀŘƳƛǎƛōƭŜǎ ǇŀǊŀ ǊŜŎƛōƛǊ ŀǇƻȅƻ ǇŀǊŀ Ǝŀǎǘƻǎ ŘŜ ǾƛŀƧŜ ǉǳŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜƴ Ŝƴ ŀŎŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ǎƻƴ 

ŜƭŜƎƛōƭŜǎ ǇŀǊŀ ƭƻǎ ŎƻǎǘŜǎ ŜȄŎŜǇŎƛƻƴŀƭŜǎ ǇŀǊŀ ǾƛŀƧŜǎ ŘŜ ŀƭǘƻ ŎƻǎǘŜΥ 

 

[ƻǎ ōŜƴŜŦƛŎƛŀǊƛƻǎ ŘŜ ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ǇƻŘǊłƴ ǎƻƭƛŎƛǘŀǊ ŀǇƻȅƻ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊƻ ǇŀǊŀ Ǝŀǎǘƻǎ ŘŜ ǾƛŀƧŜ ŘŜ ŀƭǘƻ ŎƻǎǘŜ ŘŜ ƭƻǎ 

ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ ōŀƧƻ Ŝƭ ŜƴŎŀōŜȊŀŘƻ ǇǊŜǎǳǇǳŜǎǘŀǊƛƻ ζŎƻǎǘŜǎ ŜȄŎŜǇŎƛƻƴŀƭŜǎη όул ҈ ŘŜ ƭƻǎ ŎƻǎǘŜǎ ǎǳōǾŜƴŎƛƻƴŀōƭŜǎ ǘƻǘŀƭŜǎύΦ 

9ǎǘƻ ǎŜ ǇŜǊƳƛǘƛǊł ǎƛŜƳǇǊŜ ǉǳŜ ƭƻǎ ōŜƴŜŦƛŎƛŀǊƛƻǎ ǇǳŜŘŀƴ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǊ ǉǳŜ ƭŀǎ ƴƻǊƳŀǎ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎƛŀŎƛƽƴ ŜǎǘłƴŘŀǊ όōŀǎŀŘŀǎ Ŝƴ 

ƭƻǎ ŎƻǎǘŜǎ ǳƴƛǘŀǊƛƻǎ ǇƻǊ ǘǊŀƳƻ ŘŜ ŘƛǎǘŀƴŎƛŀ ŘŜ ǾƛŀƧŜύ ƴƻ ŎǳōǊŜƴ ŀƭ ƳŜƴƻǎ Ŝƭ тл ҈ ŘŜ ƭƻǎ Ǝŀǎǘƻǎ ŘŜ ǾƛŀƧŜ ŘŜ ƭƻǎ 

ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎΦ {ƛ ǎŜ ŎƻƴŎŜŘŜΣ ƭƻǎ ŎƻǎǘŜǎ ŜȄŎŜǇŎƛƻƴŀƭŜǎ ŘŜǎǘƛƴŀŘƻǎ ŀ Ǝŀǎǘƻǎ ŘŜ ǾƛŀƧŜ ƻƴŜǊƻǎƻǎ ǎǳǎǘƛǘǳȅŜƴ ŀƭ ŀǇƻȅƻ ǇŀǊŀ 

Ǝŀǎǘƻǎ ŘŜ ǾƛŀƧŜΦ 

 

Otras fuentes de financiación 

[ƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ Ŝƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ǇƻŘǊłƴ ǊŜŎƛōƛǊΣ ŀŘŜƳłǎ ŘŜ ƭŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ 9ǊŀǎƳǳǎҌ ŘŜ ƭŀ ¦9Σ ƻ Ŝƴ ƭǳƎŀǊ ŘŜ ƭŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ŘŜ 

ƭŀ ¦9 όǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ Ŝƴ ƭŀ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ Ŏƻƴ ǳƴŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ŎŜǊƻ ŘŜ ƭŀ ¦9ύΣ ǳƴŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ǊŜƎƛƻƴŀƭΣ ƴŀŎƛƻƴŀƭ ƻ ŘŜ ŎǳŀƭǉǳƛŜǊ 

ƻǘǊƻ ǘƛǇƻΣ ƎŜǎǘƛƻƴŀŘŀ ǇƻǊ ǳƴŀ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴ Řƛǎǘƛƴǘŀ ŘŜ ƭŀ ŀƎŜƴŎƛŀ ƴŀŎƛƻƴŀƭ όǇΦ ŜƧΦΣ ǳƴ ƳƛƴƛǎǘŜǊƛƻ ƻ ƭŀǎ ŀǳǘƻǊƛŘŀŘŜǎ 

ǊŜƎƛƻƴŀƭŜǎύΦ !ǎƛƳƛǎƳƻΣ ƭŀǎ ǎǳōǾŜƴŎƛƻƴŜǎ 9ǊŀǎƳǳǎҌ ŘŜ ƭŀ ¦9 ǎŜ ǇǳŜŘŜƴ ǎǳǎǘƛǘǳƛǊ ǇƻǊ ƻǘǊƻǎ ŦƻƴŘƻǎ Ŏƻƴ ŎŀǊƎƻ ŀƭ 

ǇǊŜǎǳǇǳŜǎǘƻ ŘŜ ƭŀ ¦9 όC{9Σ ŜǘŎΦύΦ 9ǎǘŜ ǘƛǇƻ ŘŜ ǎǳōǾŜƴŎƛƻƴŜǎ ǇǊƻŎŜŘŜƴǘŜǎ ŘŜ ƻǘǊŀǎ ŦǳŜƴǘŜǎ ƻ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎƛŀŎƛƽƴ ŀƧŜƴŀ ŀƭ 

ǇǊŜǎǳǇǳŜǎǘƻ ŘŜ ƭŀ ¦9 ƴƻ Ŝǎǘł ǎǳƧŜǘƻ ŀ ƭŀǎ ŎŀƴǘƛŘŀŘŜǎ ȅ ƭƻǎ ǊŀƴƎƻǎ ƳłȄƛƳƻǎ ȅ ƳƝƴƛƳƻǎ ŜǎǘŀōƭŜŎƛŘƻǎ Ŝƴ Ŝƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ 

ŘƻŎǳƳŜƴǘƻΦ 

 

.ύ {ǳōǾŜƴŎƛƻƴŜǎ ǇŀǊŀ ƭŀ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ  

Apoyo individual para la movilidad física 

[ƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ǇǳŜŘŜƴ ǊŜŎƛōƛǊ ǳƴŀ ŀȅǳŘŀ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊŀ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ŎƻƳƻ ŎƻƴǘǊƛōǳŎƛƽƴ ŀ ƭƻǎ ŎƻǎǘŜǎ ŀŘƛŎƛƻƴŀƭŜǎ ŘŜ ǾƛŀƧŜ ȅ 
ŜǎǘŀƴŎƛŀ ǊŜƭŀŎƛƻƴŀŘƻǎ Ŏƻƴ ǎǳ ǇŜǊƝƻŘƻ ŘŜ ŜǎǘǳŘƛƻǎ ƻ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ǇǊłŎǘƛŎŀ Ŝƴ Ŝƭ ŜȄǘǊŀƴƧŜǊƻΦ  
 
9ƴ Ŝƭ Ŏŀǎƻ ŘŜ ƭŀ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŜƴǘǊŜ ǇŀƝǎŜǎ ŘŜƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ ȅ ŀ ǇŀƝǎŜǎ ŀǎƻŎƛŀŘƻǎ ŘŜ ƭŀǎ ǊŜƎƛƻƴŜǎ р ȅ мпΣ ƭŀǎ ŀƎŜƴŎƛŀǎ ƴŀŎƛƻƴŀƭŜǎΣ 
ŘŜ ŎƻƳǵƴ ŀŎǳŜǊŘƻ Ŏƻƴ ƭŀǎ ŀǳǘƻǊƛŘŀŘŜǎ ƴŀŎƛƻƴŀƭŜǎ ȅκƻ Ŏƻƴ ƭŀǎ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊΣ ŘŜŦƛƴƛǊłƴ ƭƻǎ ƛƳǇƻǊǘŜǎ 
ŘŜ Ŝǎǘŀǎ ŀȅǳŘŀǎ ƳŜƴǎǳŀƭŜǎ Ŏƻƴ ŀǊǊŜƎƭƻ ŀ ŎǊƛǘŜǊƛƻǎ ƻōƧŜǘƛǾƻǎ ȅ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘŜǎΣ ŎƻƳƻ ǎŜ ŘŜŦƛƴŜ ŀ ŎƻƴǘƛƴǳŀŎƛƽƴΦ [ŀǎ 
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ŎŀƴǘƛŘŀŘŜǎ ŜȄŀŎǘŀǎ ǎŜ ǇǳōƭƛŎŀǊłƴ Ŝƴ ƭŀǎ ǇłƎƛƴŀǎ ǿŜō ŘŜ ƭŀǎ ŀƎŜƴŎƛŀǎ ƴŀŎƛƻƴŀƭŜǎ ȅ ŘŜ ƭŀǎ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ 
ǎǳǇŜǊƛƻǊΦ 
 
Los países del programa y los países asociados de las regiones 5 y 1438 se dividen en los tres grupos siguientes:  

Grupo 1 

Países con costes de vida 

superiores 

Dinamarca, Finlandia, Irlanda, Islandia, Liechtenstein, Luxemburgo, Noruega 

y Suecia.  

Países asociados de la región 14. 

Grupo 2 

Países con costes de vida 

medios 

Alemania, Austria, Bélgica, Chipre, España, Francia, Grecia, Italia, Malta, 

Países Bajos y Portugal. 

Países asociados de la región 5.  

Grupo 3 

Países con costes de vida 

inferiores 

Bulgaria, Chequia, Croacia, Eslovaquia, Eslovenia, Estonia, Hungría, Letonia, 

Lituania, Macedonia del Norte, Polonia, Rumanía, Serbia y Turquía.  

 
 
[ŀ ŀȅǳŘŀ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊŀ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ 9ǊŀǎƳǳǎҌ ŘŜ ƭŀ ¦9 ǇǊŜǎǘŀŘŀ ŀ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ŘŜǇŜƴŘŜǊł ŘŜ ǎǳ ŦƭǳƧƻ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŜƴǘǊŜ 
ƭƻǎ ǇŀƝǎŜǎ ŘŜ ŜƴǾƝƻ ȅ ŘŜ ŀŎƻƎƛŘŀ ŘŜƭ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜΣ ŀ ǎŀōŜǊΥ 
 

¶ {ƛ ƭŀ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ Ŝǎ ƘŀŎƛŀ ǳƴ ǇŀƝǎ ŘƻƴŘŜ ƭƻǎ ŎƻǎǘŜǎ ŘŜ ǾƛŘŀ ǎƻƴ ǎƛƳƛƭŀǊŜǎΣ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ǊŜŎƛōŜƴ ƭŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ŘŜ 
ƭŀ ¦9 ŘŜ ǊŀƴƎƻ ƳŜŘƛƻΦ 

¶ {ƛ ƭŀ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ Ŝǎ ƘŀŎƛŀ ǳƴ ǇŀƝǎ ŘƻƴŘŜ ƭƻǎ ŎƻǎǘŜǎ ŘŜ ǾƛŘŀ ǎƻƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜǎΣ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ǊŜŎƛōŜƴ ƭŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ 
ŘŜ ƭŀ ¦9 ŘŜ ǊŀƴƎƻ ǎǳǇŜǊƛƻǊΦ 

¶ {ƛ ƭŀ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ Ŝǎ ƘŀŎƛŀ ǳƴ ǇŀƝǎ ŘƻƴŘŜ ƭƻǎ ŎƻǎǘŜǎ ŘŜ ǾƛŘŀ ǎƻƴ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜǎΣ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ǊŜŎƛōŜƴ ƭŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ 
ŘŜ ƭŀ ¦9 ŘŜ ǊŀƴƎƻ ƛƴŦŜǊƛƻǊΦ 

 
 
[ŀǎ ŎŀƴǘƛŘŀŘŜǎ ŘŜŦƛƴƛŘŀǎ ǇƻǊ ƭŀǎ ŀƎŜƴŎƛŀǎ ƴŀŎƛƻƴŀƭŜǎ ǎŜ ŜǎǘŀōƭŜŎŜǊłƴ ŘŜƴǘǊƻ ŘŜ ƭƻǎ ǊŀƴƎƻǎ ƳłȄƛƳƻ ȅ ƳƝƴƛƳƻ ǎƛƎǳƛŜƴǘŜǎΥ 
 

¶ {ǳōǾŜƴŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ¦9 ŘŜ ǊŀƴƎƻ ƳŜŘƛƻΦ ! ƭŀǎ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŀ ǳƴ ǇŀƝǎ Ŏƻƴ ǳƴ ŎƻǎǘŜ ŘŜ ǾƛŘŀ ǎƛƳƛƭŀǊ ǎŜ 
ƭŜǎ ŀǇƭƛŎŀǊł ǳƴ ǊŀƴƎƻ ƳŜŘƛƻΣ ŜƴǘǊŜ нсл ȅ рпл 9¦w ŀƭ ƳŜǎΥ ŀύ ŘŜƭ ƎǊǳǇƻ м ŀƭ ƎǊǳǇƻ мΣ ōύ ŘŜƭ ƎǊǳǇƻ н ŀƭ ƎǊǳǇƻ н ȅ 
Ŏύ ŘŜƭ ƎǊǳǇƻ о ŀƭ ƎǊǳǇƻ оΦ 

 

¶ {ǳōǾŜƴŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ¦9 ŘŜ ǊŀƴƎƻ ǎǳǇŜǊƛƻǊΦ /ƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜ ŀƭ ǊŀƴƎƻ ƳŜŘƛƻ ŀǇƭƛŎŀŘƻ ǇƻǊ ƭŀ ŀƎŜƴŎƛŀ ƴŀŎƛƻƴŀƭ Ƴłǎ ǳƴ 
ƳƝƴƛƳƻ ŘŜ рл 9¦wΤ Ŝǎ ŘŜŎƛǊΣ ŜƴǘǊŜ омл ȅ слл 9¦w ŀƭ ƳŜǎΦ {Ŝ ŀǇƭƛŎŀ ŀ ƭŀǎ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŀ ǳƴ ǇŀƝǎ Ŏƻƴ 
ǳƴ ŎƻǎǘŜ ŘŜ ǾƛŘŀ ǎǳǇŜǊƛƻǊΥ ŀύ ŘŜƭ ƎǊǳǇƻ н ŀƭ ƎǊǳǇƻ м ȅ ōύ ŘŜƭ ƎǊǳǇƻ о ŀ ƭƻǎ ƎǊǳǇƻǎ м ȅ нΦ 

 

¶ {ǳōǾŜƴŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ¦9 ŘŜ ǊŀƴƎƻ ƛƴŦŜǊƛƻǊΦ /ƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜ ŀƭ ǊŀƴƎƻ ƳŜŘƛƻ ŀǇƭƛŎŀŘƻ ǇƻǊ ƭŀ ŀƎŜƴŎƛŀ ƴŀŎƛƻƴŀƭ ƳŜƴƻǎ ǳƴ 
ƳƝƴƛƳƻ ŘŜ рл 9¦wΤ Ŝǎ ŘŜŎƛǊΣ ŜƴǘǊŜ нлл ȅ пфл 9¦w ŀƭ ƳŜǎΦ {Ŝ ŀǇƭƛŎŀ ŀ ƭŀǎ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŀ ǳƴ ǇŀƝǎ Ŏƻƴ 
ǳƴ ŎƻǎǘŜ ŘŜ ǾƛŘŀ ƛƴŦŜǊƛƻǊΥ ŀύ ŘŜƭ ƎǊǳǇƻ м ŀ ƭƻǎ ƎǊǳǇƻǎ н ȅ о ȅ ōύ ŘŜƭ ƎǊǳǇƻ н ŀƭ ƎǊǳǇƻ оΦ 

 

                                                                 

 

38 Los países asociados de las regiones 5 y 14 solo son países de acogida. 



 

 

!ƭ ŘŜŦƛƴƛǊ ƭŀǎ ŎŀƴǘƛŘŀŘŜǎ ǉǳŜ ƭƻǎ ōŜƴŜŦƛŎƛŀǊƛƻǎ ǎƻƭƛŎƛǘŀǊłƴ Ŝƴ ǎǳ ǇŀƝǎΣ ƭŀǎ ŀƎŜƴŎƛŀǎ ƴŀŎƛƻƴŀƭŜǎ ǘƻƳŀǊłƴ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀŎƛƽƴ 
Řƻǎ ŎǊƛǘŜǊƛƻǎ ŜǎǇŜŎƝŦƛŎƻǎΥ 
 

¶ [ŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛŘŀŘ ȅ ƭŀ ŎǳŀƴǘƝŀ ŘŜ ƻǘǊŀǎ ŦǳŜƴǘŜǎ ŘŜ ŎƻŦƛƴŀƴŎƛŀŎƛƽƴ ŘŜ ƻǊƎŀƴƛǎƳƻǎ ǇǵōƭƛŎƻǎ ƻ ǇǊƛǾŀŘƻǎ ƭƻŎŀƭŜǎΣ 
ǊŜƎƛƻƴŀƭŜǎ ƻ ƴŀŎƛƻƴŀƭŜǎ ǇŀǊŀ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊ ƭŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ¦9Φ 

¶ 9ƭ ƴƛǾŜƭ ƎŜƴŜǊŀƭ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŀ ŘŜ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ǉǳŜ ŘŜǎŜŀƴ ŎǳǊǎŀǊ ŜǎǘǳŘƛƻǎ ƻ ǊŜŎƛōƛǊ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ Ŝƴ Ŝƭ ŜȄǘǊŀƴƧŜǊƻΦ 
 

En el caso de actividades de movilidad entre países del programa y a países asociados de las regiones 5 y 14, las 

agencias nacionales podrán dotar de flexibilidad a sus instituciones de educación superior al fijar rangos en lugar de 

cantidades a nivel nacional. Si optan por hacerlo, deberán justificar su decisión, por ejemplo en países donde existan 

posibilidades de cofinanciación regional o institucional. 

Estudiantes y titulados recientes con menos oportunidades: importe complementario al apoyo individual 

[ƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ ǘƛǘǳƭŀŘƻǎ ǊŜŎƛŜƴǘŜǎ Ŏƻƴ ƳŜƴƻǎ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘŜǎ ǊŜŎƛōŜƴ ǳƴ ƛƳǇƻǊǘŜ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛƻ ŀƭ ŀǇƻȅƻ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ 
ŘŜ ǎǳ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ 9ǊŀǎƳǳǎҌ ŘŜ ƭŀ ¦9 ǉǳŜ ŀǎŎƛŜƴŘŜ ŀ нрл 9¦w ŀƭ ƳŜǎΦ [ƻǎ ŎǊƛǘŜǊƛƻǎ ǉǳŜ ǎŜ ŀǇƭƛŎŀǊłƴ ǎƻƴ ŘŜŦƛƴƛŘƻǎ ŀ ƴƛǾŜƭ 
ƴŀŎƛƻƴŀƭ ǇƻǊ ƭŀǎ ŀƎŜƴŎƛŀǎ ƴŀŎƛƻƴŀƭŜǎ ŘŜ ŀŎǳŜǊŘƻ Ŏƻƴ ƭŀǎ ŀǳǘƻǊƛŘŀŘŜǎ ƴŀŎƛƻƴŀƭŜǎΦ 
 
Estudiantes y titulados recientes en períodos de formación práctica: importe complementario al apoyo individual 

[ƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ ǘƛǘǳƭŀŘƻǎ ǊŜŎƛŜƴǘŜǎ ǉǳŜ ǊŜŀƭƛŎŜƴ ǇŜǊƝƻŘƻǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ǇǊłŎǘƛŎŀ ǊŜŎƛōƛǊłƴ ǳƴ ƛƳǇƻǊǘŜ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛƻ 
ŀƭ ŀǇƻȅƻ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ŘŜ ǎǳ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ 9ǊŀǎƳǳǎҌ ŘŜ ƭŀ ¦9 ǉǳŜ ŀǎŎƛŜƴŘŜ ŀ мрл 9¦w ŀƭ ƳŜǎΦ [ƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ ǘƛǘǳƭŀŘƻǎ 
ǊŜŎƛŜƴǘŜǎ Ŏƻƴ ƳŜƴƻǎ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘŜǎ ǉǳŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜƴ Ŝƴ ǇŜǊƝƻŘƻǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ǇǊłŎǘƛŎŀ ǘƛŜƴŜƴ ŘŜǊŜŎƘƻ ŀ ǇŜǊŎƛōƛǊ Ŝƭ 
ƛƳǇƻǊǘŜ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛƻ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘƛŜƴǘŜ ŀ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ ǘƛǘǳƭŀŘƻǎ ǊŜŎƛŜƴǘŜǎ Ŏƻƴ ƳŜƴƻǎ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘŜǎ ȅ Ŝƭ ƛƳǇƻǊǘŜ 
ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛƻ ǇŀǊŀ ƭƻǎ ǇŜǊƝƻŘƻǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ǇǊłŎǘƛŎŀΦ 
 

Estudiantes y titulados recientes de las regiones ultraperiféricas y los PTU 

¢ŜƴƛŜƴŘƻ Ŝƴ ŎǳŜƴǘŀ ƭŀǎ ƭƛƳƛǘŀŎƛƻƴŜǎ ƛƳǇǳŜǎǘŀǎ ǇƻǊ ƭŀ ƭŜƧŀƴƝŀ ŘŜ ƻǘǊƻǎ ǇŀƝǎŜǎ ŘŜƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ ȅ Ŝƭ ƴƛǾŜƭ ŜŎƻƴƽƳƛŎƻΣ ƭƻǎ 
ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ ǘƛǘǳƭŀŘƻǎ ǊŜŎƛŜƴǘŜǎ ǉǳŜ ŎǳǊǎŜƴ ƻ Ƙŀȅŀƴ ŎǳǊǎŀŘƻ ǎǳǎ ŜǎǘǳŘƛƻǎ Ŝƴ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ 
ǳōƛŎŀŘŀǎ Ŝƴ ǊŜƎƛƻƴŜǎ ǳƭǘǊŀǇŜǊƛŦŞǊƛŎŀǎ ŘŜ ƭƻǎ 9ǎǘŀŘƻǎ ƳƛŜƳōǊƻǎ ŘŜ ƭŀ ¦9 ȅ Ŝƴ ǇŀƝǎŜǎ ȅ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻǎ ŘŜ ǳƭǘǊŀƳŀǊ ǾƛƴŎǳƭŀŘƻǎ ŀ 
9ǎǘŀŘƻǎ ƳƛŜƳōǊƻǎ ŘŜ ƭŀ ¦9 ǇŜǊŎƛōƛǊłƴ ƭŀǎ ŎŀƴǘƛŘŀŘŜǎ ǎƛƎǳƛŜƴǘŜǎ Ŝƴ ŎƻƴŎŜǇǘƻ ŘŜ ŀǇƻȅƻ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭΥ  
 

Procedente de Se dirige a Importe 

Regiones ultraperiféricas y PTU 
Países del programa y países asociados 

de las regiones 5 y 14. 
700 EUR al mes 

 
9ƴ ŜǎǘŜ Ŏŀǎƻ ƴƻ ǎŜ ŀǇƭƛŎŀǊłƴ ƭƻǎ ƛƳǇƻǊǘŜǎ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛƻǎ ǇŀǊŀ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ ǘƛǘǳƭŀŘƻǎ ǊŜŎƛŜƴǘŜǎ Ŏƻƴ ƳŜƴƻǎ 
ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘŜǎ ȅ ǇŀǊŀ ƭƻǎ ǇŜǊƝƻŘƻǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ǇǊłŎǘƛŎŀΦ 
 

Estudiantes y titulados recientes en movilidad desde países del programa hacia países asociados («movilidad 

internacional») 

 
9ƭ ƛƳǇƻǊǘŜ ƳƝƴƛƳƻ ŘŜƭ ŀǇƻȅƻ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ǎŜ ŜǎǘŀōƭŜŎŜǊł ŘŜ ƭŀ ƳŀƴŜǊŀ ǎƛƎǳƛŜƴǘŜΥ 
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Procedente de Se dirige a Importe 

Países del programa 
Países asociados de las regiones 1-4 y 

6-13 
700 EUR al mes 

Países del programa  Países asociados de las regiones 5 y 14 

Tal como se describe en la sección 

«Subvenciones para la movilidad de 

los estudiantes. Apoyo individual 

para la movilidad física». 

 
En este caso se aplicará el importe complementario para los estudiantes y titulados recientes con menos 

oportunidades. 

9ƭ ƛƳǇƻǊǘŜ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛƻ ǇŀǊŀ ƭƻǎ ǇŜǊƝƻŘƻǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ǇǊłŎǘƛŎŀ ƴƻ ǎŜ ŀǇƭƛŎŀǊł Ŝƴ Ŏŀǎƻ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŀ ǇŀƝǎŜǎ 
ŀǎƻŎƛŀŘƻǎ ŘŜ ƭŀǎ ǊŜƎƛƻƴŜǎ м-п ȅ с-моΦ 
 
[ƻǎ ǇŀƝǎŜǎ ŘŜƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ ƛƴŎƭǳȅŜƴ ƭŀǎ ǊŜƎƛƻƴŜǎ ǳƭǘǊŀǇŜǊƛŦŞǊƛŎŀǎ ȅ ƭƻǎ t¢¦Φ 
 

Estudiantes y titulados recientes en movilidad física de corta duración (movilidad combinada y movilidad de 

doctorado de corta duración) 

Los importes mínimos de las ayudas individuales se establecerán de la manera siguiente: 

Duración de la actividad de 

movilidad física 

Importe (cualquier país del programa o país asociado) 

Hasta el 14.º día de actividad: 70 EUR al día 

Del 15.º al 30.º día de actividad: 50 EUR al día 

 

El apoyo individual también puede cubrir un día de viaje antes de la actividad y otro después de ella. 

Estudiantes y titulados recientes con menos oportunidades: importe complementario al apoyo individual para la 

movilidad física de corta duración 

 
[ƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ ǘƛǘǳƭŀŘƻǎ ǊŜŎƛŜƴǘŜǎ Ŏƻƴ ƳŜƴƻǎ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘŜǎ ǊŜŎƛōŜƴ ǳƴ ƛƳǇƻǊǘŜ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛƻ ŀƭ ŀǇƻȅƻ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ 
ŘŜ ǎǳ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ 9ǊŀǎƳǳǎҌ ŘŜ ƭŀ ¦9 ǉǳŜ ŀǎŎƛŜƴŘŜ ŀ млл 9¦w Ŝƴ Ŝƭ Ŏŀǎƻ ŘŜ ǳƴŀ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŦƝǎƛŎŀ Ŏƻƴ ǳƴŀ 
ŘǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ŜƴǘǊŜ р ȅ мп ŘƝŀǎ ȅ ŀ мрл 9¦w ŎǳŀƴŘƻ ƭŀ ŘǳǊŀŎƛƽƴ ǎŜŀ ŘŜ ŜƴǘǊŜ мр ȅ ол ŘƝŀǎΦ [ƻǎ ŎǊƛǘŜǊƛƻǎ ǉǳŜ ǎŜ ŀǇƭƛŎŀǊłƴ 
ǎƻƴ ŘŜŦƛƴƛŘƻǎ ŀ ƴƛǾŜƭ ƴŀŎƛƻƴŀƭ ǇƻǊ ƭŀǎ ŀƎŜƴŎƛŀǎ ƴŀŎƛƻƴŀƭŜǎ ŘŜ ŀŎǳŜǊŘƻ Ŏƻƴ ƭŀǎ ŀǳǘƻǊƛŘŀŘŜǎ ƴŀŎƛƻƴŀƭŜǎΦ 
 
9ƭ ƛƳǇƻǊǘŜ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛƻ ǇŀǊŀ ƭƻǎ ǇŜǊƝƻŘƻǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ǇǊłŎǘƛŎŀ ƴƻ ǎŜ ŀǇƭƛŎŀǊł Ŝƴ ŜǎǘŜ ŎŀǎƻΦ 
 
[ƻǎ ǇŀƝǎŜǎ ŘŜƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ ƛƴŎƭǳȅŜƴ ƭŀǎ ǊŜƎƛƻƴŜǎ ǳƭǘǊŀǇŜǊƛŦŞǊƛŎŀǎ ȅ ƭƻǎ t¢¦Φ 
 

Estudiantes y titulados recientes que no reciben apoyo para gastos de viaje: importe complementario al apoyo 

individual para desplazamiento ecológico 

Los estudiantes y titulados recientes que no reciben apoyo para gastos de viaje pueden optar por el desplazamiento 

ecológico. En este caso recibirán una contribución única de 50 EUR en concepto de importe complementario al apoyo 



 

 

individual y hasta 4 días de apoyo individual adicional para cubrir los días de viaje en un trayecto de ida y vuelta, si 

procede. 

 
!Ǉƻȅƻ ǇŀǊŀ Ǝŀǎǘƻǎ ŘŜ ǾƛŀƧŜ  
 
[ƻǎ ǎƛƎǳƛŜƴǘŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ ǇƻŘǊłƴ ǊŜŎƛōƛǊ ƭƻǎ ƛƳǇƻǊǘŜǎ ŘŜ ŀǇƻȅƻ ǇŀǊŀ Ǝŀǎǘƻǎ ŘŜ ǾƛŀƧŜ ƛƴŘƛŎŀŘƻǎ ŀ ŎƻƴǘƛƴǳŀŎƛƽƴ ǇŀǊŀ 
ŀȅǳŘŀǊƭŜǎ ŀ ŎǳōǊƛǊ ǎǳǎ Ǝŀǎǘƻǎ ŘŜ ŘŜǎǇƭŀȊŀƳƛŜƴǘƻΥ  

¶ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ ǘƛǘǳƭŀŘƻǎ ǊŜŎƛŜƴǘŜǎ ǉǳŜ ŜǎǘǳŘƛŜƴ ƻ Ƙŀȅŀƴ ŜǎǘǳŘƛŀŘƻ Ŝƴ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ 
ǎƛǘǳŀŘŀǎ Ŝƴ ǊŜƎƛƻƴŜǎ ǳƭǘǊŀǇŜǊƛŦŞǊƛŎŀǎ ŘŜ ƭƻǎ 9ǎǘŀŘƻǎ ƳƛŜƳōǊƻǎ ŘŜ ƭŀ ¦9Σ /ƘƛǇǊŜΣ LǎƭŀƴŘƛŀΣ aŀƭǘŀ ȅ ǇŀƝǎŜǎ ȅ 
ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻǎ ŘŜ ǳƭǘǊŀƳŀǊ όt¢¦ύ ǾƛƴŎǳƭŀŘƻǎ ŀ 9ǎǘŀŘƻǎ ƳƛŜƳōǊƻǎ ŘŜ ƭŀ ¦9 ȅ ǉǳŜ Ǿŀȅŀƴ ŀ ǇŀƝǎŜǎ ŘŜƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ ƻ 
ǇŀƝǎŜǎ ŀǎƻŎƛŀŘƻǎ ŘŜ ƭŀǎ ǊŜƎƛƻƴŜǎ р ƻ мпΤ  

¶ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ ǘƛǘǳƭŀŘƻǎ ǊŜŎƛŜƴǘŜǎ Ŏƻƴ ƳŜƴƻǎ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘŜǎ Ŝƴ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ŎƻǊǘŀ ŘǳǊŀŎƛƽƴΤ ȅ  

¶ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ ǘƛǘǳƭŀŘƻǎ ǊŜŎƛŜƴǘŜǎ ǉǳŜ ǎŜ ŘŜǎǇƭŀŎŜƴ ŀ ǇŀƝǎŜǎ ŀǎƻŎƛŀŘƻǎΣ ŜȄŎŜǇǘƻ ƭƻǎ ǉǳŜ Ǿŀȅŀƴ ŀ ǇŀƝǎŜǎ ŀǎƻŎƛŀŘƻǎ 
ŘŜ ƭŀǎ ǊŜƎƛƻƴŜǎ р ȅ мпΦ 

 
 
 

Distancias39 En caso de desplazamiento estándar En caso de desplazamiento ecológico  

Entre 10 y 99 km: 23 EUR por participante  

Entre 100 y 499 km: 180 EUR por participante 210 EUR por participante 

Entre 500 y 1 999 km: 275 EUR por participante 320 EUR por participante 

Entre 2 000 y 2 999 km: 360 EUR por participante 410 EUR por participante 

Entre 3 000 y 3 999 km: 530 EUR por participante 610 EUR por participante 

Entre 4 000 y 7 999 km: 820 EUR por participante  

8 000 km o más: 1500 EUR por participante  

 

Los estudiantes y titulados recientes que opten por el desplazamiento ecológico recibirán hasta 4 días de apoyo 

individual adicional para cubrir los días de viaje en un trayecto de ida y vuelta, si procede. 

En el caso de la movilidad desde países del programa hacia países asociados, excepto los de las regiones 5 y 14, los 

estudiantes y titulados recientes con menos oportunidades deben recibir apoyo para los gastos de viaje. Los 

beneficiarios pueden optar por no prestar apoyo para los gastos de viaje a todos los demás estudiantes y titulados 

recientes en movilidad desde países del programa hacia países asociados, excepto los de las regiones 5 y 14. 

                                                                 

 

39 En función de la distancia del desplazamiento por participante. Las distancias de los viajes deben calcularse utilizando la calculadora de distancias 

propuesta por la Comisión Europea (https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_es). Debe utilizarse la distancia 

del recorrido en un solo sentido para calcular el importe de la subvención de la UE que cubrirá la ida y la vuelta. 

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_es
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9ƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ǊŜŎƛōƛǊł ǳƴŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ¦9 ŎƻƳƻ ŎƻƴǘǊƛōǳŎƛƽƴ ŀ ƭƻǎ Ǝŀǎǘƻǎ ŘŜ ǾƛŀƧŜ ȅ ŜǎǘŀƴŎƛŀ ŘǳǊŀƴǘŜ ǎǳ ǇŜǊƝƻŘƻ Ŝƴ Ŝƭ 
ŜȄǘǊŀƴƧŜǊƻΣ Ŏƻƴ ŀǊǊŜƎƭƻ ŀ ƭƻ ǎƛƎǳƛŜƴǘŜΥ 
 

Categoría 

presupuestaria 
Costes subvencionables y normas aplicables Importe 

Apoyo para gastos de 

viaje 

 

Contribución a los gastos de viaje de los 

participantes desde su lugar de origen hasta el 

lugar donde se desarrolle la actividad (ida y 

vuelta). 

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función de la distancia 

del desplazamiento por participante. El solicitante 

debe indicar la distancia entre el lugar de origen y 

el lugar de la actividad40 utilizando la calculadora 

de distancias propuesta por la Comisión 

Europea41. 

Distancia 

Desplazami

ento 

estándar 

Desplazam

iento 

ecológico 

0 ς 99 km 23 EUR  

100 ς 499 km 180 EUR 210 EUR 

500 ς 1 999 km 275 EUR 320 EUR 

2 000 ς 2 999 km 360 EUR 410 EUR 

3 000 ς 3 999 km 530 EUR 610 EUR 

4 000 ς 7 999 km 820 EUR  

Igual o superior a 

8 000 km 
1 500 EUR  

Apoyo individual  

Costes directamente relacionados con la estancia 

de los participantes durante la actividad. 

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: atendiendo a la duración de 

la estancia por participante (si es preciso, 

incluyendo también un día de viaje antes de la 

actividad y otro después de ella). 

El personal que opte por el desplazamiento 

ecológico recibirá hasta 4 días de apoyo individual 

adicional para cubrir los días de viaje en un 

Hasta el día 14.º de actividad: cuadro A1.1 por 

participante y día. 

 

Entre el día 15.º y 60.º de actividad: 70 % de las 

cantidades estipuladas en el cuadro A1.1 por 

participante y día. 

                                                                 

 

40 Por ejemplo, si una persona de Madrid (España) participa en una actividad que tiene lugar en Roma (Italia), el solicitante calculará la distancia que hay 
entre Madrid y Roma (1 365,28 km) y a continuación seleccionará el tramo de distancia de viaje aplicable (es decir, entre 500 y 1 999 km).     
41 https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_es.  

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_es
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_es


 

 

trayecto de ida y vuelva, si procede. 

 
 
 
 
Cuadro A. Apoyo individual (cantidades en EUR por día)  

[ŀǎ ŎŀƴǘƛŘŀŘŜǎ ŘŜǇŜƴŘŜƴ ŘŜƭ ǇŀƝǎ ŘŜ ŀŎƻƎƛŘŀΦ ¢ŀƭŜǎ ŎŀƴǘƛŘŀŘŜǎ ǎŜ ŜǎǘŀōƭŜŎŜǊłƴ ŘŜƴǘǊƻ ŘŜ ƭƻǎ ǊŀƴƎƻǎ ƳƝƴƛƳƻ ȅ ƳłȄƛƳƻ 
ƛƴŘƛŎŀŘƻǎ Ŝƴ Ŝƭ ŎǳŀŘǊƻ ǎƛƎǳƛŜƴǘŜΦ !ƭ ŘŜŦƛƴƛǊ ƭŀǎ ŎŀƴǘƛŘŀŘŜǎ ǉǳŜ ƭƻǎ ōŜƴŜŦƛŎƛŀǊƛƻǎ ǎƻƭƛŎƛǘŀǊłƴ Ŝƴ ǎǳ ǇŀƝǎΣ ƭŀǎ ŀƎŜƴŎƛŀǎ ƴŀŎƛƻƴŀƭŜǎΣ 
ŘŜ ŀŎǳŜǊŘƻ Ŏƻƴ ƭŀǎ ŀǳǘƻǊƛŘŀŘŜǎ ƴŀŎƛƻƴŀƭŜǎΣ ǘƻƳŀǊłƴ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀŎƛƽƴ Řƻǎ ŎǊƛǘŜǊƛƻǎ ŜǎǇŜŎƝŦƛŎƻǎΥ 
 

¶ [ŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛŘŀŘ ȅ ƭŀ ŎǳŀƴǘƝŀ ŘŜ ƻǘǊŀǎ ŦǳŜƴǘŜǎ ŘŜ ŎƻŦƛƴŀƴŎƛŀŎƛƽƴ ŘŜ ƻǊƎŀƴƛǎƳƻǎ ǇǵōƭƛŎƻǎ ƻ ǇǊƛǾŀŘƻǎ ƭƻŎŀƭŜǎΣ 
ǊŜƎƛƻƴŀƭŜǎ ƻ ƴŀŎƛƻƴŀƭŜǎ ǇŀǊŀ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊ ƭŀ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ¦9Τ 

¶ 9ƭ ƴƛǾŜƭ ƎŜƴŜǊŀƭ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŀ ŘŜƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ǉǳŜ ŘŜǎŜŀ ƛƳǇŀǊǘƛǊ ŎƭŀǎŜǎ ƻ ǊŜŎƛōƛǊ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ Ŝƴ Ŝƭ ŜȄǘǊŀƴƧŜǊƻΦ  
 
! ǘƻŘƻǎ ƭƻǎ ǇŀƝǎŜǎ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴƻ ǎŜ ƭŜǎ ŀǇƭƛŎŀǊł Ŝƭ ƳƛǎƳƻ ǇƻǊŎŜƴǘŀƧŜ ŘŜƴǘǊƻ ŘŜƭ ǊŀƴƎƻΦ bƻ Ŝǎ ǇƻǎƛōƭŜ ŘŀǊ ƭŀ ƳƛǎƳŀ ŎŀƴǘƛŘŀŘ ǇŀǊŀ 
ǘƻŘƻǎ ƭƻǎ ǇŀƝǎŜǎ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴƻΦ 
 

 Personal de países del programa 

País de acogida 

 
Mín.-máx. (por día) 

 A1.1 

Noruega, Dinamarca, Luxemburgo, Islandia, 

Suecia, Irlanda, Finlandia, Liechtenstein 

Países asociados de la región 14 

80-180 

Países Bajos, Austria, Bélgica, Francia, 

Alemania, Italia, España, Chipre, Grecia, 

Malta, Portugal 

Países asociados de la región 5 

70-160 

Eslovenia, Estonia, Letonia, Croacia, 

Eslovaquia, Chequia, Lituania, Turquía, 

Hungría, Polonia, Rumanía, Bulgaria, 

Macedonia del Norte, Serbia 

60-140 

Países asociados de las regiones 1-4 y 6-13 180 
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9ƴ Ŝƭ Ŏŀǎƻ ŘŜ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŜƴǘǊŜ ǇŀƝǎŜǎ ŘŜƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ ȅ ŀ ǇŀƝǎŜǎ ŀǎƻŎƛŀŘƻǎ ŘŜ ƭŀǎ ǊŜƎƛƻƴŜǎ р ȅ мпΣ ƭŀǎ ŀƎŜƴŎƛŀǎ 
ƴŀŎƛƻƴŀƭŜǎ ǇƻŘǊłƴ ŘƻǘŀǊ ŘŜ ŦƭŜȄƛōƛƭƛŘŀŘ ŀ ǎǳǎ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ŀƭ ŦƛƧŀǊ ǊŀƴƎƻǎ Ŝƴ ƭǳƎŀǊ ŘŜ ŎŀƴǘƛŘŀŘŜǎ ŀ 
ƴƛǾŜƭ ƴŀŎƛƻƴŀƭΦ {ƛ ƻǇǘŀƴ ǇƻǊ ƘŀŎŜǊƭƻΣ ŘŜōŜǊłƴ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǊ ǎǳ ŘŜŎƛǎƛƽƴΣ ǇƻǊ ŜƧŜƳǇƭƻ Ŝƴ ǇŀƝǎŜǎ ŘƻƴŘŜ ŜȄƛǎǘŀƴ ǇƻǎƛōƛƭƛŘŀŘŜǎ ŘŜ 
ŎƻŦƛƴŀƴŎƛŀŎƛƽƴ ǊŜƎƛƻƴŀƭ ƻ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŀƭΦ [ŀǎ ŎŀƴǘƛŘŀŘŜǎ ŜȄŀŎǘŀǎ ǎŜ ǇǳōƭƛŎŀǊłƴ Ŝƴ ƭŀǎ ǇłƎƛƴŀǎ ǿŜō ŘŜ ŎŀŘŀ ŀƎŜƴŎƛŀ ƴŀŎƛƻƴŀƭ Ŝ 
ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊΦ 
 

D) NIVEL DE APOYO FINANCIERO PARA LOS ESTUDIANTES Y EL PERSONAL DEFINIDO POR LAS INSTITUCIONES DE EDUCACIÓN SUPERIOR Y LOS 

CONSORCIOS DE MOVILIDAD 

9ƴ ǘƻŘƻǎ ƭƻǎ ŎŀǎƻǎΣ ǎŜ ǇŜŘƛǊł ŀ ƭŀǎ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ȅ ƭƻǎ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ǉǳŜΣ ŀƭ ŘŜŦƛƴƛǊ ƻ ŀǇƭƛŎŀǊ 
ƭƻǎ ƛƳǇƻǊǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ¦9 Ŝƴ ƭŀ ǇǊƻǇƛŀ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴΣ ǎŜ ǊŜǎǇŜǘŜƴ ƭƻǎ ǇǊƛƴŎƛǇƛƻǎ ȅ ŎǊƛǘŜǊƛƻǎ ǎƛƎǳƛŜƴǘŜǎΥ 
 

¶ ¦ƴŀ ǾŜȊ ǉǳŜ ƭŀǎ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŜǎ ƻ ƭƻǎ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻǎ Ƙŀȅŀƴ ŘŜŦƛƴƛŘƻ ƭƻǎ ƛƳǇƻǊǘŜǎΣ Ŝǎǘƻǎ ŘŜōŜǊłƴ ƳŀƴǘŜƴŜǊǎŜ ǎƛƴ ŎŀƳōƛƻǎ ŀ 
ƭƻ ƭŀǊƎƻ ŘŜ ƭŀ ŘǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻΦ bƻ ǎŜǊł ǇƻǎƛōƭŜ ŀǳƳŜƴǘŀǊ ƻ ŘƛǎƳƛƴǳƛǊ ƭƻǎ ƴƛǾŜƭŜǎ ŘŜ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ ŀǇƭƛŎŀŘƻǎ ŀ ǳƴ 
ƳƛǎƳƻ ǇǊƻȅŜŎǘƻΦ 

¶ [ƻǎ ƛƳǇƻǊǘŜǎ ǎŜ ŘŜōŜƴ ŘŜŦƛƴƛǊ ƻ ŀǇƭƛŎŀǊ ŘŜ ƳŀƴŜǊŀ ƻōƧŜǘƛǾŀ ȅ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘŜΣ ǘŜƴƛŜƴŘƻ Ŝƴ ŎǳŜƴǘŀ ǘƻŘƻǎ ƭƻǎ ǇǊƛƴŎƛǇƛƻǎ 
ȅ ƭŀ ƳŜǘƻŘƻƭƻƎƝŀ ŘŜǎŎǊƛǘƻǎ Ƴłǎ ŀǊǊƛōŀ όŜǎ ŘŜŎƛǊΣ ǘƻƳŀƴŘƻ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀŎƛƽƴ ǘŀƴǘƻ Ŝƭ ŦƭǳƧƻ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŎƻƳƻ ƭŀ 
ŦƛƴŀƴŎƛŀŎƛƽƴ ŜǎǇŜŎƝŦƛŎŀ ŀŘƛŎƛƻƴŀƭύΦ 

¶ ! ǘƻŘƻǎ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ǉǳŜ ǎŜ ŘŜǎǇƭŀŎŜƴ ŀƭ ƳƛǎƳƻ ƎǊǳǇƻ ŘŜ ǇŀƝǎŜǎ ȅ Ŏƻƴ Ŝƭ ƳƛǎƳƻ ǘƛǇƻ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ όŜǎǘǳŘƛƻǎ ƻ 
ǇŜǊƝƻŘƻǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ǇǊłŎǘƛŎŀύ ǎŜ ƭŜǎ ŎƻƴŎŜŘŜǊł Ŝƭ ƳƛǎƳƻ ƴƛǾŜƭ ŘŜ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ όǎŀƭǾƻ ŀ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ ǘƛǘǳƭŀŘƻǎ 
ǊŜŎƛŜƴǘŜǎ Ŏƻƴ ƳŜƴƻǎ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘŜǎ ƻ ǇǊƻŎŜŘŜƴǘŜǎ ŘŜ ǊŜƎƛƻƴŜǎ ȅ ǇŀƝǎŜǎ ŘŜƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ ǳƭǘǊŀǇŜǊƛŦŞǊƛŎƻǎ ȅ t¢¦ύΦ  

 

 

9ύ twhDw!a!{ Lb¢9b{L±h{ /ha.Lb!5h{ 
 

Categoría 

presupuestaria 
Costes subvencionables y normas aplicables Importe 

Apoyo organizativo 

Costes directamente relacionados con la 

organización de los programas intensivos (salvo 

los gastos de viaje y estancia de los participantes). 

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función del número de 

participantes en la movilidad, sin contar los 

profesores/formadores que intervienen en la 

puesta en práctica del programa. 

La institución de educación superior coordinadora 

solicita el apoyo organizativo en nombre de la 

agrupación de instituciones que organizan 

conjuntamente el programa intensivo combinado. 

400 EUR por participante, con un mínimo de 15 

participantes y un máximo de 20 participantes 

financiados.  

 
 
 
  



 

 

ACREDITACIÓN ERASMUS EN LOS ÁMBITOS DE LA EDUCACIÓN Y LA FORMACIÓN PROFESIONALES, LA 

EDUCACIÓN ESCOLAR Y LA EDUCACIÓN DE PERSONAS ADULTAS 

 

[ŀ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽƴ 9ǊŀǎƳǳǎ Ŝǎ ǳƴŀ ƘŜǊǊŀƳƛŜƴǘŀ ǇŀǊŀ ƭŀǎ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ȅ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴŀƭŜǎ ό9CtύΣ 
ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ŜǎŎƻƭŀǊ ȅ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴŀǎ ŀŘǳƭǘŀǎ ǉǳŜ ŘŜǎŜŀƴ ŀōǊƛǊǎŜ ŀƭ ƛƴǘŜǊŎŀƳōƛƻ ȅ ƭŀ ŎƻƻǇŜǊŀŎƛƽƴ ǘǊŀƴǎŦǊƻƴǘŜǊƛȊƻǎΦ [ŀ 
ŎƻƴŎŜǎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽƴ 9ǊŀǎƳǳǎ ŎƻƴŦƛǊƳŀ ǉǳŜ Ŝƭ ǎƻƭƛŎƛǘŀƴǘŜ Ƙŀ ŜǎǘŀōƭŜŎƛŘƻ ǳƴ Ǉƭŀƴ ǇŀǊŀ ŜƧŜŎǳǘŀǊ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŘŜ 
ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ŀƭǘŀ ŎŀƭƛŘŀŘ Ŝƴ Ŝƭ ƳŀǊŎƻ ŘŜ ǳƴŀ ƛƴƛŎƛŀǘƛǾŀ Ƴłǎ ŀƳǇƭƛŀ ŘŜ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭƻ ŘŜ ǎǳ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴΦ 9ǎǘŜ Ǉƭŀƴ ǎŜ ŘŜƴƻƳƛƴŀ 
Ǉƭŀƴ 9ǊŀǎƳǳǎ ȅ Ŝǎ ǳƴ ŜƭŜƳŜƴǘƻ ŎƭŀǾŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻƭƛŎƛǘǳŘ ŘŜ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽƴ 9ǊŀǎƳǳǎΦ  

[ƻǎ ǎƻƭƛŎƛǘŀƴǘŜǎ ǇǳŜŘŜƴ ǎƻƭƛŎƛǘŀǊ ǳƴŀ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽƴ 9ǊŀǎƳǳǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ǇŀǊŀ ǎǳ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴ ƻ ǳƴŀ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽƴ 9ǊŀǎƳǳǎ ǇŀǊŀ 
ŎƻƻǊŘƛƴŀŘƻǊŜǎ ŘŜ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘΣ ǘŀƭ ŎƻƳƻ ǎŜ ŜȄǇƭƛŎŀ ŀ ŎƻƴǘƛƴǳŀŎƛƽƴΦ bƻ Ŝǎ ƴŜŎŜǎŀǊƛƻ ŎƻƴǘŀǊ Ŏƻƴ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎƛŀ 
ǇǊŜǾƛŀ Ŝƴ Ŝƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ ǇŀǊŀ ǇǊŜǎŜƴǘŀǊ ƭŀ ǎƻƭƛŎƛǘǳŘΦ 

[ŀǎ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ ǉǳŜ ȅŀ ŎǳŜƴǘŜƴ Ŏƻƴ ǳƴŀ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽƴ 9ǊŀǎƳǳǎ ǇǳŜŘŜƴ ǊŜŎƛōƛǊ ǳƴ ŘƛǎǘƛƴǘƛǾƻ ŘŜ ŜȄŎŜƭŜƴŎƛŀ ŎƻƳƻ 
ǊŜŎƻƴƻŎƛƳƛŜƴǘƻ ŀ ƭŀ ƭŀōƻǊ ǊŜŀƭƛȊŀŘŀ Ƙŀǎǘŀ Ŝƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ȅ ǎǳ ŎƻƳǇǊƻƳƛǎƻ Ŏƻƴ ƭŀ ŎŀƭƛŘŀŘΦ 

 

Λ/jah !//959w ! [!{ hthw¢¦bL5!59{ 59 ah±L[L5!5 /hb ¦b! !/w95L¢!/Ljb 9w!{a¦{Κ 

[ƻǎ ǎƻƭƛŎƛǘŀƴǘŜǎ ǉǳŜ ŎƻƴǎƛƎŀƴ ƭŀ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽƴ 9ǊŀǎƳǳǎ ƻōǘŜƴŘǊłƴ ŀŎŎŜǎƻ ǎƛƳǇƭƛŦƛŎŀŘƻ ŀ ƭŀǎ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎƛŀŎƛƽƴ ŘŜ 
ƭŀ ŀŎŎƛƽƴ ŎƭŀǾŜ м Ŝƴ ǎǳ łƳōƛǘƻ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾƻΦ [ŀ ŎƻƴǾƻŎŀǘƻǊƛŀ ŀƴǳŀƭ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎƛŀŎƛƽƴ ǇŀǊŀ ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ ŀŎǊŜŘƛǘŀŘƻǎ ǎŜ ǇǊŜǎŜƴǘŀ Ŝƴ 
Ŝƭ ŎŀǇƝǘǳƭƻ ŘŜŘƛŎŀŘƻ ŀ ŎŀŘŀ ǳƴƻ ŘŜ ƭƻǎ łƳōƛǘƻǎ ŎǳōƛŜǊǘƻǎ ǇƻǊ ƭŀ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽƴ 9ǊŀǎƳǳǎΦ 

 

OBJETIVOS DE LA ACCIÓN 

9b [h{ о #a.L¢h{Υ  

wŜŦƻǊȊŀǊ ƭŀ ŘƛƳŜƴǎƛƽƴ ŜǳǊƻǇŜŀ ŘŜ ƭŀ ŜƴǎŜƷŀƴȊŀ ȅ Ŝƭ ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜΥ  

Á ŦƻƳŜƴǘŀƴŘƻ ƭƻǎ ǾŀƭƻǊŜǎ ŘŜ ƛƴŎƭǳǎƛƽƴ ȅ ŘƛǾŜǊǎƛŘŀŘΣ ǘƻƭŜǊŀƴŎƛŀ ȅ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀŎƛƽƴ ŘŜƳƻŎǊłǘƛŎŀΤ 

Á ǇǊƻƳƻǾƛŜƴŘƻ Ŝƭ ŎƻƴƻŎƛƳƛŜƴǘƻ ǎƻōǊŜ Ŝƭ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛƻ ŜǳǊƻǇŜƻ ŎƻƳǵƴ ȅ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛŘŀŘΤ  

Á ŀǇƻȅŀƴŘƻ Ŝƭ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭƻ ŘŜ ǊŜŘŜǎ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴŀƭŜǎ Ŝƴ ǘƻŘŀ 9ǳǊƻǇŀΦ 

 

9b 9[ #a.L¢h 59 [! 95¦/!/Ljb ¸ [! Chwa!/Ljb twhC9{Lhb![9{Υ 

/ƻƴǘǊƛōǳƛǊ ŀ ƭŀ ŀǇƭƛŎŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ wŜŎƻƳŜƴŘŀŎƛƽƴ ŘŜƭ /ƻƴǎŜƧƻ ǎƻōǊŜ ƭŀ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ȅ ƭŀ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴŀƭŜǎΣ ƭŀ 
5ŜŎƭŀǊŀŎƛƽƴ ŘŜ hǎƴŀōǊǸŎƪ ȅ ƭŀ !ƎŜƴŘŀ ŘŜ /ŀǇŀŎƛŘŀŘŜǎ 9ǳǊƻǇŜŀΣ ŀǎƝ ŎƻƳƻ ŀ ƭŀ ŎǊŜŀŎƛƽƴ ŘŜƭ 9ǎǇŀŎƛƻ 9ǳǊƻǇŜƻ ŘŜ 9ŘǳŎŀŎƛƽƴΥ 

Á ƳŜƧƻǊŀƴŘƻ ƭŀ ŎŀƭƛŘŀŘ ŘŜ ƭŀ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ȅ ƭŀ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴŀƭŜǎ ƛƴƛŎƛŀƭŜǎ ȅ Ŏƻƴǘƛƴǳŀǎ ό9CtL ȅ 9Ct/ύΤ 

Á ǊŜŦƻǊȊŀƴŘƻ ƭŀǎ ŎƻƳǇŜǘŜƴŎƛŀǎ ŎƭŀǾŜ ȅ ƭŀǎ ŎŀǇŀŎƛŘŀŘŜǎ ǘǊŀƴǎǾŜǊǎŀƭŜǎΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƳŜƴǘŜ Ŝƭ ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜ ŘŜ ƛŘƛƻƳŀǎΤ 

Á ŀǇƻȅŀƴŘƻ Ŝƭ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭƻ ŘŜ ƭŀǎ ŎŀǇŀŎƛŘŀŘŜǎ ƭŀōƻǊŀƭŜǎ ŜǎǇŜŎƝŦƛŎŀǎ ƴŜŎŜǎŀǊƛŀǎ Ŝƴ Ŝƭ ƳŜǊŎŀŘƻ ƭŀōƻǊŀƭ ŀŎǘǳŀƭ ȅ ŦǳǘǳǊƻΤ 

Á ŎƻƳǇŀǊǘƛŜƴŘƻ ƳŜƧƻǊŜǎ ǇǊłŎǘƛŎŀǎΣ ǇǊƻƳƻǾƛŜƴŘƻ Ŝƭ ǳǎƻ ŘŜ ƳŞǘƻŘƻǎ ȅ ǘŜŎƴƻƭƻƎƝŀǎ ǇŜŘŀƎƽƎƛŎƻǎ ƴǳŜǾƻǎ Ŝ ƛƴƴƻǾŀŘƻǊŜǎ 
ȅ ŀǇƻȅŀƴŘƻ Ŝƭ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭƻ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭƻǎ ǇǊƻŦŜǎƻǊŜǎΣ ŦƻǊƳŀŘƻǊŜǎΣ ǘǳǘƻǊŜǎ ȅ ŘŜƳłǎ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ŜŘǳŎŀǘƛǾƻ ŘŜ 9CtΦ 

Á ŘŜǎŀǊǊƻƭƭŀƴŘƻ ƭŀǎ ŎŀǇŀŎƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ƭƻǎ ǇǊƻǾŜŜŘƻǊŜǎ ŘŜ 9Ct ǇŀǊŀ ƭƭŜǾŀǊ ŀ Ŏŀōƻ ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ƎǊŀƴ ŎŀƭƛŘŀŘ 
ȅ ǇŀǊŀ ŦƻǊƳŀǊ ŀǎƻŎƛŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ŎŀƭƛŘŀŘ ŀ ƭŀ ǾŜȊ ǉǳŜ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭŀƴ ǎǳ ŜǎǘǊŀǘŜƎƛŀ ŘŜ ƛƴǘŜǊƴŀŎƛƻƴŀƭƛȊŀŎƛƽƴΤ  
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Á ƘŀŎƛŜƴŘƻ ǉǳŜ ƭŀ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ǎŜŀ ǳƴŀ ǇƻǎƛōƛƭƛŘŀŘ ǊŜŀƭƛǎǘŀ ǇŀǊŀ ŎǳŀƭǉǳƛŜǊ ŀƭǳƳƴƻ ŘŜ 9CtL ȅ 9Ct/ ȅ ǇǊƻƭƻƴƎŀƴŘƻ ƭŀ 
ŘǳǊŀŎƛƽƴ ƳŜŘƛŀ ŘŜ ƭŀ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ŘŜ 9Ct ǇŀǊŀ ƳŜƧƻǊŀǊ ǎǳ ŎŀƭƛŘŀŘ ȅ ǎǳǎ ǊŜǎǳƭǘŀŘƻǎΤ 

Á ǇƻǘŜƴŎƛŀƴŘƻ ƭŀ ŎŀƭƛŘŀŘΣ ƭŀ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎƛŀ ȅ Ŝƭ ǊŜŎƻƴƻŎƛƳƛŜƴǘƻ ŘŜ ƭƻǎ ǊŜǎǳƭǘŀŘƻǎ ŘŜ ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜ ƻōǘŜƴƛŘƻǎ Ŝƴ 
ǇŜǊƝƻŘƻǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ Ŝƴ Ŝƭ ŜȄǘǊŀƴƧŜǊƻΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƳŜƴǘŜ Ŏƻƴ Ŝƭ ǳǎƻ ŘŜ ƘŜǊǊŀƳƛŜƴǘŀǎ Ŝ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘƻǎ ŜǳǊƻǇŜƻǎ 
ŘƛǎŜƷŀŘƻǎ ǇŀǊŀ ǘŀƭ ŦƛƴΦ 

 

9b 9[ #a.L¢h 59 [! 95¦/!/Ljb 9{/h[!w 

aŜƧƻǊŀǊ ƭŀ ŎŀƭƛŘŀŘ ŘŜ ƭŀ ŜƴǎŜƷŀƴȊŀ ȅ Ŝƭ ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜ Ŝƴ ƭŀ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ŜǎŎƻƭŀǊΥ 

Á ŀǇƻȅŀƴŘƻ Ŝƭ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭƻ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭƻǎ ǇǊƻŦŜǎƻǊŜǎΣ ŘƛǊŜŎǘƻǊŜǎ ŘŜ ŎŜƴǘǊƻǎ ŜǎŎƻƭŀǊŜǎ ȅ ŘŜƳłǎ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ŜŘǳŎŀǘƛǾƻΤ 

Á ŦƻƳŜƴǘŀƴŘƻ Ŝƭ ǳǎƻ ŘŜ ƴǳŜǾŀǎ ǘŜŎƴƻƭƻƎƝŀǎ ȅ ƳŞǘƻŘƻǎ ŘŜ ŜƴǎŜƷŀƴȊŀ ƛƴƴƻǾŀŘƻǊŜǎΤ 

Á ƳŜƧƻǊŀƴŘƻ Ŝƭ ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜ ŘŜ ƛŘƛƻƳŀǎ ȅ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛŘŀŘ ƭƛƴƎǸƝǎǘƛŎŀ Ŝƴ ƭƻǎ ŎŜƴǘǊƻǎ ŜǎŎƻƭŀǊŜǎΤ  

Á ǇǊƻƳƻǾƛŜƴŘƻ Ŝƭ ƛƴǘŜǊŎŀƳōƛƻ ȅ ƭŀ ǘǊŀƴǎŦŜǊŜƴŎƛŀ ŘŜ ƳŜƧƻǊŜǎ ǇǊłŎǘƛŎŀǎ Ŝƴ ƳŀǘŜǊƛŀ ŘŜ ŜƴǎŜƷŀƴȊŀ ȅ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭƻ ŜǎŎƻƭŀǊΦ 

/ƻƴǘǊƛōǳƛǊ ŀ ƭŀ ŎǊŜŀŎƛƽƴ ŘŜƭ 9ǎǇŀŎƛƻ 9ǳǊƻǇŜƻ ŘŜ 9ŘǳŎŀŎƛƽƴΥ 

Á ŘŜǎŀǊǊƻƭƭŀƴŘƻ ƭŀǎ ŎŀǇŀŎƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ƭƻǎ ŎŜƴǘǊƻǎ ŜǎŎƻƭŀǊŜǎ ǇŀǊŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǊ Ŝƴ ƛƴǘŜǊŎŀƳōƛƻǎ ȅ ŎƻƻǇŜǊŀŎƛƽƴ 
ǘǊŀƴǎŦǊƻƴǘŜǊƛȊƻǎ ȅ ǇŀǊŀ ƭƭŜǾŀǊ ŀ Ŏŀōƻ ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ŀƭǘŀ ŎŀƭƛŘŀŘΤ 

Á ƘŀŎƛŜƴŘƻ ǉǳŜ ƭŀ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŜŘǳŎŀǘƛǾŀ ǎŜŀ ǳƴŀ ǇƻǎƛōƛƭƛŘŀŘ ǊŜŀƭƛǎǘŀ ǇŀǊŀ ŎǳŀƭǉǳƛŜǊ ŀƭǳƳƴƻ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ŜǎŎƻƭŀǊΤ 

Á ŦƻƳŜƴǘŀƴŘƻ Ŝƭ ǊŜŎƻƴƻŎƛƳƛŜƴǘƻ ŘŜ ƭƻǎ ǊŜǎǳƭǘŀŘƻǎ ŘŜ ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜ ƻōǘŜƴƛŘƻǎ ǇƻǊ ƭƻǎ ŀƭǳƳƴƻǎ ȅ Ŝƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ŜŘǳŎŀǘƛǾƻ 
ŘǳǊŀƴǘŜ ǇŜǊƝƻŘƻǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ Ŝƴ Ŝƭ ŜȄǘǊŀƴƧŜǊƻΦ 
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/ƻƴǘǊƛōǳƛǊ ŀ ƭŀ ŎǊŜŀŎƛƽƴ ŘŜƭ 9ǎǇŀŎƛƻ 9ǳǊƻǇŜƻ ŘŜ 9ŘǳŎŀŎƛƽƴ ȅ ŀ ƭŀ !ƎŜƴŘŀ ŘŜ /ŀǇŀŎƛŘŀŘŜǎ 9ǳǊƻǇŜŀΥ 

Á ƳŜƧƻǊŀƴŘƻ ƭŀ ŎŀƭƛŘŀŘ ŘŜ ƭŀ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ŦƻǊƳŀƭΣ ƛƴŦƻǊƳŀƭ ȅ ƴƻ ŦƻǊƳŀƭ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴŀǎ ŀŘǳƭǘŀǎΤ 

Á ƳŜƧƻǊŀƴŘƻ ƭŀ ŎŀƭƛŘŀŘ ŘŜ ƭŀ ƻŦŜǊǘŀ ŜŘǳŎŀǘƛǾŀ ǇŀǊŀ ŀŘǳƭǘƻǎ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ƭŀ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴŀƭƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ ǎǳ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ȅ 
ŘŜǎŀǊǊƻƭƭŀƴŘƻ ƭŀǎ ŎŀǇŀŎƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ƭƻǎ ǇǊƻǾŜŜŘƻǊŜǎ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴŀǎ ŀŘǳƭǘŀǎ ǇŀǊŀ ŜƧŜŎǳǘŀǊ ǇǊƻƎǊŀƳŀǎ ŘŜ 
ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜ ŘŜ ƎǊŀƴ ŎŀƭƛŘŀŘΤ 

Á ƛƴŎǊŜƳŜƴǘŀƴŘƻ ƭŀ ŎŀƭƛŘŀŘ ŘŜ ƭŀ ŜƴǎŜƷŀƴȊŀ ȅ Ŝƭ ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜ Ŝƴ ǘƻŘŀǎ ƭŀǎ ŦƻǊƳŀǎ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴŀǎ ŀŘǳƭǘŀǎ ȅ 
ƘŀŎƛŜƴŘƻ ǉǳŜ ǎŜŀƴ ŀŎƻǊŘŜǎ Ŏƻƴ ƭŀǎ ƴŜŎŜǎƛŘŀŘŜǎ ŘŜƭ ŎƻƴƧǳƴǘƻ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŜŘŀŘΤ 

Á ƳŜƧƻǊŀƴŘƻ ƭŀ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴŀǎ ŀŘǳƭǘŀǎ Ŝƴ ƳŀǘŜǊƛŀ ŘŜ ƭŀǎ ŎƻƳǇŜǘŜƴŎƛŀǎ ŎƭŀǾŜ ŘŜŦƛƴƛŘŀǎ Ŝƴ Ŝƭ aŀǊŎƻ 9ǳǊƻǇŜƻ 
όнлмуύΣ ƛƴŎƭǳƛŘŀǎ ƭŀǎ ŎŀǇŀŎƛŘŀŘŜǎ ōłǎƛŎŀǎ όŀƭŦŀōŜǘƛȊŀŎƛƽƴΣ ŎłƭŎǳƭƻΣ ŎŀǇŀŎƛŘŀŘŜǎ ŘƛƎƛǘŀƭŜǎύ ȅ ƻǘǊŀǎ ŎŀǇŀŎƛŘŀŘŜǎ ǇŀǊŀ ƭŀ 
ǾƛŘŀΦ  

Á ŘŜǎŀǊǊƻƭƭŀƴŘƻ ƭŀǎ ŎŀǇŀŎƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ƭƻǎ ǇǊƻǾŜŜŘƻǊŜǎ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴŀǎ ŀŘǳƭǘŀǎ ȅ ƻǘǊŀǎ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ 
ǊŜƭŜǾŀƴǘŜǎ Ŝƴ ŜǎǘŜ łƳōƛǘƻ ŜŘǳŎŀǘƛǾƻ ǇŀǊŀ ƭƭŜǾŀǊ ŀ Ŏŀōƻ ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ƎǊŀƴ ŎŀƭƛŘŀŘΤ 

Á ƛƴŎǊŜƳŜƴǘŀƴŘƻ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀŎƛƽƴ ŘŜ ŀŘǳƭǘƻǎ ŘŜ ǘƻŘŀǎ ƭŀǎ ŜŘŀŘŜǎ ȅ ǘƻŘƻǎ ƭƻǎ ŎƻƴǘŜȄǘƻǎ ǎƻŎƛƻŜŎƻƴƽƳƛŎƻǎ Ŝƴ ƭŀ 
ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴŀǎ ŀŘǳƭǘŀǎΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƳŜƴǘŜ ŦƻƳŜƴǘŀƴŘƻ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ ǉǳŜ ǘǊŀōŀƧŀƴ Ŏƻƴ 
ŀǇǊŜƴŘƛŜƴǘŜǎ ŘŜǎŦŀǾƻǊŜŎƛŘƻǎΣ ƭƻǎ ǇŜǉǳŜƷƻǎ ǇǊƻǾŜŜŘƻǊŜǎ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴŀǎ ŀŘǳƭǘŀǎΣ ƭŀǎ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ 
ƳŜƴƻǎ ŜȄǇŜǊƛƳŜƴǘŀŘŀǎ ȅ ƭŀǎ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ƴǳŜǾŀ ƛƴŎƻǊǇƻǊŀŎƛƽƴ ŀƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀΣ ŀǎƝ ŎƻƳƻ ƭŀǎ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ 
ŎƻƳǳƴƛǘŀǊƛŀǎ ŘŜ ōŀǎŜΦ 

 



 

 

/ǊƛǘŜǊƛƻǎ ŘŜ ŀŘƳƛǎƛōƛƭƛŘŀŘ 

¿Quién puede 

presentar una 

solicitud? 

 

En el ámbito de la educación y la formación profesionales: 

1) Organizaciones que imparten educación y formación profesionales iniciales o continuas. 

2) Autoridades públicas locales y regionales, organismos de coordinación y demás 

organizaciones que desempeñan una función en el ámbito de la educación y la formación 

profesionales. 

3) Empresas y otras organizaciones públicas o privadas que acojan, formen o que trabajen de 

otra forma con estudiantes y aprendices de educación y formación profesionales. 

En el ámbito de la educación escolar: 

1) Centros escolares que imparten educación general infantil, primaria o secundaria42. 

2) Autoridades públicas locales y regionales, organismos de coordinación y demás 

organizaciones que desempeñan una función en el ámbito de la educación escolar. 

En el ámbito de la educación de personas adultas: 

1) Organizaciones que imparten educación formal, informal y no formal de personas 

adultas43. 

2) Autoridades públicas locales y regionales, organismos de coordinación y demás 

organizaciones que desempeñan una función en el ámbito de la educación de personas 

adultas. 

Definiciones y principios aplicables en los 3 ámbitos 

La admisibilidad de las organizaciones en virtud del punto 1 de cada ámbito dependerá de los 

programas y actividades educativos que ofrezcan. Una organización puede ser admisible en más 

de un ámbito si ofrece diversos programas y actividades educativos. 

La autoridad nacional competente de cada país se encargará de definir: 

Á los programas y las actividades educativos que posibiliten la admisibilidad de las 

organizaciones en virtud del punto 1 y 

Á las organizaciones admisibles con arreglo al punto 2. 

Las definiciones aplicables, así como ejemplos de organizaciones admisibles, se publicarán en el 

                                                                 

 

42 Incluidas la atención y educación de la primera infancia. 
43 Sin perjuicio de las definiciones establecidas por la autoridad nacional competente, cabe tener en cuenta que las organizaciones que imparten 
educación y formación profesionales para personas adultas suelen considerarse proveedores de educación y formación profesionales, y no proveedores de 
educación de personas adultas. Para más información al respecto, consulte las definiciones aplicables en el sitio web de su agencia nacional. 
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sitio web de la agencia nacional competente. 

Países admisibles  Las organizaciones solicitantes han de estar establecidas en un país del programa. 

Organizaciones de 

apoyo  

Cualquier otra organización dedicada a la educación y formación puede participar como 

organización de apoyo para beneficiarios acreditados. La función y las obligaciones de las 

organizaciones de apoyo deben definirse formalmente entre estas y el beneficiario acreditado. 

Todas las contribuciones de las organizaciones de apoyo deben cumplir con las normas de 

calidad Erasmus.  

¿Dónde se presentan 

las solicitudes?  

Las solicitudes deben presentarse ante la agencia nacional del país donde esté establecida la 

organización solicitante. 

Plazo de presentación 19 de octubre a las 12.00.00 (mediodía, hora de Bruselas) 

Normas de calidad 

Erasmus  

Los solicitantes de la acreditación Erasmus deben cumplir las normas de calidad Erasmus que se 

presentan en el sitio web Europa: https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-

plus/resources/documents/erasmus-quality-standards-mobility-projects-vet-adults-schools_es.   

Las normas de calidad Erasmus podrán actualizarse durante el período de validez de la 

acreditación. En tal caso, se requerirá el acuerdo de las organizaciones acreditadas antes de que 

puedan solicitar otra subvención. 

Número de solicitudes 

Las organizaciones podrán presentar una solicitud para cada uno de los 3 ámbitos cubiertos por 

esta convocatoria: la educación de personas adultas, la educación y la formación profesionales 

y la educación escolar. Las organizaciones que presenten solicitudes para más de un ámbito 

deberán hacerlo de manera separada para cada uno. 

Las organizaciones que ya cuenten con una acreditación Erasmus no podrán solicitar una nueva 

acreditación para el mismo ámbito. 

Tipos de solicitudes  

Los solicitantes podrán presentar una solicitud como organización individual o como 

coordinador de un consorcio de movilidad. No se permite solicitar ambos tipos de acreditación 

en el mismo ámbito.  

Acreditación Erasmus 

para coordinadores de 

consorcios de 

movilidad  

Un consorcio de movilidad es un grupo de organizaciones del mismo país que ejecuta 

actividades de movilidad en el marco de un plan Erasmus conjunto. Cada consorcio de 

movilidad está coordinado por una organización principal: un coordinador del consorcio de 

movilidad que debe contar con una acreditación Erasmus. 

Los coordinadores de consorcios de movilidad podrán organizar sus propias actividades (al igual 

que cualquier organización con una acreditación individual) y, además, podrán proporcionar 

oportunidades de movilidad a otras organizaciones miembros de su consorcio. No es obligatorio 

que los miembros del consorcio tengan una acreditación Erasmus, 

Los candidatos a coordinadores de consorcios de movilidad deberán describir en la solicitud la 

finalidad y la composición prevista de su consorcio. Todas las organizaciones que vayan a ser 

miembros del consorcio deberán ser del mismo país que el coordinador del consorcio de 

movilidad. Sin embargo, no es necesario presentar una lista exacta de los miembros del 

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-quality-standards-mobility-projects-vet-adults-schools_es
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-quality-standards-mobility-projects-vet-adults-schools_es


 

 

consorcio en esta fase. 

Para obtener más detalles, véanse las normas aplicables a los proyectos de movilidad 

acreditados. 

 

/ǊƛǘŜǊƛƻǎ ŘŜ ǎŜƭŜŎŎƛƽƴ 

Los solicitantes deberán tener suficiente capacidad operativa y profesional para ejecutar el plan Erasmus propuesto, 

además de al menos dos años de experiencia relevante en el ámbito de la solicitud, y, en el caso de un coordinador de 

consorcios de movilidad, la capacidad apropiada para coordinar el consorcio.   

Véase la parte C de la presente Guía para obtener más información sobre los criterios generales de capacidad operativa y 

los requisitos específicos para los solicitantes de acreditación. 

/ǊƛǘŜǊƛƻǎ ŘŜ ŜȄŎƭǳǎƛƽƴ 

Los solicitantes deberán presentar una declaración jurada firmada en la que certifiquen que no se hallan en ninguna de las 

situaciones indicadas en los criterios de exclusión enumerados en la parte C de la presente Guía, que el plan Erasmus 

presentado abarca contenido original creado por la organización solicitante y que no se ha pagado a ninguna otra 

organización o persona externa por la preparación de la solicitud. 

Al mismo tiempo, se anima a los solicitantes a pedir asesoramiento a las autoridades educativas y a los expertos 

pertinentes, o a intercambiar buenas prácticas con organizaciones similares que tengan más experiencia con Erasmus+. Los 

candidatos a coordinadores de consorcios de movilidad podrán consultar a los miembros potenciales del consorcio para 

preparar su solicitud. Los solicitantes podrán respaldar su solicitud con documentos estratégicos relevantes para su plan 

Erasmus, como pueden ser una estrategia de internacionalización o una estrategia desarrollada por sus organismos de 

supervisión o coordinación. 

Criterios de concesión 

Las solicitudes se evaluarán por separado según sean para educación escolar, educación y formación profesionales o 

educación de personas adultas. La calidad de las solicitudes se valorará mediante la asignación de una puntuación sobre un 

total de 100 basada en los criterios y ponderaciones descritos a continuación:  

Para poder tenerse en cuenta para la concesión, las solicitudes deberán superar los umbrales siguientes: 

Á como mínimo, 70 puntos sobre el total de 100; y 

Á como mínimo, la mitad de la puntuación máxima en cada una de las 4 categorías de criterios de concesión. 

Pertinencia 

 

(Puntuación 

máxima de 10 

puntos) 

La medida en que: 

Á el perfil del solicitante, la experiencia, las actividades y la población de aprendientes destinataria 

son pertinentes para el ámbito de la solicitud, los objetivos de esta convocatoria y el tipo de 

solicitud (organización individual o coordinador de un consorcio); 

Á además, en el caso de los coordinadores de consorcios:  

o el perfil de los miembros previstos es pertinente para la finalidad y los objetivos del 

consorcio definidos en la solicitud, en relación con el ámbito de la solicitud y los 
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objetivos de esta convocatoria; 

o la creación del consorcio aporta un claro valor añadido a sus miembros de acuerdo con 

los objetivos de la convocatoria. 

Plan Erasmus: 

Objetivos 

 

(Puntuación 

máxima de 40 

puntos) 

La medida en que: 

Á el plan Erasmus propuesto se ajusta a los objetivos de esta convocatoria; 

Á los objetivos del plan Erasmus propuesto responden de manera clara y concreta a las 

necesidades de la organización solicitante y de su personal y estudiantes: 

o en el caso de los coordinadores de consorcios, este criterio afecta a la totalidad del 

consorcio previsto y exige que los objetivos del plan Erasmus sean coherentes con la 

finalidad del consorcio según se define en la solicitud;  

Á los objetivos del plan Erasmus propuesto y sus plazos de ejecución son realistas y lo 

suficientemente ambiciosos para lograr un efecto positivo para la organización (o el consorcio); 

Á las medidas propuestas para el seguimiento y la evaluación de los avances en la consecución de 

los objetivos del plan Erasmus son apropiadas y concretas; 

Á si el solicitante ha adjuntado documentos estratégicos a la solicitud, se explica claramente la 

relación que existe entre el plan Erasmus propuesto y tales documentos. 

Plan Erasmus: 

Actividades 

 

(Puntuación 

máxima de 20 

puntos) 

La medida en que: 

Á el número propuesto de participantes en las actividades de movilidad es proporcional al tamaño 

y la experiencia de la organización solicitante: 

o en el caso de los coordinadores de consorcios, se tendrá en cuenta el tamaño previsto 

del consorcio; 

Á el número propuesto de participantes en actividades de movilidad es realista y se ajusta a los 

objetivos establecidos en el plan Erasmus; 

Á los perfiles de los posibles participantes son pertinentes para el ámbito de la solicitud, el plan 

Erasmus propuesto y los objetivos de esta convocatoria; 

Á cuando proceda y si el solicitante prevé organizar actividades de movilidad para estudiantes: se 

involucra a personas con menos oportunidades. 

Plan Erasmus: 

Gestión 

 

(Puntuación 

máxima de 30 

puntos) 

La medida en que: 

Á el solicitante ha propuesto medidas concretas para contribuir a los principios básicos de las 

acreditaciones Erasmus descritos en las normas de calidad Erasmus; 

Á el solicitante ha propuesto una distribución de tareas clara y completa en consonancia con las 

normas de calidad Erasmus; 

Á el solicitante ha asignado los recursos apropiados para gestionar las actividades del programa de 

acuerdo con las normas de calidad Erasmus. 

Á la dirección de la organización se implica de manera adecuada; 

Á se han tomado medidas adecuadas para garantizar la continuidad de los programas de 

actividades en caso de que se produzcan cambios de personal o en la dirección de la organización 

solicitante; 

Á el solicitante ha propuesto medidas concretas y lógicas para integrar los resultados de sus 

actividades de movilidad en el trabajo habitual de la organización: 

o en el caso de los coordinadores de consorcios, este criterio afecta a todo el consorcio 



 

 

previsto. 
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En los países donde la demanda de acreditaciones Erasmus sea muy elevada, la agencia nacional podrá establecer un 

número máximo de acreditaciones que pueden concederse. Esta decisión se tomará por separado para cada uno de los 3 

ámbitos y se publicará en el sitio web de la agencia nacional junto a esta convocatoria. 

­  En caso de que la agencia nacional no establezca un número máximo de acreditaciones aprobadas para un ámbito 

determinado, todas las solicitudes que cumplan los criterios mínimos establecidos en esta convocatoria quedarán 

aprobadas. 

­  En caso de que la agencia nacional establezca un número máximo de acreditaciones aprobadas para un ámbito 

determinado, se fijará una clasificación con las solicitudes que cumplan los criterios mínimos.  

Se concederán acreditaciones, empezando por la solicitud con mayor puntuación, hasta que se alcance el número 

máximo de concesiones. En caso de que varias solicitudes tengan la misma puntuación que la última solicitud 

aprobada, el número máximo de concesiones se incrementará para incluir todas las solicitudes con dicha 

puntuación.  

±![L59½ 

La acreditación Erasmus se concederá para el período 2021-2027. Para garantizar que la planificación sea realista, el plan 

Erasmus presentado abarcará un período más corto, de entre 2 y 5 años, y se actualizará periódicamente. 

En caso de que sea necesario disponer de la acreditación Erasmus para participar en cualquier acción tras el período de 

programación 2021-2027, la agencia nacional podrá prolongar la validez de la acreditación con arreglo a las condiciones 

definidas por la Comisión Europea. 

La acreditación podrá rescindirse en cualquier momento en caso de que la organización deje de existir o por acuerdo de la 

agencia nacional y la organización acreditada.  

La agencia nacional o la organización acreditada podrán rescindir unilateralmente la acreditación si no se ha presentado 

ninguna solicitud de financiación en relación con dicha acreditación durante al menos 3 años.  
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Informes finales 

presentados tras 

cada convenio de 

subvención 

Tras la finalización de cada convenio de subvención aprobado en virtud de la acreditación Erasmus, 

la organización acreditada presentará un informe final sobre las actividades y objetivos llevados a 

término.  
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Informes de 

situación sobre la 

acreditación 

Basándose en el contenido del plan Erasmus aprobado, y como mínimo una vez en un período de 5 

años, las organizaciones acreditadas deberán: 

­  informar sobre cómo han garantizado el cumplimiento de las normas de calidad Erasmus;  

­  informar sobre el avance en la consecución de los objetivos de su plan Erasmus; 

­  actualizar su plan Erasmus. 

La agencia nacional podrá solicitar un informe de situación sobre los puntos indicados 

anteriormente en su conjunto o por separado. 

La agencia nacional podrá llevar a cabo una visita de seguimiento estructurada en substitución de 

un informe de situación sobre la acreditación. 

Teniendo en cuenta el rendimiento de la organización acreditada, constatado a partir de los 

informes, el seguimiento y los controles de calidad, o como resultado de cambios significativos en 

la organización, la agencia nacional podrá modificar la cantidad y las fechas de los informes de 

situación. 

Además, las organizaciones acreditadas podrán solicitar voluntariamente actualizar su plan 

Erasmus. Teniendo en cuenta los argumentos presentados por la organización, la agencia nacional 

decidirá si la actualización está justificada. La actualización del plan Erasmus podrá incluir una 

solicitud para cambiar una acreditación de organización individual por una acreditación de 

coordinador de consorcio de movilidad, o viceversa. 

Seguimiento y 

controles 

La agencia nacional podrá organizar controles formales, visitas de seguimiento u otras actividades 

para supervisar los avances y el rendimiento de las organizaciones acreditadas, garantizar el 

cumplimiento de las normas de calidad acordadas y proporcionar apoyo. 

Los controles formales podrán ser controles documentales o visitas a la organización acreditada, 

los miembros del consorcio, las organizaciones de apoyo y cualquier otro lugar donde se lleven a 

cabo actividades pertinentes. La agencia nacional podrá solicitar asistencia a sus homólogas de 

otros países para comprobar y hacer un seguimiento de las actividades que tengan lugar en dichos 

lugares. 

 

Tras un informe o una actividad de seguimiento, la agencia nacional planteará sus observaciones a la organización 

acreditada. La agencia nacional podrá también dar instrucciones de obligado cumplimiento o recomendaciones sobre cómo 

mejorar el rendimiento a la organización acreditada. 

En el caso de los solicitantes con una nueva acreditación o delas organizaciones de alto riesgo, o en caso de incumplimiento 

de las instrucciones y los plazos indicados por la agencia nacional, de rendimiento muy bajo constatado a partir de los 

informes, el seguimiento y los controles de calidad, o de infracción de las normas del programa (incluida cualquier otra 

acción), la agencia nacional podrá adoptar las siguientes medidas correctoras:  

Á Observación: la agencia nacional podrá limitar el nivel de financiación que puede solicitar la organización acreditada 

para acciones para las que sea necesaria la acreditación Erasmus.  



 

 

Las organizaciones con una nueva acreditación podrán ser sometidas a observación si, durante el control de 

capacidad operativa, se constata que existe riesgo de ejecución de baja calidad o si los evaluadores de la solicitud 

señalan deficiencias importantes en el plan Erasmus del solicitante. 

Á Suspensión: las organizaciones suspendidas no podrán solicitar financiación para acciones para las que sea necesaria 

una acreditación Erasmus. La agencia nacional podrá también rescindir parte o la totalidad de los convenios de 

subvención vigentes concedidos en virtud de la acreditación suspendida. 

El período de observación o suspensión se extenderá hasta que la agencia nacional determine que la organización 

acreditada vuelve a cumplir con las condiciones y los requisitos de calidad establecidos en esta convocatoria y ha tomado 

medidas para atajar el riesgo de bajo rendimiento. 

Las organizaciones suspendidas o sometidas a observación no podrán solicitar una nueva acreditación para el mismo 

ámbito. 

En caso de que se sigan incumpliendo las instrucciones y los plazos indicados por la agencia nacional, en caso de 

rendimiento muy bajo o en caso de que se infrinjan las normas del programa de manera reiterada o significativa (incluida 

cualquier otra acción), la agencia nacional podrá rescindir la acreditación. 
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Se premiará a las organizaciones acreditadas que tengan un mejor rendimiento con un distintivo de excelencia. 

En el marco de esta convocatoria, se premiará con un distintivo de excelencia a los titulares de una Carta de Movilidad de 

EFP cuya solicitud prospere mediante el procedimiento simplificado y que hayan logrado una puntuación media de al 

menos 85 puntos en la evaluación de sus dos últimos informes finales de proyectos Erasmus+ ejecutados en virtud de la 

Carta de Movilidad de EFP. Los distintivos de excelencia concedidos tendrán una vigencia de 3 años. 

Las condiciones para la concesión de distintivos de excelencia a las nuevas organizaciones acreditadas en los 3 ámbitos se 

definirán en futuras convocatorias de propuestas Erasmus+. 
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MOVILIDAD PARA ESTUDIANTES Y PERSONAL DE EDUCACIÓN Y FORMACIÓN PROFESIONALES  

 

Esta acción apoya a los proveedores de educación y formación profesionales (EFP) y otras organizaciones activas en el 

ámbito de la EFP que desean organizar actividades de movilidad educativa para estudiantes y personal de EFP. 

El abanico de actividades que pueden beneficiarse de apoyo es amplio, como por ejemplo el aprendizaje por observación y 

cursos de desarrollo profesional para personal, períodos de formación práctica y períodos de formación práctica de larga 

duración (ErasmusPro), expertos invitados y otras actividades que se explican a continuación.  

Las organizaciones participantes deben promover activamente la inclusión y la diversidad, la sostenibilidad 

medioambiental y la educación digital a través de sus actividades, utilizando las oportunidades de financiación específicas 

que ofrece el programa para tal fin, efectuando una labor de concienciación entre sus participantes, compartiendo las 

mejores prácticas y eligiendo un diseño apropiado para sus actividades.  

OBJETIVOS DE LA ACCIÓN 

La finalidad de las actividades de movilidad financiadas por Erasmus+ es brindar oportunidades de aprendizaje a las 

personas y apoyar la internacionalización y el desarrollo institucional de los proveedores de EFP y otras organizaciones en el 

ámbito de la formación y educación profesionales. La acción apoyará la puesta en práctica de la Recomendación del 

Consejo sobre la educación y la formación profesionales, la Declaración de Osnabrück y la Agenda de Capacidades Europea.  

Asimismo, contribuirá a la creación del Espacio Europeo de Educación. Concretamente, los objetivos de esta acción son: 

Mejorar la calidad de la educación y la formación profesionales iniciales y continuas (EFPI y EFPC) en Europa: 

¶ reforzando las competencias clave y las capacidades transversales, especialmente el aprendizaje de idiomas; 

¶ apoyando el desarrollo de las capacidades laborales específicas necesarias en el mercado laboral actual y futuro; 

¶ compartiendo mejores prácticas, promoviendo el uso de métodos y tecnologías pedagógicos nuevos e innovadores 

y apoyando el desarrollo profesional de los profesores, formadores, tutores y demás personal educativo de EFP. 

¶ desarrollando las capacidades de los proveedores de EFP para llevar a cabo proyectos de movilidad de gran calidad 

y para formar asociaciones de calidad a la vez que desarrollan su estrategia de internacionalización;  

¶ haciendo que la movilidad sea una posibilidad realista para cualquier alumno de EFPI y EFPC y prolongando la 

duración media de la movilidad de los estudiantes de EFP para mejorar su calidad y sus resultados; 

¶ potenciando la calidad, la transparencia y el reconocimiento de los resultados del aprendizaje obtenidos en 

períodos de movilidad en el extranjero, especialmente con el uso de herramientas e instrumentos europeos44.  

Reforzar la dimensión europea de la enseñanza y el aprendizaje:  

¶ fomentando los valores de inclusión y diversidad, tolerancia y participación democrática; 

¶ promoviendo el conocimiento sobre el patrimonio europeo común y la diversidad;  

                                                                 

 

44 Memorándum de Acuerdo y acuerdos de aprendizaje.  



 

 

¶ apoyando el desarrollo de redes profesionales en toda Europa. 

 

¿CÓMO ACCEDER A LAS OPORTUNIDADES DE MOVILIDAD DE ERASMUS+? 

Los proveedores de EFP y otras organizaciones activas en la educación y la formación profesionales pueden solicitar 

financiación a través de dos vías: 

¶ Los proyectos de corta duración para la movilidad de los aprendientes y del personal ofrecen a las organizaciones 

solicitantes la oportunidad de organizar diversas actividades de movilidad a lo largo de un período de entre 6 y 18 

meses. Los proyectos de corta duración son la mejor opción para las organizaciones que participan en Erasmus+ 

por primera vez o que solo desean organizar un número reducido de actividades. 

¶ Los proyectos acreditados para la movilidad de los aprendientes y del personal están abiertos exclusivamente a 

las organizaciones que cuentan con una acreditación Erasmus en el ámbito de la educación y la formación 

profesionales. Esta línea de financiación especial permite que las organizaciones acreditadas perciban 

regularmente financiación para actividades de movilidad que contribuyan a la ejecución gradual de su plan 

Erasmus.  

Las acreditaciones Erasmus están abiertas a todas las organizaciones que deseen organizar actividades de movilidad de 

manera regular. No es necesario contar con experiencia previa en el programa para presentar la solicitud. Para obtener más 

información sobre esta oportunidad, véase el capítulo de la presente Guía sobre la acreditación Erasmus en los ámbitos de 

la educación de personas adultas, la educación y la formación profesionales y la educación escolar. 

Asimismo, las organizaciones pueden sumarse al programa sin presentar una solicitud: 

¶ Uniéndose a un consorcio de movilidad Erasmus+ existente dirigido por un coordinador de un consorcio 

acreditado en su país que acepte nuevos miembros en su consorcio. 

¶ Acogiendo participantes de otro país: cualquier organización puede convertirse en anfitriona de estudiantes y 

personal procedentes de una organización asociada en el extranjero. Ejercer de organización de acogida es una 

experiencia valiosa y una buena forma de aprender más sobre el programa antes de presentar la propia solicitud. 

Se anima a los proveedores de EFP a unirse a eTwinning: una comunidad en línea alojada en una plataforma segura y 

accesible para los profesores verificados por el servicio eTwinning en cada país. La plataforma eTwinning permite que los 

proveedores de EFP creen aulas virtuales conjuntas y lleven a cabo proyectos con otros proveedores de EFP y otras 

organizaciones asociadas (es decir, empresas de acogida) y propicia que profesores y formadores debatan e intercambien 

ideas con compañeros y participen en toda una serie de oportunidades de desarrollo profesional. Asimismo, eTwinning es 

el entorno perfecto para encontrar socios para proyectos futuros. 

 

 

PUESTA EN MARCHA DE UN PROYECTO 

La organización solicitante es la figura clave de un proyecto perteneciente a la acción clave 1. El solicitante prepara y 

presenta la solicitud, firma el convenio de subvención, lleva a cabo las actividades de movilidad y da cuenta de los 

resultados a la agencia nacional correspondiente. El proceso de solicitud, tanto para los proyectos de corta duración como 

para la acreditación Erasmus, se centra en las necesidades y los planes de la organización solicitante. 
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La mayoría de las clases de actividades disponibles son actividades de movilidad saliente, lo que implica que la organización 

solicitante ejercerá de organización de envío: seleccionará los participantes y los enviará a una organización de acogida en 

el extranjero. Asimismo, existen tipos específicos de actividades que permiten que las organizaciones solicitantes inviten a 

expertos o a profesores y educadores en formación a su organización. La finalidad de las actividades entrantes no es crear 

intercambios bidireccionales, sino traer personas que puedan contribuir al desarrollo e internacionalización de la 

organización solicitante. 

La ejecución de todas las actividades financiadas en el marco de esta acción debe cumplir las normas de calidad Erasmus. 

Las normas de calidad Erasmus abarcan prácticas de ejecución concretas para las tareas del proyecto, como por ejemplo la 

selección y preparación de los participantes, la definición, la evaluación y el reconocimiento de los resultados de 

aprendizaje, la puesta en común de los resultados del proyecto, etc. Para consultar el texto íntegro de las normas de calidad 

Erasmus, visite el siguiente enlace en el sitio web Europa: https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-

plus/resources/documents/erasmus-quality-standards-mobility-projects-vet-adults-schools_es.   

 

Inclusión y diversidad  

En consonancia con las normas de calidad Erasmus, las organizaciones que reciban apoyo del programa deben asegurarse 

de ofrecer oportunidades de movilidad de manera inclusiva y equitativa a participantes de todo tipo de entornos. La 

selección de los aprendientes que participarán en las actividades del proyecto debe tener en cuenta factores clave como la 

motivación o los méritos, además de las necesidades de aprendizaje y desarrollo personal de los participantes. De igual 

manera, la selección del personal participante debe velar por que los beneficios de su desarrollo profesional estén a 

disposición de todos los aprendientes de la organización.  

A lo largo de la preparación, la ejecución y el seguimiento de las actividades de movilidad, las organizaciones de envío y de 

acogida deben involucrar a los participantes en las decisiones clave para garantizar el máximo nivel de beneficios e impacto 

para cada participante.   

Se anima a las organizaciones participantes que impartan educación y formación a que creen y faciliten activamente 

oportunidades de movilidad, por ejemplo, estableciendo ventanas de movilidad en su calendario académico y definiendo 

una serie de pasos estándar para la reintegración de los participantes que regresan.  

Prácticas responsables y sostenibles desde el punto de vista medioambiental 

Conforme a las normas de calidad Erasmus, las organizaciones que reciban apoyo del programa deben promover actitudes 

responsables y sostenibles desde el punto de vista medioambiental entre sus participantes, concienciando sobre la 

importancia de actuar para reducir o compensar la huella medioambiental de las actividades de movilidad. Estos principios 

deben reflejarse en la preparación y ejecución de todas las actividades del programa, en especial recurriendo a la ayuda 

financiera específica que proporciona el programa para fomentar medios de desplazamiento sostenibles. Las 

organizaciones que impartan educación y formación deben integrar estos principios en su trabajo cotidiano y promover 

activamente un cambio de actitud y comportamiento entre sus estudiantes y el personal.   

La transición digital en la educación y la formación  

De acuerdo con las normas de calidad Erasmus, el programa presta apoyo a todas las organizaciones participantes para que 

incorporen el uso de herramientas y métodos de aprendizaje digitales para complementar sus actividades físicas, mejorar la 

cooperación entre organizaciones asociadas y reforzar la calidad de su aprendizaje y docencia. Asimismo, las instituciones 

de EFP deben divulgar entre sus estudiantes y su personal las oportunidades que ofrece el programa para adquirir y seguir 

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-quality-standards-mobility-projects-vet-adults-schools_es
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-quality-standards-mobility-projects-vet-adults-schools_es


 

 

desarrollando las capacidades digitales pertinentes, incluidos los períodos de formación práctica «Oportunidad Digital» 

para estudiantes y titulados recientes de EFP45. El personal docente y administrativo también se puede beneficiar de los 

programas de formación en capacidades digitales para adquirir las capacidades digitales pertinentes y hacer uso de las 

tecnologías digitales en el aula o digitalizar los trámites administrativos. 

ACTIVIDADES 

En esta sección se presenta el tipo de actividades que pueden financiarse con fondos Erasmus+, ya formen parte de 

proyectos de corta duración o de proyectos acreditados. 

En todas las actividades se prevé la posibilidad de prestar apoyo adicional para los acompañantes de participantes con 

menos oportunidades, menores o jóvenes adultos que necesitan supervisión. El apoyo destinado a los acompañantes puede 

ser para toda la duración de la actividad o solo para una parte.  

Movilidad del personal 

Actividades admisibles 

Á Aprendizaje por observación (de 2 a 60 días) 

Á Estancias de enseñanza o formación (de 2 a 365 días) 

Á Cursos y formación (de 2 a 30 días) 

En el caso de los cursos y la formación, las tasas de matrícula subvencionables se limitarán a un 

total de 10 días por participante. La elección de los cursos y la formación es responsabilidad de 

los solicitantes. Se han diseñado las siguientes normas de calidad para guiar a los solicitantes 

en su elección de proveedores de cursos: https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-

plus/resources/quality-standards-courses-under-key-action-1-learning-mobility-individuals_es.  

Además de la movilidad física, todas las actividades de movilidad del personal pueden 

combinarse con actividades virtuales. Las duraciones mínimas y máximas especificadas 

anteriormente se aplican al componente de movilidad física. 

Participantes 

admisibles 

Los participantes admisibles pueden ser profesores, formadores y todos los demás expertos y 

personal no docente que trabajen en educación y formación profesionales iniciales (EFPI) y en 

educación y formación profesionales continuas (EFPC). 

El personal no docente admisible incluye el personal que trabaje en EFPI y EFPC, ya sea en 

proveedores de EFP (como personal de gestión, responsables de movilidad internacional, etc.) 

o en otras organizaciones activas en el ámbito de la educación y la formación profesionales (p. 

ej., formadores en empresas asociadas locales, asesores, coordinadores de políticas 

                                                                 

 

45 Cualquier acción de movilidad para estudiantes de EFP se considerará un período de formación práctica «Oportunidad Digital» cuando el estudiante en 
prácticas realice alguna de las actividades siguientes: marketing digital (p. ej., gestión de redes sociales, análisis web); diseño gráfico, mecánico o 
arquitectónico digital; desarrollo de aplicaciones, software, scripts o sitios web; instalación, mantenimiento y gestión de sistemas y redes informáticos; 
ciberseguridad; análisis, prospección y visualización de datos; así como programación y adiestramiento de robots y aplicaciones de inteligencia artificial. La 
atención al cliente genérica, el despacho de pedidos, la introducción de datos o las labores de oficina no entran dentro de esta categoría. 

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/quality-standards-courses-under-key-action-1-learning-mobility-individuals_es
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/quality-standards-courses-under-key-action-1-learning-mobility-individuals_es
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responsables de la educación y la formación profesionales, etc.). 

Los participantes deben trabajar en la organización de envío o trabajar regularmente con ella 

ayudándola a llevar a cabo las actividades principales de la organización (por ejemplo, en 

calidad de voluntarios, expertos o formadores externos). 

En todos los casos, las tareas que vinculan al participante con la organización de envío deben 

estar documentadas de tal forma que la agencia nacional pueda verificar este vínculo (por 

ejemplo, con un contrato de trabajo o de voluntariado, una descripción de las tareas o un 

documento similar). Las agencias nacionales deberán establecer una práctica transparente y 

coherente respecto a lo que constituye una relación laboral aceptable y la documentación 

justificativa en su contexto nacional. 

Lugares admisibles 

Las actividades deben desarrollarse en el extranjero, en un país del programa. 

Asimismo, las organizaciones que cuenten con una acreditación Erasmus pueden enviar 

participantes a actividades de aprendizaje por observación y estancias de enseñanza o 

formación en países asociados (regiones 1 a 14). 

 

Movilidad de los estudiantes 

Actividades admisibles 

Á Participación en concursos de capacidades profesionales (de 1 a 10 días) 

Á Movilidad educativa de corta duración de estudiantes de EFP (de 10 a 89 días) 

Á Movilidad educativa de larga duración de estudiantes de EFP (ErasmusPro) (de 90 a 365 

días) 

Además de la movilidad física, todas las actividades de movilidad de estudiantes pueden 

combinarse con actividades virtuales. Las duraciones mínimas y máximas especificadas 

anteriormente se aplican al componente de movilidad física. 

Participación en concursos de capacidades profesionales: Los estudiantes de EFP pueden 

participar en concursos de capacidades profesionales en el extranjero. Asimismo, se concede 

financiación para el personal, los tutores o los expertos que acompañen a los estudiantes 

durante la actividad. 

Movilidad educativa de corta duración de estudiantes de EFP: Los estudiantes de EFP pueden 

pasar un período de aprendizaje en el extranjero en un proveedor de EFP asociado, en una 

empresa o en otra organización activa en el ámbito de la EFP o el mercado de trabajo. El 

período de aprendizaje debe incluir un componente de aprendizaje en el trabajo con un peso 

importante y debe definirse un programa de aprendizaje individual para cada participante. En 

el caso de los participantes con menos oportunidades, la movilidad puede organizarse con una 

duración mínima de 2 días, siempre que esté justificado. 

Movilidad educativa de larga duración de estudiantes de EFP (ErasmusPro): Los estudiantes 

de EFP pueden pasar un período más extenso de aprendizaje en el extranjero en un proveedor 

de EFP asociado, en una empresa o en otra organización activa en el ámbito de la EFP o el 

mercado de trabajo. El período de aprendizaje debe incluir un componente de aprendizaje en 



 

 

el trabajo con un peso importante y debe definirse un programa de aprendizaje individual para 

cada participante. 

Participantes 

admisibles 

Pueden participar los estudiantes y aprendices de formación y educación profesionales iniciales 

(EFPI) y de formación y educación profesionales continuas (EFPC). Los participantes deben 

estar matriculados en un programa de EFPI o EFPC admisible46. 

Los titulados recientes (incluidos los antiguos aprendices) de programas de EFPI y EFPC 

admisibles pueden participar hasta 12 meses después de titularse. En caso de que los 

participantes hayan cumplido un servicio civil o militar obligatorio después de la graduación, el 

período de admisibilidad se prorrogará por la duración de dicho servicio. 

Lugares admisibles 

Las actividades deben desarrollarse en el extranjero, en un país del programa. 

Asimismo, las organizaciones que cuenten con una acreditación Erasmus pueden enviar 

participantes a países asociados para que desarrollen las referidas actividades de movilidad 

educativa. 

 

 

Otras actividades que pueden optar a financiación 

Actividades admisibles 

Á Expertos invitados (de 2 a 60 días) 

Á Acogida de profesores y educadores en formación (de 10 a 365 días) 

Á Visitas preparatorias 

Expertos invitados: las organizaciones pueden invitar a formadores, profesores, expertos en 

políticas u otros profesionales cualificados procedentes del extranjero que puedan ayudar a 

mejorar la enseñanza, la formación y el aprendizaje en la organización de acogida. Por ejemplo, 

los expertos invitados pueden impartir formación al personal de la organización de acogida, 

mostrar nuevos métodos de enseñanza o ayudar con la transferencia de buenas prácticas en 

organización y gestión. 

Acogida de profesores y educadores en formación: las organizaciones solicitantes pueden 

acoger profesores en formación que deseen realizar un período de formación práctica en el 

extranjero. La organización de acogida recibirá apoyo para poner en marcha la actividad, pero 

el apoyo individual y a los gastos de viaje del participante debe ser prestado por su institución 

                                                                 

 

46 Las autoridades nacionales competentes definirán los programas de EFPI y EFPC admisibles en cada país del programa, que serán publicados en el sitio 
web de la agencia nacional correspondiente. 
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de envío (que también puede solicitar financiación Erasmus+ a tales efectos). 

Visitas preparatorias: las organizaciones pueden programar una visita preparatoria a su 

organización asociada de acogida antes de que comience la movilidad. Las visitas preparatorias 

no son una actividad independiente, sino una acción en apoyo a la movilidad del personal o los 

estudiantes. Cada una de estas visitas debe tener una justificación clara y contribuir a mejorar 

la inclusión, el alcance y la calidad de las actividades de movilidad. Por ejemplo, las visitas 

preparatorias pueden organizarse para preparar mejor la movilidad de los participantes con 

menos oportunidades, cuando se empiece a trabajar con una nueva organización asociada o 

para preparar actividades de movilidad de mayor duración. No pueden organizarse visitas 

preparatorias para preparar un curso o una actividad de formación para el personal. 

Participantes 

admisibles 

Los expertos invitados pueden ser cualquier persona de otro país del programa con 

conocimientos especializados pertinentes para las necesidades y los objetivos de la 

organización que los invita. 

La acogida de profesores y educadores en formación está a disposición de los participantes 

que estén matriculados o se hayan titulado recientemente47 en un programa de formación del 

profesorado (o un programa educativo para formadores o educadores de naturaleza similar) en 

otro país del programa. 

Las visitas preparatorias puede llevarlas a cabo cualquier persona que pueda participar en 

actividades de movilidad para personal y que intervenga en la organización del proyecto. Con 

carácter excepcional, los estudiantes que vayan a participar en movilidad educativa de larga 

duración y los participantes con menos oportunidades que participen en cualquier tipo de 

actividad pueden formar parte de las visitas preparatorias para sus actividades. 

Lugares admisibles 

Las visitas preparatorias pueden desarrollarse en los países del programa y los países 

asociados. 

En el caso de los expertos invitados y los profesores/educadores en formación, el lugar será 

siempre la organización beneficiaria (incluidos los miembros de un consorcio). 

 

 

                                                                 

 

47 Los titulados recientes pueden participar hasta 12 meses después de haberse titulado. En caso de que los participantes hayan cumplido un servicio civil 
o militar obligatorio después de la graduación, el período de admisibilidad se prorrogará por la duración de dicho servicio. 



 

 

PROYECTOS DE CORTA DURACIÓN PARA LA MOVILIDAD DE ESTUDIANTES Y PERSONAL DE EDUCACIÓN Y FORMACIÓN 

PROFESIONALES 

Los proyectos de corta duración para la movilidad de los aprendientes y del personal son la forma más directa y sencilla de 

beneficiarse de Erasmus+. Su objetivo es que las organizaciones puedan preparar algunas actividades de una manera fácil y 

adquirir experiencia en el programa.  

Para mantener su sencillez, los proyectos de corta duración incluyen un límite respecto al número de participantes y la 

duración del proyecto. El formato está abierto exclusivamente a organizaciones individuales y no a coordinadores de 

consorcios. Las organizaciones acreditadas no pueden solicitar proyectos de corta duración, puesto que ya disponen de 

acceso permanente a la financiación de Erasmus+. 

La solicitud de los proyectos de corta duración incluye una lista y una descripción de las actividades que la organización 

solicitante prevé poner en marcha. 
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Organizaciones 

admisibles: ¿quién 

puede presentar una 

solicitud? 

Pueden presentar una solicitud las siguientes organizaciones48: 

¶ organizaciones que imparten educación y formación profesionales iniciales o 

continuas; 

¶ autoridades públicas locales y regionales, organismos de coordinación y demás 

organizaciones que desempeñan una función en el ámbito de la educación y la 

formación profesionales; 

¶ empresas y otras organizaciones públicas o privadas que acojan, formen o que 

trabajen de otra forma con estudiantes y aprendices de educación y formación 

profesionales. 

No obstante, las organizaciones que cuenten con una acreditación Erasmus en el ámbito de la 

educación y la formación profesionales no pueden solicitar proyectos de corta duración. 

Países admisibles Las organizaciones solicitantes han de estar establecidas en un país del programa. 

¿Dónde se presentan 

las solicitudes?  

Las solicitudes deben presentarse ante la agencia nacional del país donde esté establecida la 

organización solicitante. 

                                                                 

 

48 Las autoridades nacionales competentes definirán cuáles son las organizaciones admisibles en cada país del programa, que serán publicadas en el sitio 
web de la agencia nacional correspondiente junto con ejemplos pertinentes. 
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Plazos de presentación 

de solicitudes 

Primera ronda para todas las agencias nacionales: 11 de mayo a las 12.00.00 (mediodía, hora 

de Bruselas) 

Segunda ronda para las agencias nacionales que decidan abrir un segundo plazo: 5 de octubre 

a las 12.00.00 (mediodía, hora de Bruselas) 

Las agencias nacionales informarán a los solicitantes de la apertura del segundo plazo a través 

de su sitio web. 

Fechas de inicio del 

proyecto 

Los proyectos pueden elegir las siguientes fechas de inicio: 

Á Primera ronda: entre el 1 de septiembre y el 31 de diciembre del mismo año 

Á Segunda ronda: entre el 1 de enero y el 31 de mayo del año siguiente 

Duración del proyecto Entre 6 y 18 meses. 

Número de solicitudes 

Una organización solo puede solicitar un proyecto de corta duración en el ámbito de la 

educación y la formación profesionales por cada ronda de selección. 

Las organizaciones que reciban una subvención para un proyecto de corta duración en la 

primera ronda de solicitudes no podrán presentar una solicitud en la segunda ronda de la 

misma convocatoria de propuestas. 

En un período de 5 años de convocatoria consecutivos, las organizaciones pueden recibir un 

máximo de 3 subvenciones para proyectos de corta duración en el ámbito de la educación y la 

formación profesionales. Las subvenciones recibidas durante el período 2014-2020 no se 

contabilizan a efectos de este límite. 

Actividades disponibles 
Todos los tipos de actividades para la educación y la formación profesionales en los países del 

programa. Para consultar la lista detallada y las normas, véase la sección «Actividades». 

Alcance del proyecto 

Cada solicitud de proyecto de corta duración puede incluir un máximo de 30 participantes en 

actividades de movilidad. 

Las visitas preparatorias y la participación de acompañantes no se contabilizarán a efectos de 

este límite. 
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Las solicitudes presentadas se valorarán mediante la asignación de una puntuación sobre un total de 100 basada en los 

criterios y ponderaciones descritos a continuación: Para poder tenerse en cuenta para la concesión, las solicitudes deberán 

superar los umbrales siguientes: 

Á como mínimo, 60 puntos sobre el total de 100; y 

Á como mínimo, la mitad de la puntuación máxima en cada una de las tres categorías de criterios de concesión. 



 

 

Pertinencia 

(Puntuación máxima de 30 

puntos) 

La medida en que: 

Á el perfil del solicitante, la experiencia, las actividades y la población de aprendientes 

destinataria son pertinentes para el ámbito de la educación y la formación 

profesionales; 

Á el proyecto propuesto es pertinente para los objetivos de la acción; 

Á el proyecto propuesto es pertinente para las siguientes prioridades específicas: 

­  apoyo a las organizaciones menos experimentadas y a las organizaciones de 

nueva incorporación 

­  apoyo a los participantes en actividades de ErasmusPro 

­  apoyo a los participantes con menos oportunidades 

Calidad del diseño del 

proyecto  

(Puntuación máxima de 40 

puntos) 

La medida en que: 

Á los objetivos del proyecto propuesto responden de manera clara y concreta a las 

necesidades de la organización solicitante y de su personal y estudiantes; 

Á las actividades propuestas y su contenido son adecuados para la consecución de los 

objetivos del proyecto; 

Á existe un plan de trabajo claro para cada una de las actividades propuestas; 

Á el proyecto incorpora prácticas responsables y sostenibles desde el punto de vista 

medioambiental; 

Á el proyecto incorpora el uso de herramientas y métodos de aprendizaje digitales para 

complementar sus actividades de movilidad física y mejorar la cooperación con las 

organizaciones asociadas. 

Calidad de las acciones de 

seguimiento 

(Puntuación máxima de 30 

puntos) 

La medida en que: 

Á el solicitante ha propuesto medidas concretas y lógicas para integrar los resultados de 

las actividades de movilidad en el trabajo habitual de la organización;  

Á el solicitante ha propuesto una forma apropiada de evaluación de los resultados del 

proyecto; 

Á el solicitante ha propuesto medidas concretas y eficaces para divulgar los resultados 

del proyecto dentro de la organización solicitante, compartir los resultados con otras 

organizaciones y con el público y reconocer públicamente la financiación de la Unión 

Europea. 
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PROYECTOS ACREDITADOS PARA LA MOVILIDAD DE ESTUDIANTES Y PERSONAL DE EDUCACIÓN Y FORMACIÓN 

PROFESIONALES 

Las organizaciones que cuenten con una acreditación Erasmus de educación y formación profesionales pueden solicitar 

financiación como parte de una línea especial de fondos a la que solo pueden acceder ellas. Las solicitudes se basan en el 

plan Erasmus aprobado previamente, por lo que en el momento de solicitar financiación no se requiere una lista y una 

descripción detalladas de las actividades previstas. En su lugar, las solicitudes se centran en la estimación del presupuesto 

necesario para el próximo conjunto de actividades. 

Criterios de admisibilidad 

Organizaciones 

admisibles: ¿quién 

puede presentar una 

solicitud? 

Las organizaciones que cuenten con una acreditación Erasmus válida en el ámbito de la 

educación y la formación profesionales. 

Consorcio de movilidad 

Las organizaciones que tengan una acreditación Erasmus para coordinadores de consorcios de 

movilidad deben solicitar el formato de consorcio de movilidad. 

Junto con la solicitud debe aportarse una lista de los miembros del consorcio de movilidad, que 

debe incluir al menos una organización miembro además del coordinador. 

Cualquier organización que reúna los criterios de admisibilidad aplicables a los proyectos de 

movilidad acreditados puede convertirse en miembro de un consorcio de movilidad. No es 

necesario que los miembros del consorcio tengan una acreditación Erasmus. 

Las organizaciones que participen en un consorcio de movilidad pueden recibir financiación de 

un máximo de dos convenios de subvención en el marco de la acción clave 1 en el ámbito de la 

educación y la formación profesionales en la misma convocatoria de propuestas. Por 

consiguiente, las organizaciones de EFP que reciban una subvención para un proyecto de corta 

duración o un proyecto acreditado solo pueden participar también en un consorcio de 

movilidad de EFP como organizaciones miembros. El resto de organizaciones pueden participar 

en hasta dos consorcios de movilidad.  

¿Dónde se presentan 

las solicitudes?  

Las solicitudes deben presentarse ante la agencia nacional del país donde esté establecida la 

organización solicitante. 

Plazo de presentación 

de solicitudes 
11 de mayo a las 12.00.00 (mediodía, hora de Bruselas) 

Fecha de inicio del 

proyecto 
1 de septiembre del mismo año 

Duración del proyecto 

Todos los proyectos acreditados tendrán una duración inicial de 15 meses. Al cabo de 12 

meses, todos los beneficiarios tendrán la posibilidad de prolongar su proyecto hasta una 

duración total de 24 meses. 

 



 

 

Número de solicitudes Las organizaciones acreditadas solo pueden presentar una solicitud por ronda de selección. 

Actividades disponibles 
Todos los tipos de actividades para la educación y la formación profesionales. Para consultar la 

lista detallada y las normas, véase la sección «Actividades». 

Alcance del proyecto 

Sin perjuicio de las posibles restricciones definidas en la fase de asignación presupuestaria, no 

hay límites al número de participantes que pueden incluirse en proyectos acreditados. 

Los proyectos no pueden asignar más del 20 % de la subvención concedida a actividades con 

países asociados. Estas oportunidades tienen la finalidad de alentar a las organizaciones de los 

países del programa a desarrollar actividades de movilidad saliente con varios países asociados, 

y se espera que abarquen el mayor ámbito geográfico posible.   
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[ŀ ŎŀƭƛŘŀŘ ŘŜƭ Ǉƭŀƴ 9ǊŀǎƳǳǎ ŘŜ ƭƻǎ ǎƻƭƛŎƛǘŀƴǘŜǎ ǎŜ Ƙŀ ŜǾŀƭǳŀŘƻ Ŝƴ ƭŀ ŦŀǎŜ ŘŜ ǎƻƭƛŎƛǘǳŘ ŘŜ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽƴΣ ǇƻǊ ƭƻ ǉǳŜ ƴƻ ǎŜ ƭƭŜǾŀǊł 

ŀ Ŏŀōƻ ƴƛƴƎǳƴŀ ŜǾŀƭǳŀŎƛƽƴ ŎǳŀƭƛǘŀǘƛǾŀ Ŝƴ ƭŀ ŦŀǎŜ ŘŜ ŀǎƛƎƴŀŎƛƽƴ ǇǊŜǎǳǇǳŜǎǘŀǊƛŀΦ ¢ƻŘŀǎ ƭŀǎ ǎƻƭƛŎƛǘǳŘŜǎ ŘŜ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴ 

ŀŘƳƛǎƛōƭŜǎ ǊŜŎƛōƛǊłƴ ŦƛƴŀƴŎƛŀŎƛƽƴΦ 

El importe de la subvención concedida dependerá de diversos elementos: 

- el presupuesto total disponible para su asignación a los solicitantes acreditados;  

- las actividades solicitadas;  

- la subvención básica y máxima; 

- los criterios de asignación siguientes: rendimiento financiero, rendimiento cualitativo, prioridades estratégicas y 

equilibrio geográfico (en el caso de que lo aplique la agencia nacional). 

Antes de que finalice el plazo establecido en la convocatoria, la agencia nacional publicará normas detalladas sobre la 

subvención básica y máxima, la puntuación de los diversos criterios de asignación, la ponderación de cada criterio, el 

método de asignación y el presupuesto disponible para proyectos acreditados. 

 

NORMAS DE FINANCIACIÓN 

En el caso de los proyectos de corta duración y los proyectos acreditados se aplicarán las siguientes normas de financiación. 

Categoría 

presupuestaria 
Costes subvencionables y normas aplicables Importe 

Apoyo 

organizativo 

Costes directamente relacionados con la 

realización de las actividades de movilidad que no 

estén cubiertos por otras categorías de costes.  

Por ejemplo: preparación (pedagógica, 

intercultural o de otra naturaleza), tutoría, 

seguimiento y apoyo de los participantes durante 

100 EUR 

­  Por participante en movilidad de personal para 

cursos y formación 

­  Por experto invitado 

­  Por profesor o educador en formación acogido 

­  Por participante en concursos de capacidades 

profesionales 
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49 Por ejemplo, si una persona de Madrid (España) participa en una actividad que tiene lugar en Roma (Italia), el solicitante calculará la distancia que hay 
entre Madrid y Roma (1 365,28 km) y a continuación seleccionará el tramo de distancia de viaje aplicable (es decir, entre 500 y 1 999 km).     
50 https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_es.  

la movilidad, servicios, herramientas y equipos 

necesarios para los componentes virtuales de las 

actividades combinadas, reconocimiento de los 

resultados de aprendizaje, puesta en común de 

los resultados y visibilización de la financiación de 

la Unión Europea ante el público. 

El apoyo organizativo cubre los costes en que 

incurran las organizaciones de envío y de acogida 

(salvo en el caso de movilidad del personal para 

cursos y formación). Las dos organizaciones 

acordarán el reparto de la subvención recibida. 

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función del número de 

participantes. 

350 EUR; 200 EUR una vez alcanzados cien participantes 

en el mismo tipo de actividad 

­  Por participante en movilidad educativa de corta 

duración de estudiantes de EFP  

­  Por participante en movilidad de personal para 

aprendizaje por observación y estancias de 

enseñanza o formación 

500 EUR 

­  Por participante en movilidad educativa de larga 

duración de estudiantes de EFP (ErasmusPro) 

­  Por participante en cualquier actividad con países 

asociados 

 

Viajes 

Contribución a los gastos de viaje de los 

participantes, incluidos los acompañantes, desde 

su lugar de origen hasta el lugar donde se 

desarrolle la actividad (ida y vuelta). 

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función de la distancia 

del desplazamiento y el número de personas 

El solicitante debe indicar la distancia aérea entre 

el lugar de origen y el lugar de la actividad49 

utilizando la calculadora de distancias propuesta 

por la Comisión Europea50. 

Distancia 
Desplazamiento 

estándar 

Desplazamiento 

ecológico 

0 ς 99 km 23 EUR  

100 ς 499 km 180 EUR 210 EUR 

500 ς 1 999 km 275 EUR 320 EUR 

2 000 ς 2 999 km 360 EUR 410 EUR 

3 000 ς 3 999 km 530 EUR 610 EUR 

4 000 ς 7 999 km 820 EUR  

Igual o superior a 

8 000 km 
1 500 EUR  

Apoyo 

individual 
Costes de estancia para los participantes y los 

Categoría de 

participantes 

Grupo de 

países 1 

Grupo de 

países 2 

Grupo de 

países 3 

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_es
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_es


 

 

                                                                 

 

51 Si hay acompañantes, se aplicarán los importes para personal. En casos excepcionales, si el acompañante necesita permanecer en el extranjero más de 
60 días, se financiarán los gastos de estancia adicionales a partir del 60.º día, con arreglo a la partida presupuestaria «Apoyo a la inclusión». 
52 Grupos de países de acogida para los países del programa: 
Grupo de países 1: Noruega, Dinamarca, Luxemburgo, Islandia, Suecia, Irlanda, Finlandia, Liechtenstein;  
Grupo de países 2: Países Bajos, Austria, Bélgica, Francia, Alemania, Italia, España, Chipre, Grecia, Malta, Portugal;  
Grupo de países 3: Eslovenia, Estonia, Letonia, Croacia, Eslovaquia, Chequia, Lituania, Turquía, Hungría, Polonia, Rumanía, Bulgaria, Macedonia del Norte, 
Serbia. 
 
Grupos de países de acogida para los países asociados: 
Grupo de países 1: Japón, Israel, Corea del Sur, Georgia, Argentina, Armenia, Angola, Arabia Saudí, Kuwait, Estados Unidos, Reino Unido, Suiza, Baréin, 
Azerbaiyán, Sudán, San Cristóbal y Nieves, San Vicente y las Granadinas, Emiratos Árabes Unidos, Hong Kong, Líbano, Vietnam, México, Taiwán, Moldavia, 
Malasia, Tanzania, Canadá, Singapur, Australia, Tailandia, Islas Feroe. 
Grupo de países 2: India, Kazajistán, Brasil, República Democrática del Congo, Chile, Nigeria, Uganda, Liberia, Yibuti, República Popular Democrática de 
Corea, Uzbekistán, Turkmenistán, República Dominicana, Jamaica, Bielorrusia, Libia, Siria, Cuba, Yemen, Kenia, Ruanda, Seychelles, Antigua y Barbuda, 
Brunéi, Montenegro, Malaui, Barbados, Santa Lucía, Granada, Dominica, Uruguay, Albania, China, Filipinas, Perú, Venezuela, Panamá, Ghana, Chad, 
Guyana, Egipto, Marruecos, Kiribati, Omán, Bosnia y Herzegovina, Irán, Mozambique, Senegal, Mauricio, Qatar, Andorra, Jordania, Indonesia, Laos, 
Sudáfrica, Etiopía, Bangladés, Ecuador, Paraguay, Costa Rica, Costa de Marfil, Sierra Leona, Gabón, Haití, Bahamas, Papúa Nueva Guinea, Micronesia, 
Ucrania, Kirguistán, Rusia, Mónaco, San Marino, Palestina, Estado de la Ciudad del Vaticano. 
Grupo de países 3: Nepal, Maldivas, Tayikistán, Nicaragua, Zambia, Guinea, Congo, Botsuana, Belice, Samoa, Islas Marshall, Palaos, Tuvalu, Nauru, Islas 
Cook, Niue, Nueva Zelanda, Pakistán, Bután, El Salvador, Surinam, Guatemala, Honduras, Somalia, Trinidad y Tobago, Argelia, Colombia, Gambia, Fiyi, Islas 
Salomón, Vanuatu, Camboya, Zimbabue, Burundi, Mongolia, Camerún, Timor Oriental, Sri Lanka, Madagascar, Mali, Togo, Santo Tomé y Príncipe, Tonga, 
Bolivia, Benín, Lesoto, Macao, Túnez, Irak, Burkina Faso, Guinea Ecuatorial, República Centroafricana, Guinea-Bisáu, Namibia, Comoras, Eritrea, 
Myanmar/Birmania, Afganistán, Níger, Mauritania, Cabo Verde, Kosovo, Esuatini, Sudán del Sur.  
 

acompañantes51 durante la actividad. 

En caso necesario, los costes de estancia son 

subvencionables para el tiempo de viaje anterior 

y posterior a la actividad, con un máximo de dos 

días de viaje para los participantes que reciban 

una subvención de desplazamiento estándar y un 

máximo de cuatro días adicionales para los 

participantes que reciban una subvención de 

desplazamiento ecológico. 

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función del número de 

personas, la duración de la estancia y el país de 

acogida52. 

Personal 
90 - 180 

EUR 
80 - 160 EUR 70 - 140 EUR 

Estudiantes 

de EFP 

35 - 

120 EUR 
30 - 104 EUR 25- 88 EUR 

Estas cuantías son importes de base por día de actividad. 

Cada agencia nacional decidirá los importes de base 

exactos dentro de los rangos admisibles.  

El importe de base se pagará hasta el día 14.º de 

actividad. A partir del 15.º día, la cuantía que se pagará 

será el 70 % del importe de base. Los importes que se 

pagarán se redondearán al euro entero más próximo. 

 

Apoyo a la 

inclusión 

Costes relacionados con la organización de 

actividades de movilidad para participantes con 

menos oportunidades. 

Mecanismo de financiación: contribución a los 

100 EUR por participante  
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costes unitarios. 

Regla de asignación: en función del número de 

participantes con menos oportunidades. 

Costes adicionales relacionados directamente con 

los participantes con menos oportunidades y sus 

acompañantes (incluidos los gastos de viaje y 

estancia siempre que no se solicite una 

subvención para estos participantes a través de 

las categorías presupuestarias relativas a viajes y 

apoyo individual). 

Mecanismo de financiación: costes reales. 

Regla de asignación: el solicitante debe justificar 

la solicitud, que debe ser aprobada por la agencia 

nacional. 

100 % de los costes subvencionables. 

Visitas 

preparatorias 

Gastos de viaje y estancia para la participación en 

una visita preparatoria. 

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función del número de 

participantes. 

575 EUR por participante, con un máximo de tres 

participantes por visita 

Tasas de 

cursos 

Costes que cubren las tasas de matriculación en 

cursos y formación. 

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función de la duración de 

la actividad. 

80 EUR por participante y día; en el marco de un 

convenio de subvención, un miembro individual del 

personal puede recibir un máximo de 800 EUR en 

concepto de tasas de cursos. 

Apoyo 

lingüístico 

Costes derivados de proporcionar materiales y 

formación para el aprendizaje de lenguas a los 

participantes que necesitan mejorar el 

conocimiento de la lengua que utilizarán para 

estudiar o recibir formación durante su actividad. 

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función del número de 

participantes. 

150 EUR por participante que reúna los requisitos para 

recibir el apoyo lingüístico en línea, pero no pueda 

hacerlo porque la lengua o el nivel apropiados no están 

disponibles, con exclusión del personal en movilidad 

inferior a 31 días. 

Además: 150 EUR por participante en ErasmusPro. 



 

 

  

 

  

Costes 

excepcionales 

Costes derivados de la garantía financiera, si la 

agencia nacional la solicita. 

Gastos de viaje de alto coste de los participantes y 

sus acompañantes que no pueden financiarse con 

la categoría estándar «Viajes» como consecuencia 

de la lejanía geográfica u otros obstáculos.  

Mecanismo de financiación: costes reales. 

Regla de asignación: el solicitante debe justificar 

la solicitud, que debe ser aprobada por la agencia 

nacional. 

Costes derivados de la garantía financiera: 80 % de los 

costes subvencionables. 

Gastos de viaje elevados: 80 % de los gastos de viaje 

subvencionables. 
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MOVILIDAD PARA ALUMNOS Y PERSONAL DE EDUCACIÓN ESCOLAR 

 
9ǎǘŀ ŀŎŎƛƽƴ ŀǇƻȅŀ ŀ ƭƻǎ ŎŜƴǘǊƻǎ ŜǎŎƻƭŀǊŜǎ ȅ ƻǘǊŀǎ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ ŀŎǘƛǾŀǎ Ŝƴ Ŝƭ łƳōƛǘƻ ŘŜ ƭŀ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ŜǎŎƻƭŀǊ ǉǳŜ ŘŜǎŜŀƴ 
ƻǊƎŀƴƛȊŀǊ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŜŘǳŎŀǘƛǾŀ ǇŀǊŀ ŀƭǳƳƴƻǎ ȅ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ŘŜ ŎŜƴǘǊƻǎ ŜǎŎƻƭŀǊŜǎΦ 
 
9ƭ ŀōŀƴƛŎƻ ŘŜ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ǉǳŜ ǇǳŜŘŜƴ ōŜƴŜŦƛŎƛŀǊǎŜ ŘŜ ŀǇƻȅƻ Ŝǎ ŀƳǇƭƛƻΣ ŎƻƳƻ ǇƻǊ ŜƧŜƳǇƭƻ Ŝƭ ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜ ǇƻǊ ƻōǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ 
ŎǳǊǎƻǎ ŘŜ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭƻ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴŀƭ ǇŀǊŀ ǇŜǊǎƻƴŀƭΣ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ȅ Ŝƴ ƎǊǳǇƻ ǇŀǊŀ ŀƭǳƳƴƻǎΣ ŜȄǇŜǊǘƻǎ ƛƴǾƛǘŀŘƻǎΣ ȅ ƻǘǊŀǎ 
ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ǉǳŜ ǎŜ ŜȄǇƭƛŎŀƴ ŀ ŎƻƴǘƛƴǳŀŎƛƽƴΦ  
 
Las organizaciones participantes deben promover activamente la inclusión y la diversidad, la sostenibilidad 

medioambiental y la educación digital a través de sus actividades, utilizando las oportunidades de financiación específicas 

que ofrece el programa para tal fin, efectuando una labor de concienciación entre sus participantes, compartiendo las 

mejores prácticas y eligiendo un diseño apropiado para sus actividades.  

h.W9¢L±h{ 59 [! !//Ljb 
 
[ŀ ŦƛƴŀƭƛŘŀŘ ŘŜ ƭŀǎ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŦƛƴŀƴŎƛŀŘŀǎ ǇƻǊ 9ǊŀǎƳǳǎҌ Ŝǎ ōǊƛƴŘŀǊ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜ ŀ ƭŀǎ 
ǇŜǊǎƻƴŀǎ ȅ ŀǇƻȅŀǊ ƭŀ ƛƴǘŜǊƴŀŎƛƻƴŀƭƛȊŀŎƛƽƴ ȅ Ŝƭ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭƻ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭƻǎ ŎŜƴǘǊƻǎ ŜǎŎƻƭŀǊŜǎ ȅ ƻǘǊŀǎ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ Ŝƴ Ŝƭ 
łƳōƛǘƻ ŘŜ ƭŀ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ŜǎŎƻƭŀǊΦ /ƻƴŎǊŜǘŀƳŜƴǘŜΣ ƭƻǎ ƻōƧŜǘƛǾƻǎ ŘŜ Ŝǎǘŀ ŀŎŎƛƽƴ ǎƻƴΥ 
 

¶ wŜŦƻǊȊŀǊ ƭŀ ŘƛƳŜƴǎƛƽƴ ŜǳǊƻǇŜŀ ŘŜ ƭŀ ŜƴǎŜƷŀƴȊŀ ȅ Ŝƭ ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜΥ  
o ŦƻƳŜƴǘŀƴŘƻ ƭƻǎ ǾŀƭƻǊŜǎ ŘŜ ƛƴŎƭǳǎƛƽƴ ȅ ŘƛǾŜǊǎƛŘŀŘΣ ǘƻƭŜǊŀƴŎƛŀ ȅ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀŎƛƽƴ ŘŜƳƻŎǊłǘƛŎŀΤ 
o ǇǊƻƳƻǾƛŜƴŘƻ Ŝƭ ŎƻƴƻŎƛƳƛŜƴǘƻ ǎƻōǊŜ Ŝƭ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛƻ ŜǳǊƻǇŜƻ ŎƻƳǵƴ ȅ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛŘŀŘΤ  
o ŀǇƻȅŀƴŘƻ Ŝƭ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭƻ ŘŜ ǊŜŘŜǎ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴŀƭŜǎ Ŝƴ ǘƻŘŀ 9ǳǊƻǇŀΦ 

¶ aŜƧƻǊŀǊ ƭŀ ŎŀƭƛŘŀŘ ŘŜ ƭŀ ŜƴǎŜƷŀƴȊŀ ȅ Ŝƭ ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜ Ŝƴ ƭŀ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ŜǎŎƻƭŀǊΥ 
o ŀǇƻȅŀƴŘƻ Ŝƭ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭƻ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭƻǎ ǇǊƻŦŜǎƻǊŜǎΣ ŘƛǊŜŎǘƻǊŜǎ ŘŜ ŎŜƴǘǊƻǎ ŜǎŎƻƭŀǊŜǎ ȅ ŘŜƳłǎ ǇŜǊǎƻƴŀƭ 
ŜŘǳŎŀǘƛǾƻΤ 

o ŦƻƳŜƴǘŀƴŘƻ Ŝƭ ǳǎƻ ŘŜ ƴǳŜǾŀǎ ǘŜŎƴƻƭƻƎƝŀǎ ȅ ƳŞǘƻŘƻǎ ŘŜ ŜƴǎŜƷŀƴȊŀ ƛƴƴƻǾŀŘƻǊŜǎΤ 
o ƳŜƧƻǊŀƴŘƻ Ŝƭ ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜ ŘŜ ƛŘƛƻƳŀǎ ȅ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛŘŀŘ ƭƛƴƎǸƝǎǘƛŎŀ Ŝƴ ƭƻǎ ŎŜƴǘǊƻǎ ŜǎŎƻƭŀǊŜǎΤ  
o ǇǊƻƳƻǾƛŜƴŘƻ Ŝƭ ƛƴǘŜǊŎŀƳōƛƻ ȅ ƭŀ ǘǊŀƴǎŦŜǊŜƴŎƛŀ ŘŜ ƳŜƧƻǊŜǎ ǇǊłŎǘƛŎŀǎ Ŝƴ ƳŀǘŜǊƛŀ ŘŜ ŜƴǎŜƷŀƴȊŀ ȅ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭƻ 
ŜǎŎƻƭŀǊΦ 

¶ /ƻƴǘǊƛōǳƛǊ ŀ ƭŀ ŎǊŜŀŎƛƽƴ ŘŜƭ 9ǎǇŀŎƛƻ 9ǳǊƻǇŜƻ ŘŜ 9ŘǳŎŀŎƛƽƴΥ 
o ŘŜǎŀǊǊƻƭƭŀƴŘƻ ƭŀǎ ŎŀǇŀŎƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ƭƻǎ ŎŜƴǘǊƻǎ ŜǎŎƻƭŀǊŜǎ ǇŀǊŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǊ Ŝƴ ƛƴǘŜǊŎŀƳōƛƻǎ ȅ ŎƻƻǇŜǊŀŎƛƽƴ 
ǘǊŀƴǎŦǊƻƴǘŜǊƛȊƻǎ ȅ ǇŀǊŀ ƭƭŜǾŀǊ ŀ Ŏŀōƻ ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ŀƭǘŀ ŎŀƭƛŘŀŘΤ 

o ƘŀŎƛŜƴŘƻ ǉǳŜ ƭŀ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŜŘǳŎŀǘƛǾŀ ǎŜŀ ǳƴŀ ǇƻǎƛōƛƭƛŘŀŘ ǊŜŀƭƛǎǘŀ ǇŀǊŀ ŎǳŀƭǉǳƛŜǊ ŀƭǳƳƴƻ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ŜǎŎƻƭŀǊΤ 
o ŦƻƳŜƴǘŀƴŘƻ Ŝƭ ǊŜŎƻƴƻŎƛƳƛŜƴǘƻ ŘŜ ƭƻǎ ǊŜǎǳƭǘŀŘƻǎ ŘŜ ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜ ƻōǘŜƴƛŘƻǎ ǇƻǊ ƭƻǎ ŀƭǳƳƴƻǎ ȅ Ŝƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭ 
ŜŘǳŎŀǘƛǾƻ ŘǳǊŀƴǘŜ ǇŜǊƝƻŘƻǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ Ŝƴ Ŝƭ ŜȄǘǊŀƴƧŜǊƻΦ 
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[ƻǎ ŎŜƴǘǊƻǎ ŜǎŎƻƭŀǊŜǎ ȅ ƻǘǊŀǎ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ ŀŎǘƛǾŀǎ Ŝƴ ƭŀ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ŜǎŎƻƭŀǊ ǇǳŜŘŜƴ ǎƻƭƛŎƛǘŀǊ ŦƛƴŀƴŎƛŀŎƛƽƴ ŀ ǘǊŀǾŞǎ ŘŜ Řƻǎ 
ǾƝŀǎΥ 

¶ [ƻǎ ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ ŘŜ ŎƻǊǘŀ ŘǳǊŀŎƛƽƴ ǇŀǊŀ ƭŀ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ƭƻǎ ŀƭǳƳƴƻǎ ȅ ŘŜƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ƻŦǊŜŎŜƴ ŀ ƭŀǎ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ 
ǎƻƭƛŎƛǘŀƴǘŜǎ ƭŀ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘ ŘŜ ƻǊƎŀƴƛȊŀǊ ŘƛǾŜǊǎŀǎ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŀ ƭƻ ƭŀǊƎƻ ŘŜ ǳƴ ǇŜǊƝƻŘƻ ŘŜ ŜƴǘǊŜ с ȅ му 
ƳŜǎŜǎΦ [ƻǎ ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ ŘŜ ŎƻǊǘŀ ŘǳǊŀŎƛƽƴ ǎƻƴ ƭŀ ƳŜƧƻǊ ƻǇŎƛƽƴ ǇŀǊŀ ƭŀǎ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ ǉǳŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴ Ŝƴ 9ǊŀǎƳǳǎҌ 
ǇƻǊ ǇǊƛƳŜǊŀ ǾŜȊ ƻ ǉǳŜ ǎƻƭƻ ŘŜǎŜŀƴ ƻǊƎŀƴƛȊŀǊ ǳƴ ƴǵƳŜǊƻ ǊŜŘǳŎƛŘƻ ŘŜ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎΦ 

¶ [ƻǎ ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ ŀŎǊŜŘƛǘŀŘƻǎ ǇŀǊŀ ƭŀ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ƭƻǎ ŀƭǳƳƴƻǎ ȅ ŘŜƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭ Ŝǎǘłƴ ŀōƛŜǊǘƻǎ ŜȄŎƭǳǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀ ƭŀǎ 
ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ ǉǳŜ ŎǳŜƴǘŀƴ Ŏƻƴ ǳƴŀ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽƴ 9ǊŀǎƳǳǎ Ŝƴ Ŝƭ łƳōƛǘƻ ŘŜ ƭŀ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ŜǎŎƻƭŀǊΦ 9ǎǘŀ ƭƝƴŜŀ ŘŜ 



 

 

ŦƛƴŀƴŎƛŀŎƛƽƴ ŜǎǇŜŎƛŀƭ ǇŜǊƳƛǘŜ ǉǳŜ ƭŀǎ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ ŀŎǊŜŘƛǘŀŘŀǎ ǇŜǊŎƛōŀƴ ǊŜƎǳƭŀǊƳŜƴǘŜ ŦƛƴŀƴŎƛŀŎƛƽƴ ǇŀǊŀ 
ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ǉǳŜ ŎƻƴǘǊƛōǳȅŀƴ ŀ ƭŀ ŜƧŜŎǳŎƛƽƴ ƎǊŀŘǳŀƭ ŘŜ ǎǳ Ǉƭŀƴ 9ǊŀǎƳǳǎΦ [ŀǎ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƻƴŜǎ 9ǊŀǎƳǳǎ 
Ŝǎǘłƴ ŀōƛŜǊǘŀǎ ŀ ǘƻŘŀǎ ƭŀǎ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ ǉǳŜ ŘŜǎŜŜƴ ƻǊƎŀƴƛȊŀǊ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ƳŀƴŜǊŀ ǊŜƎǳƭŀǊΦ bƻ Ŝǎ 
ƴŜŎŜǎŀǊƛƻ ŎƻƴǘŀǊ Ŏƻƴ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎƛŀ ǇǊŜǾƛŀ Ŝƴ Ŝƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ ǇŀǊŀ ǇǊŜǎŜƴǘŀǊ ƭŀ ǎƻƭƛŎƛǘǳŘΦ tŀǊŀ ƻōǘŜƴŜǊ Ƴłǎ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƽƴ 
ǎƻōǊŜ Ŝǎǘŀ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘΣ ǾŞŀǎŜ Ŝƭ ŎŀǇƝǘǳƭƻ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜǎŜƴǘŜ DǳƝŀ ǎƻōǊŜ ƭŀ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽƴ 9ǊŀǎƳǳǎ Ŝƴ ƭƻǎ łƳōƛǘƻǎ ŘŜ ƭŀ 
ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴŀǎ ŀŘǳƭǘŀǎΣ ƭŀ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ȅ ƭŀ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴŀƭŜǎ ȅ ƭŀ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ŜǎŎƻƭŀǊΦ 

!ǎƛƳƛǎƳƻΣ ƭŀǎ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ ǇǳŜŘŜƴ ǎǳƳŀǊǎŜ ŀƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ ǎƛƴ ǇǊŜǎŜƴǘŀǊ ǳƴŀ ǎƻƭƛŎƛǘǳŘΥ 

¶ ¦ƴƛŞƴŘƻǎŜ ŀ ǳƴ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ 9ǊŀǎƳǳǎҌ ŜȄƛǎǘŜƴǘŜ ŘƛǊƛƎƛŘƻ ǇƻǊ ǳƴ ŎƻƻǊŘƛƴŀŘƻǊ ŘŜ ǳƴ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻ ŀŎǊŜŘƛǘŀŘƻ Ŝƴ 
ǎǳ ǇŀƝǎ ǉǳŜ ŀŎŜǇǘŜ ƴǳŜǾƻǎ ƳƛŜƳōǊƻǎ Ŝƴ ǎǳ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻΦ 

¶ !ŎƻƎƛŜƴŘƻ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ ŘŜ ƻǘǊƻ ǇŀƝǎΥ ŎǳŀƭǉǳƛŜǊ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴ ǇǳŜŘŜ ŎƻƴǾŜǊǘƛǊǎŜ Ŝƴ ŀƴŦƛǘǊƛƻƴŀ ŘŜ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ȅ ǇŜǊǎƻƴŀƭ 
ǇǊƻŎŜŘŜƴǘŜǎ ŘŜ ǳƴŀ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴ ŀǎƻŎƛŀŘŀ Ŝƴ Ŝƭ ŜȄǘǊŀƴƧŜǊƻΦ 9ƧŜǊŎŜǊ ŘŜ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ ŀŎƻƎƛŘŀ Ŝǎ ǳƴŀ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎƛŀ 
Ǿŀƭƛƻǎŀ ȅ ǳƴŀ ōǳŜƴŀ ŦƻǊƳŀ ŘŜ ŎǊŜŀǊ ŀǎƻŎƛŀŎƛƻƴŜǎ ȅ ŘŜ ŀǇǊŜƴŘŜǊ Ƴłǎ ǎƻōǊŜ Ŝƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ ŀƴǘŜǎ ŘŜ ǇǊŜǎŜƴǘŀǊ ǳƴŀ ǎƻƭƛŎƛǘǳŘΦ 

!ǎƛƳƛǎƳƻΣ ǎŜ ŀƴƛƳŀ ŀ ƭƻǎ ŎŜƴǘǊƻǎ ŜǎŎƻƭŀǊŜǎ ŀ ǳƴƛǊǎŜ ŀ Ŝ¢ǿƛƴƴƛƴƎΥ ǳƴŀ ŎƻƳǳƴƛŘŀŘ Ŝƴ ƭƝƴŜŀ ŀƭƻƧŀŘŀ Ŝƴ ǳƴŀ ǇƭŀǘŀŦƻǊƳŀ ǎŜƎǳǊŀ 
ȅ ŀŎŎŜǎƛōƭŜ ǇŀǊŀ ƭƻǎ ǇǊƻŦŜǎƻǊŜǎ ǾŜǊƛŦƛŎŀŘƻǎ ǇƻǊ Ŝƭ ǎŜǊǾƛŎƛƻ Ŝ¢ǿƛƴƴƛƴƎ Ŝƴ ŎŀŘŀ ǇŀƝǎΦ [ŀ ǇƭŀǘŀŦƻǊƳŀ Ŝ¢ǿƛƴƴƛƴƎ ǇŜǊƳƛǘŜ ǉǳŜ ƭƻǎ 
ŎŜƴǘǊƻǎ ŜǎŎƻƭŀǊŜǎ ŎǊŜŜƴ ŀǳƭŀǎ ǾƛǊǘǳŀƭŜǎ ŎƻƴƧǳƴǘŀǎ ȅ ƭƭŜǾŜƴ ŀ Ŏŀōƻ ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ Ŏƻƴ ƻǘǊƻǎ ŎŜƴǘǊƻǎ ŜǎŎƻƭŀǊŜǎ ȅ ǇǊƻǇƛŎƛŀ ǉǳŜ ƭƻǎ 
ǇǊƻŦŜǎƻǊŜǎ ŘŜōŀǘŀƴ Ŝ ƛƴǘŜǊŎŀƳōƛŜƴ ƛŘŜŀǎ Ŏƻƴ ŎƻƳǇŀƷŜǊƻǎ ȅ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜƴ Ŝƴ ǘƻŘŀ ǳƴŀ ǎŜǊƛŜ ŘŜ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭƻ 
ǇǊƻŦŜǎƛƻƴŀƭΦ !ǎƛƳƛǎƳƻΣ Ŝ¢ǿƛƴƴƛƴƎ Ŝǎ Ŝƭ ŜƴǘƻǊƴƻ ǇŜǊŦŜŎǘƻ ǇŀǊŀ ŜƴŎƻƴǘǊŀǊ ǎƻŎƛƻǎ ǇŀǊŀ ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ ŦǳǘǳǊƻǎΦ 
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[ŀ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴ ǎƻƭƛŎƛǘŀƴǘŜ Ŝǎ ƭŀ ŦƛƎǳǊŀ ŎƭŀǾŜ ŘŜ ǳƴ ǇǊƻȅŜŎǘƻ ǇŜǊǘŜƴŜŎƛŜƴǘŜ ŀ ƭŀ ŀŎŎƛƽƴ ŎƭŀǾŜ мΦ 9ƭ ǎƻƭƛŎƛǘŀƴǘŜ ǇǊŜǇŀǊŀ ȅ 
ǇǊŜǎŜƴǘŀ ƭŀ ǎƻƭƛŎƛǘǳŘΣ ŦƛǊƳŀ Ŝƭ ŎƻƴǾŜƴƛƻ ŘŜ ǎǳōǾŜƴŎƛƽƴΣ ƭƭŜǾŀ ŀ Ŏŀōƻ ƭŀǎ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ȅ Řŀ ŎǳŜƴǘŀ ŘŜ ƭƻǎ 
ǊŜǎǳƭǘŀŘƻǎ ŀ ƭŀ ŀƎŜƴŎƛŀ ƴŀŎƛƻƴŀƭ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘƛŜƴǘŜΦ 9ƭ ǇǊƻŎŜǎƻ ŘŜ ǎƻƭƛŎƛǘǳŘΣ ǘŀƴǘƻ ǇŀǊŀ ƭƻǎ ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ ŘŜ ŎƻǊǘŀ ŘǳǊŀŎƛƽƴ ŎƻƳƻ 
ǇŀǊŀ ƭŀ ŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽƴ 9ǊŀǎƳǳǎΣ ǎŜ ŎŜƴǘǊŀ Ŝƴ ƭŀǎ ƴŜŎŜǎƛŘŀŘŜǎ ȅ ƭƻǎ ǇƭŀƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴ ǎƻƭƛŎƛǘŀƴǘŜΦ 

[ŀ ƳŀȅƻǊƝŀ ŘŜ ƭŀǎ ŎƭŀǎŜǎ ŘŜ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǎƻƴ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ǎŀƭƛŜƴǘŜΣ ƭƻ ǉǳŜ ƛƳǇƭƛŎŀ ǉǳŜ ƭŀ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴ 
ǎƻƭƛŎƛǘŀƴǘŜ ŜƧŜǊŎŜǊł ŘŜ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ ŜƴǾƝƻΥ ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŀǊł ƭƻǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ ȅ ƭƻǎ ŜƴǾƛŀǊł ŀ ǳƴŀ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ ŀŎƻƎƛŘŀ Ŝƴ Ŝƭ 
ŜȄǘǊŀƴƧŜǊƻΦ {Ŝ ǊŜŎƻƳƛŜƴŘŀ ŜƴŎŀǊŜŎƛŘŀƳŜƴǘŜ ŀǇǊƻǾŜŎƘŀǊ Ŝǎǘŀǎ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘŜǎ ǇŀǊŀ ƻǊƎŀƴƛȊŀǊ ƛƴǘŜǊŎŀƳōƛƻǎ ōƛŘƛǊŜŎŎƛƻƴŀƭŜǎ ƻ 
ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŎƻƴƧǳƴǘŀǎ Ŏƻƴ ǳƴƻ ƻ ǾŀǊƛƻǎ ŎŜƴǘǊƻǎ ŜǎŎƻƭŀǊŜǎ ŀǎƻŎƛŀŘƻǎΦ 9ƴ ǘŀƭ ŎŀǎƻΣ ŎŀŘŀ ŎŜƴǘǊƻ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜ ŘŜōŜ ǎƻƭƛŎƛǘŀǊ 
ŦƛƴŀƴŎƛŀŎƛƽƴ ŘŜ 9ǊŀǎƳǳǎҌ ƻ ǳƴƛǊǎŜ ŀ ǳƴ ŎƻƴǎƻǊŎƛƻ ŜȄƛǎǘŜƴǘŜΦ tŀǊŀ ŦŀŎƛƭƛǘŀǊ Ŝƭ ǇǊƻŎŜǎƻ ŘŜ ōǵǎǉǳŜŘŀ ŘŜ ǳƴŀ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴ 
ŀǎƻŎƛŀŘŀΣ 9ǊŀǎƳǳǎҌ ǇǊŜǎǘŀ ŀǇƻȅƻ ŀ ƘŜǊǊŀƳƛŜƴǘŀǎ ǇŀǊŀ ōǳǎŎŀǊ ǎƻŎƛƻǎ Ŝƴ Ŝƭ ŜȄǘǊŀƴƧŜǊƻΥ {ŎƘƻƻƭ 9ŘǳŎŀǘƛƻƴ DŀǘŜǿŀȅ 
όǿǿǿΦǎŎƘƻƻƭŜŘǳŎŀǘƛƻƴƎŀǘŜǿŀȅΦŜǳύ ȅ Ŝ¢ǿƛƴƴƛƴƎ όǿǿǿΦŜǘǿƛƴƴƛƴƎΦƴŜǘύΦ  

Asimismo, existen tipos específicos de actividades que permiten que las organizaciones solicitantes inviten a expertos o a 

profesores en formación a su organización. La finalidad de las actividades entrantes no es crear intercambios 

bidireccionales, sino traer personas que puedan contribuir al desarrollo e internacionalización de la organización solicitante. 

La ejecución de todas las actividades financiadas en el marco de esta acción debe cumplir las normas de calidad Erasmus. 

Las normas de calidad Erasmus abarcan prácticas de ejecución concretas para las tareas del proyecto, como por ejemplo la 

selección y preparación de los participantes, la definición, la evaluación y el reconocimiento de los resultados de 

aprendizaje, la puesta en común de los resultados del proyecto, etc. Para consultar el texto íntegro de las normas de calidad 

Erasmus, visite el siguiente enlace en el sitio web Europa: https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-

plus/resources/documents/erasmus-quality-standards-mobility-projects-vet-adults-schools_es.  

Inclusión y diversidad  

http://www.schooleducationgateway.eu/
http://www.etwinning.net/
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-quality-standards-mobility-projects-vet-adults-schools_es
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-quality-standards-mobility-projects-vet-adults-schools_es
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En consonancia con las normas de calidad Erasmus, las organizaciones que reciban apoyo del programa deben asegurarse 

de ofrecer oportunidades de movilidad de manera inclusiva y equitativa a participantes de todo tipo de entornos. La 

selección de los aprendientes que participarán en las actividades del proyecto debe tener en cuenta factores clave como la 

motivación o los méritos, además de las necesidades de aprendizaje y desarrollo personal de los participantes. De igual 

manera, la selección del personal participante debe velar por que los beneficios de su desarrollo profesional estén a 

disposición de todos los aprendientes de la organización.  

A lo largo de la preparación, la ejecución y el seguimiento de las actividades de movilidad, las organizaciones de envío y de 

acogida deben involucrar a los participantes en las decisiones clave para garantizar el máximo nivel de beneficios e impacto 

para cada participante.   

Se anima a las organizaciones participantes que impartan educación y formación a que creen y faciliten activamente 

oportunidades de movilidad, por ejemplo, estableciendo ventanas de movilidad en su calendario académico y definiendo 

una serie de pasos estándar para la reintegración de los participantes que regresan.  

Prácticas responsables y sostenibles desde el punto de vista medioambiental 

Conforme a las normas de calidad Erasmus, las organizaciones que reciban apoyo del programa deben promover actitudes 

responsables y sostenibles desde el punto de vista medioambiental entre sus participantes, concienciando sobre la 

importancia de actuar para reducir o compensar la huella medioambiental de las actividades de movilidad. Estos principios 

deben reflejarse en la preparación y ejecución de todas las actividades del programa, en especial recurriendo a la ayuda 

financiera específica que proporciona el programa para fomentar medios de desplazamiento sostenibles. Las 

organizaciones que impartan educación y formación deben integrar estos principios en su trabajo cotidiano y promover 

activamente un cambio de actitud y comportamiento entre sus estudiantes y el personal.   

La transición digital en la educación y la formación  

De acuerdo con las normas de calidad Erasmus, el programa presta apoyo a todas las organizaciones participantes para que 

incorporen el uso de herramientas y métodos de aprendizaje digitales para complementar sus actividades físicas, mejorar la 

cooperación entre organizaciones asociadas y reforzar la calidad de su aprendizaje y docencia. Además, el personal docente 

y administrativo también se puede beneficiar de los programas de formación en capacidades digitales para adquirir las 

capacidades digitales pertinentes y hacer uso de las tecnologías digitales en el aula o digitalizar los trámites administrativos. 

ACTIVIDADES 

9ƴ Ŝǎǘŀ ǎŜŎŎƛƽƴ ǎŜ ǇǊŜǎŜƴǘŀ ƭƻǎ ǘƛǇƻǎ ŘŜ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ǉǳŜ ǇǳŜŘŜƴ ŦƛƴŀƴŎƛŀǊǎŜ Ŏƻƴ ŦƻƴŘƻǎ 9ǊŀǎƳǳǎҌΣ ȅŀ ŦƻǊƳŜƴ ǇŀǊǘŜ ŘŜ 
ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ ŘŜ ŎƻǊǘŀ ŘǳǊŀŎƛƽƴ ƻ ŘŜ ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ ŀŎǊŜŘƛǘŀŘƻǎΦ 
 
9ƴ ǘƻŘŀǎ ƭŀǎ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ǎŜ ǇǊŜǾŞ ƭŀ ǇƻǎƛōƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ǇǊŜǎǘŀǊ ŀǇƻȅƻ ŀŘƛŎƛƻƴŀƭ ǇŀǊŀ ƭƻǎ ŀŎƻƳǇŀƷŀƴǘŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ Ŏƻƴ 
ƳŜƴƻǎ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘŜǎΣ ƳŜƴƻǊŜǎ ƻ ƧƽǾŜƴŜǎ ŀŘǳƭǘƻǎ ǉǳŜ ƴŜŎŜǎƛǘŀƴ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƽƴΦ 9ƭ ŀǇƻȅƻ ŘŜǎǘƛƴŀŘƻ ŀ ƭƻǎ ŀŎƻƳǇŀƷŀƴǘŜǎ ǇǳŜŘŜ 
ǎŜǊ ǇŀǊŀ ǘƻŘŀ ƭŀ ŘǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘ ƻ ǎƻƭƻ ǇŀǊŀ ǳƴŀ ǇŀǊǘŜΦ 
 
Movilidad del personal 

Actividades admisibles 

Á Aprendizaje por observación (de 2 a 60 días) 

Á Estancias de enseñanza (de 2 a 365 días) 

Á Cursos y formación (de 2 a 30 días) 

En el caso de los cursos y la formación, las tasas de matrícula subvencionables se limitarán a un 



 

 

total de 10 días por participante. La elección de los cursos y la formación es responsabilidad de 

los solicitantes. Se han diseñado las siguientes normas de calidad para guiar a los solicitantes 

en su elección de proveedores de cursos: https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-

plus/resources/quality-standards-courses-under-key-action-1-learning-mobility-individuals_es.  

Además de la movilidad física, todas las actividades de movilidad del personal pueden 

combinarse con actividades virtuales. Las duraciones mínimas y máximas especificadas 

anteriormente se aplican al componente de movilidad física. 

Participantes 

admisibles 

Pueden participar los profesores, los directores de centros escolares y todos los demás 

expertos y personal no docente que trabajen en la educación escolar.  

El personal no docente admisible incluye el personal que trabaje en educación escolar, ya sea 

en centros escolares (asistentes pedagógicos, asesores pedagógicos, psicólogos, etc.) o en 

otras organizaciones activas en el ámbito de la educación escolar (p. ej., inspectores escolares, 

asesores, coordinadores de políticas responsables de educación escolar, etc.). 

Los participantes deben trabajar en la organización de envío o trabajar regularmente con ella 

ayudándola a llevar a cabo las actividades principales de la organización (por ejemplo, en 

calidad de voluntarios, expertos o formadores externos).  

En todos los casos, las tareas que vinculan al participante con la organización de envío deben 

estar documentadas de tal forma que la agencia nacional pueda verificar este vínculo (por 

ejemplo, con un contrato de trabajo o de voluntariado, una descripción de las tareas o un 

documento similar). Las agencias nacionales deberán establecer una práctica transparente y 

coherente respecto a lo que constituye una relación laboral aceptable y la documentación 

justificativa en su contexto nacional. 

Lugares admisibles Las actividades deben desarrollarse en el extranjero, en un país del programa. 

 

Movilidad de los estudiantes 

Formatos disponibles 

Á Movilidad en grupo de alumnos escolares (de 2 a 30 días, al menos 2 alumnos por grupo) 

Á Movilidad educativa de corta duración de alumnos (de 10 a 29 días) 

Á Movilidad educativa de larga duración de alumnos (de 30 a 365 días) 

Además de la movilidad física, todas las actividades de movilidad de alumnos pueden 

combinarse con actividades virtuales. Las duraciones mínimas y máximas especificadas 

anteriormente se aplican al componente de movilidad física. 

Movilidad en grupo de alumnos escolares: un grupo de alumnos del centro de envío puede 

realizar una estancia de aprendizaje junto con otros alumnos en el extranjero. Durante toda la 

actividad, los alumnos deben estar acompañados por profesores u otras personas autorizadas 

del centro de envío. 

Movilidad educativa de corta duración de alumnos escolares: los alumnos pueden realizar una 

estancia en el extranjero para estudiar en un centro escolar asociado o realizar un período de 

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/quality-standards-courses-under-key-action-1-learning-mobility-individuals_es
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/quality-standards-courses-under-key-action-1-learning-mobility-individuals_es
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formación práctica en otra organización pertinente en el extranjero. Debe definirse un 

programa de aprendizaje individual para cada participante. En el caso de los participantes con 

menos oportunidades, la movilidad puede organizarse con una duración mínima de 2 días, 

siempre que esté justificado. 

Movilidad educativa de larga duración de alumnos escolares: los alumnos pueden realizar una 

estancia en el extranjero para estudiar en un centro escolar asociado o realizar un período de 

formación práctica en otra organización pertinente en el extranjero. Debe definirse un 

programa de aprendizaje individual para cada participante. Todos los participantes recibirán 

una formación obligatoria previa a la partida. 

Participantes 

admisibles 

Los alumnos participantes deben estar matriculados en un programa educativo en el centro 

escolar de envío53. 

Lugares admisibles 

Las actividades deben desarrollarse en el extranjero, en un país del programa.  

La movilidad en grupo de alumnos escolares debe desarrollarse en un centro escolar de 

acogida, a menos que otro lugar esté más justificado por el contenido y la calidad de la 

actividad. En ese caso, las actividades podrán tener lugar con carácter excepcional en otro 

lugar del país del centro escolar de acogida o en la sede de una institución de la Unión Europea. 

Con independencia del lugar en el que se lleve a cabo, deben participar en la actividad alumnos 

de al menos dos países del programa. 

 

Otras actividades que pueden optar a financiación 

Formatos disponibles 

Á Expertos invitados (de 2 a 60 días) 

Á Acogida de profesores y educadores en formación (de 10 a 365 días) 

Á Visitas preparatorias 

Expertos invitados: los centros escolares pueden invitar a formadores, profesores, expertos en 

políticas u otros profesionales cualificados procedentes del extranjero que puedan ayudar a 

mejorar la enseñanza y el aprendizaje en el centro de acogida. Por ejemplo, los expertos 

invitados pueden impartir formación al personal del centro, mostrar nuevos métodos de 

enseñanza o ayudar con la transferencia de buenas prácticas en organización y gestión. 

Acogida de profesores y educadores en formación: las organizaciones solicitantes pueden 

acoger profesores en formación que deseen realizar un período de formación práctica en el 

extranjero. La organización de acogida recibirá apoyo para poner en marcha la actividad, pero 

                                                                 

 

53 Las autoridades nacionales competentes definirán los programas educativos admisibles en cada país del programa, que serán publicados en el sitio web 
de la agencia nacional correspondiente. 



 

 

el apoyo individual y para el desplazamiento del participante debe ser prestado por su 

institución de envío (que puede solicitar financiación Erasmus+ a tales efectos). 

Visitas preparatorias: las organizaciones pueden programar una visita preparatoria a su 

organización asociada de acogida antes de que comience la movilidad. Las visitas preparatorias 

no son una actividad independiente, sino una acción en apoyo a la movilidad del personal o los 

alumnos. Cada una de estas visitas debe tener una justificación clara y contribuir a mejorar la 

inclusión, el alcance y la calidad de las actividades de movilidad. Por ejemplo, las visitas 

preparatorias pueden organizarse para preparar mejor la movilidad de los participantes con 

menos oportunidades, cuando se empiece a trabajar con una nueva organización asociada o 

para preparar actividades de movilidad de mayor duración. No pueden organizarse visitas 

preparatorias para preparar un curso o una actividad de formación para el personal. 

Participantes 

admisibles 

Los expertos invitados pueden ser cualquier persona de otro país del programa con 

conocimientos especializados pertinentes para la educación escolar. 

La acogida de profesores y educadores en formación está a disposición de los participantes 

que estén matriculados o se hayan titulado recientemente54 en un programa de formación del 

profesorado (o un programa educativo para formadores o educadores de naturaleza similar) en 

otro país del programa. 

Las visitas preparatorias puede llevarlas a cabo cualquier persona que pueda participar en 

actividades de movilidad para personal y que intervenga en la organización del proyecto. Con 

carácter excepcional, los estudiantes que vayan a participar en movilidad educativa de larga 

duración y los participantes con menos oportunidades que participen en cualquier tipo de 

actividad pueden formar parte de las visitas preparatorias para sus actividades. 

Lugares admisibles 

Las visitas preparatorias pueden desarrollarse en los países del programa. 

En el caso de los expertos invitados y los profesores en formación, el lugar será siempre la 

organización beneficiaria (incluidos los miembros de un consorcio). 

 

 

PROYECTOS DE CORTA DURACIÓN PARA LA MOVILIDAD DE ALUMNOS Y PERSONAL DE EDUCACIÓN ESCOLAR 

                                                                 

 

54 Los titulados recientes pueden participar hasta 12 meses después de haberse titulado. En caso de que los participantes hayan cumplido un servicio civil 
o militar obligatorio después de la graduación, el período de admisibilidad se prorrogará por la duración de dicho servicio. 
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Los proyectos de corta duración para la movilidad de los alumnos y del personal son la forma más directa y sencilla de 

beneficiarse de Erasmus+. Su objetivo es que las organizaciones puedan preparar algunas actividades de una manera fácil y 

adquirir experiencia en el programa.  

Para mantener su sencillez, los proyectos de corta duración incluyen un límite respecto al número de participantes y la 

duración del proyecto. El formato está abierto exclusivamente a organizaciones individuales y no a coordinadores de 

consorcios. Las organizaciones acreditadas no pueden solicitar proyectos de corta duración, puesto que ya disponen de 

acceso permanente a la financiación de Erasmus+. 

La solicitud de los proyectos de corta duración incluye una lista y una descripción de las actividades que la organización 

solicitante prevé poner en marcha. 

/wL¢9wLh{ 59 !5aL{L.L[L5!5 

Organizaciones 

admisibles: ¿quién 

puede presentar una 

solicitud? 

Pueden presentar una solicitud las siguientes organizaciones55: 

1) Centros escolares que imparten educación general infantil, primaria o secundaria56. 

2) Autoridades públicas locales y regionales, organismos de coordinación y demás 

organizaciones que desempeñan una función en el ámbito de la educación escolar. 

No obstante, las organizaciones que cuenten con una acreditación Erasmus en el ámbito de la 

educación escolar no pueden solicitar proyectos de corta duración. 

Países admisibles Las organizaciones solicitantes han de estar establecidas en un país del programa. 

¿Dónde se presentan 

las solicitudes?  

Las solicitudes deben presentarse ante la agencia nacional del país donde esté establecida la 

organización solicitante. 

Plazos de presentación 

de solicitudes 

Primera ronda para todas las agencias nacionales: 11 de mayo a las 12.00.00 (mediodía, hora 

de Bruselas) 

Segunda ronda para las agencias nacionales que decidan abrir un segundo plazo: 5 de octubre 

a las 12.00.00 (mediodía, hora de Bruselas) 

Las agencias nacionales informarán a los solicitantes de la apertura del segundo plazo a través 

de su sitio web. 

                                                                 

 

55 Las autoridades nacionales competentes definirán cuáles son las organizaciones admisibles en cada país del programa, que serán publicadas en el sitio 
web de la agencia nacional correspondiente junto con ejemplos pertinentes. 
56 Incluidas la atención y educación de la primera infancia. 



 

 

Fechas de inicio del 

proyecto 

Los proyectos pueden elegir las siguientes fechas de inicio: 

Á Primera ronda: entre el 1 de septiembre y el 31 de diciembre del mismo año 

Á Segunda ronda: entre el 1 de enero y el 31 de mayo del año siguiente 

Duración del proyecto Entre 6 y 18 meses. 

Número de solicitudes 

Una organización solo puede solicitar un proyecto de corta duración en el ámbito de la 

educación escolar por cada ronda de selección. 

Las organizaciones que reciban una subvención para un proyecto de corta duración en la 

primera ronda de solicitudes no podrán presentar una solicitud en la segunda ronda de la 

misma convocatoria de propuestas. 

En un período de 5 años de convocatoria consecutivos, las organizaciones pueden recibir un 

máximo de 3 subvenciones para proyectos de corta duración en el ámbito de la educación 

escolar. Las subvenciones recibidas durante el período 2014-2020 no se contabilizan a efectos 

de este límite. 

Actividades disponibles 
Todos los tipos de actividades para la educación escolar. Para consultar la lista detallada y las 

normas, véase la sección «Actividades». 

Alcance del proyecto 

Cada solicitud de proyecto de corta duración puede incluir un máximo de 30 participantes en 

actividades de movilidad. 

Las visitas preparatorias y la participación de acompañantes no se contabilizarán a efectos de 

este límite. 

/wL¢9wLh{ 59 /hb/9{Ljb 

Las solicitudes presentadas se valorarán mediante la asignación de una puntuación sobre un total de 100 basada en los 

criterios y ponderaciones descritos a continuación: Para poder tenerse en cuenta para la concesión, las solicitudes deberán 

superar los umbrales siguientes: 

Á como mínimo, 60 puntos sobre el total de 100; y 

Á como mínimo, la mitad de la puntuación máxima en cada una de las tres categorías de criterios de concesión. 

Pertinencia 

(Puntuación máxima de 30 

puntos) 

La medida en que: 

Á el perfil del solicitante, la experiencia, las actividades y la población de aprendientes 

destinataria son pertinentes para el ámbito de la educación escolar; 

Á el proyecto propuesto es pertinente para los objetivos de la acción; 

Á el proyecto propuesto es pertinente para las siguientes prioridades específicas: 

­  apoyo a las organizaciones menos experimentadas y a las organizaciones de 

nueva incorporación 

­  apoyo a los participantes en movilidad educativa de larga duración de 

alumnos 
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­  apoyo a los participantes con menos oportunidades 

Calidad del diseño del 

proyecto  

(Puntuación máxima de 40 

puntos) 

La medida en que: 

Á los objetivos del proyecto propuesto responden de manera clara y concreta a las 

necesidades de la organización solicitante y de su personal y estudiantes; 

Á las actividades propuestas y su contenido son adecuados para la consecución de los 

objetivos del proyecto; 

Á existe un plan de trabajo claro para cada una de las actividades propuestas; 

Á el proyecto incorpora prácticas responsables y sostenibles desde el punto de vista 

medioambiental; 

Á el proyecto incorpora el uso de herramientas (en particular, eTwinning) y métodos de 

aprendizaje digitales para complementar sus actividades de movilidad física y mejorar 

la cooperación con las organizaciones asociadas. 

Calidad de las acciones de 

seguimiento 

(Puntuación máxima de 30 

puntos) 

La medida en que: 

Á el solicitante ha propuesto medidas concretas y lógicas para integrar los resultados de 

las actividades de movilidad en el trabajo habitual de la organización;  

Á el solicitante ha propuesto una forma apropiada de evaluación de los resultados del 

proyecto; 

Á el solicitante ha propuesto medidas concretas y eficaces para divulgar los resultados 

del proyecto dentro de la organización solicitante, compartir los resultados con otras 

organizaciones y con el público y reconocer públicamente la financiación de la Unión 

Europea. 

 

 

PROYECTOS ACREDITADOS PARA LA MOVILIDAD DE ALUMNOS Y PERSONAL DE EDUCACIÓN 

ESCOLAR 

Las organizaciones que cuenten con una acreditación Erasmus de educación escolar pueden solicitar financiación como 

parte de una línea especial de fondos a la que solo pueden acceder ellas. Las solicitudes se basan en el plan Erasmus 

aprobado previamente, por lo que no se requiere una lista y una descripción detalladas de las actividades previstas. En su 

lugar, las solicitudes se centran en la estimación del presupuesto necesario para el próximo conjunto de actividades. 

 

Criterios de admisibilidad 

Organizaciones 

admisibles: ¿quién 

puede presentar una 

solicitud? 

Las organizaciones que cuenten con una acreditación Erasmus válida en el ámbito de la 

educación escolar. 



 

 

Consorcio de movilidad 

Las organizaciones que tengan una acreditación Erasmus para coordinadores de consorcios de 

movilidad deben solicitar el formato de consorcio de movilidad. 

Junto con la solicitud debe aportarse una lista de los miembros del consorcio de movilidad, que 

debe incluir al menos una organización miembro además del coordinador. 

Cualquier organización que reúna los criterios de admisibilidad aplicables a los proyectos de 

movilidad acreditados puede convertirse en miembro de un consorcio de movilidad. No es 

necesario que los miembros del consorcio tengan una acreditación Erasmus. 

Las organizaciones que participen en un consorcio de movilidad pueden recibir financiación de 

un máximo de dos convenios de subvención en el marco de la acción clave 1 en el ámbito de la 

educación escolar en la misma convocatoria de propuestas. Por consiguiente, las 

organizaciones de educación escolar que reciban una subvención para un proyecto de corta 

duración o un proyecto acreditado solo pueden participar también en un consorcio de 

movilidad de educación escolar como organizaciones miembros. El resto de organizaciones 

pueden participar en hasta dos consorcios de movilidad. 

¿Dónde se presentan 

las solicitudes?  

Las solicitudes deben presentarse ante la agencia nacional del país donde esté establecida la 

organización solicitante. 

Plazo de presentación 

de solicitudes 
11 de mayo a las 12.00.00 (mediodía, hora de Bruselas) 

Fecha de inicio del 

proyecto 
1 de septiembre del mismo año 

Duración del proyecto 

Todos los proyectos acreditados tendrán una duración inicial de 15 meses. Al cabo de 12 

meses, todos los beneficiarios tendrán la posibilidad de prolongar su proyecto hasta una 

duración total de 24 meses. 

 

Número de solicitudes Las organizaciones acreditadas solo pueden presentar una solicitud por ronda de selección. 

Actividades disponibles 
Todos los tipos de actividades para la educación escolar. Para consultar la lista detallada y las 

normas, véase la sección «Actividades». 

Alcance del proyecto 
Sin perjuicio de las posibles restricciones definidas en la fase de asignación presupuestaria, no 

hay límites al número de participantes que pueden incluirse en proyectos acreditados. 

!{LDb!/Ljb tw9{¦t¦9{¢!wL! 

La calidad del plan Erasmus de los solicitantes se ha evaluado en la fase de solicitud de acreditación, por lo que no se llevará 

a cabo ninguna evaluación cualitativa en la fase de asignación presupuestaria. Todas las solicitudes de subvención 

admisibles recibirán financiación. 

El importe de la subvención concedida dependerá de diversos elementos: 
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¶ el presupuesto total disponible para su asignación a los solicitantes acreditados;  

¶ las actividades solicitadas;  

¶ la subvención básica y máxima; 

¶ los criterios de asignación siguientes: rendimiento financiero, rendimiento cualitativo, prioridades estratégicas y 

equilibrio geográfico (en el caso de que lo aplique la agencia nacional). 

Antes de que finalice el plazo establecido en la convocatoria, la agencia nacional publicará normas detalladas sobre la 

subvención básica y máxima, la puntuación de los diversos criterios de asignación, la ponderación de cada criterio, el 

método de asignación y el presupuesto disponible para proyectos acreditados. 

 

NORMAS DE FINANCIACIÓN  

En el caso de los proyectos de corta duración y los proyectos acreditados se aplicarán las siguientes normas de financiación. 

Categoría 

presupuestaria 
Costes subvencionables y normas aplicables Importe 

Apoyo 

organizativo 

Costes directamente relacionados con la 

realización de las actividades de movilidad que no 

estén cubiertos por otras categorías de costes.  

Por ejemplo: preparación (pedagógica, 

intercultural o de otra naturaleza), tutoría, 

seguimiento y apoyo de los participantes durante 

la movilidad, servicios, herramientas y equipos 

necesarios para los componentes virtuales de las 

actividades combinadas, reconocimiento de los 

resultados de aprendizaje, puesta en común de 

los resultados y visibilización de la financiación de 

la Unión Europea ante el público. 

El apoyo organizativo cubre los costes en que 

incurran las organizaciones de envío y de acogida 

(salvo en el caso de movilidad del personal para 

cursos y formación). Las dos organizaciones 

acordarán el reparto de la subvención recibida. 

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función del número de 

participantes. 

100 EUR 

­  Por alumno de movilidad en grupo, con un 

máximo de 1 000 EUR por grupo 

­  Por participante en movilidad de personal para 

cursos y formación 

­  Por experto invitado 

­  Por profesor o educador en formación acogido 

350 EUR; 200 EUR una vez alcanzados cien 

participantes en el mismo tipo de actividad 

­  Por participante en movilidad educativa de corta 

duración de alumnos  

­  Por participante en movilidad de personal para 

aprendizaje por observación y estancias de 

enseñanza o formación 

500 EUR 

­  Por participante en movilidad educativa de larga 

duración de alumnos  

Viajes 

Contribución a los gastos de viaje de los 

participantes, incluidos los acompañantes, desde 

su lugar de origen hasta el lugar donde se 

Distancia 
Desplazamiento 

estándar 

Desplazamiento 

ecológico 

0 ς 99 km 23 EUR  



 

 

                                                                 

 

57 Por ejemplo, si una persona de Madrid (España) participa en una actividad que tiene lugar en Roma (Italia), el solicitante calculará la distancia que hay 
entre Madrid y Roma (1 365,28 km) y a continuación seleccionará el tramo de distancia de viaje aplicable (es decir, entre 500 y 1 999 km).     
58 https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_es.  
59 Si hay acompañantes, se aplicarán los importes para personal. En casos excepcionales, si el acompañante necesita permanecer en el extranjero más de 
60 días, se financiarán los gastos de estancia adicionales a partir del 60.º día, con arreglo a la partida presupuestaria «Apoyo a la inclusión». 

desarrolle la actividad (ida y vuelta). 

Además: contribución a los gastos de viaje de los 

participantes, incluidos los acompañantes, desde 

su lugar de origen hasta el lugar donde se 

desarrolle la formación previa a la salida para 

alumnos de movilidad de larga duración (ida y 

vuelta).  

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función de la distancia 

del desplazamiento y el número de personas. 

El solicitante debe indicar la distancia aérea entre 

el lugar de origen y el lugar de la actividad57 

utilizando la calculadora de distancias propuesta 

por la Comisión Europea58. 

100 ς 499 km 180 EUR 210 EUR 

500 ς 1 999 km 275 EUR 320 EUR 

2 000 ς 2 999 km 360 EUR 410 EUR 

3 000 ς 3 999 km 530 EUR 610 EUR 

4 000 ς 7 999 km 820 EUR  

Igual o superior a 

8 000 km 
1 500 EUR  

Apoyo 

individual 

Costes de estancia para los participantes y los 

acompañantes59 durante la actividad. 

Si es necesario: los costes de estancia son 

subvencionables para el tiempo de viaje anterior 

y posterior a la actividad, con un máximo de dos 

días de viaje para los participantes que reciban 

una subvención de desplazamiento estándar y un 

máximo de cuatro días adicionales para los 

participantes que reciban una subvención de 

desplazamiento ecológico. 

Mecanismo de financiación: contribución a los 

Categoría de 

participantes 

Grupo 

de países 

1 

Grupo de 

países 2 

Grupo de 

países 3 

Personal 
90 - 180 

EUR 
80 - 160 EUR 70 - 140 EUR 

Alumnos 
40 - 

80 EUR 
35 - 70 EUR 30 - 60 EUR 

Estas cuantías son importes de base por día de 

actividad. Cada agencia nacional decidirá los importes 

de base exactos dentro de los rangos admisibles.  

El importe de base se pagará hasta el día 14.º de 

actividad. A partir del 15.º día, la cuantía que se 

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_es
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_es
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60 Grupos de países de acogida:  
Grupo de países 1: Noruega, Dinamarca, Luxemburgo, Islandia, Suecia, Irlanda, Finlandia, Liechtenstein;  
Grupo de países 2: Países Bajos, Austria, Bélgica, Francia, Alemania, Italia, España, Chipre, Grecia, Malta, Portugal;  
Grupo de países 3: Eslovenia, Estonia, Letonia, Croacia, Eslovaquia, Chequia, Lituania, Turquía, Hungría, Polonia, Rumanía, Bulgaria, Macedonia del Norte, 
Serbia. 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función del número de 

personas, la duración de la estancia y el país de 

acogida60. 

pagará será el 70 % del importe de base. Los importes 

que se pagarán se redondearán al euro entero más 

próximo. 

 

Apoyo a la 

inclusión 

Costes relacionados con la organización de 

actividades de movilidad para participantes con 

menos oportunidades.  

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación:  en función del número de 

participantes con menos oportunidades  

100 EUR por participante  

Costes adicionales relacionados directamente con 

los participantes con menos oportunidades y sus 

acompañantes (incluidos los costes justificados de 

viaje y estancia siempre que no se solicite una 

subvención para estos participantes a través de 

las categorías presupuestarias relativas a viajes y 

apoyo individual). 

Mecanismo de financiación: costes reales. 

Regla de asignación: el solicitante debe justificar 

la solicitud, que debe ser aprobada por la agencia 

nacional. 

100 % de los costes subvencionables. 

Visitas 

preparatorias 

Gastos de viaje y estancia para la participación en 

una visita preparatoria. 

Mecanismo de financiación: costes unitarios. 

Regla de asignación: en función del número de 

participantes. 

575 EUR por participante, con un máximo de tres 

participantes por visita 



 

 

  

  

Tasas de 

cursos 

Costes que cubren las tasas de matriculación en 

cursos y formación. 

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función de la duración de 

la actividad. 

80 EUR por participante y día; en el marco de un 

convenio de subvención, un miembro individual del 

personal puede recibir un máximo de 800 EUR en 

concepto de tasas de cursos. 

Apoyo 

lingüístico 

Costes derivados de proporcionar materiales y 

formación para el aprendizaje de lenguas a los 

participantes que necesitan mejorar el 

conocimiento de la lengua que utilizarán para 

estudiar o recibir formación durante su actividad. 

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función del número de 

participantes. 

150 EUR por participante que reúna los requisitos para 

recibir el apoyo lingüístico en línea, pero no pueda 

hacerlo porque la lengua o el nivel apropiados no 

están disponibles, con exclusión del personal en 

movilidad inferior a 31 días. No se proporciona apoyo 

lingüístico individual para los alumnos de movilidad en 

grupo. 

Además: 150 EUR por participante en movilidad 

educativa de larga duración de alumnos 

Costes 

excepcionales 

Costes derivados de la garantía financiera, si la 

agencia nacional la solicita.  

Gastos de viaje de alto coste de los participantes y 

sus acompañantes que no pueden financiarse con 

la categoría estándar «Viajes» como consecuencia 

de la lejanía geográfica u otros obstáculos.  

Mecanismo de financiación: costes reales. 

Regla de asignación: el solicitante debe justificar 

la solicitud, que debe ser aprobada por la agencia 

nacional. 

Costes derivados de la garantía financiera: 80 % de 

los costes subvencionables. 

Gastos de viaje elevados:  80 % de los gastos de viaje 

subvencionables.  
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MOVILIDAD PARA APRENDIENTES ADULTOS Y PERSONAL DE EDUCACIÓN DE PERSONAS ADULTAS 

 

Esta acción apoya a los proveedores de educación de personas adultas y otras organizaciones activas en este ámbito 

educativo que desean organizar actividades de movilidad educativa para aprendientes adultos y personal de educación de 

personas adultas. 

El abanico de actividades que pueden beneficiarse de apoyo es amplio, como por ejemplo el aprendizaje por observación y 

cursos de desarrollo profesional para personal, movilidad individual y en grupo para aprendientes adultos con menos 

oportunidades (en particular, con baja cualificación), expertos invitados, y otras actividades que se explican a continuación.  

Las organizaciones participantes deben promover activamente la inclusión y la diversidad, la sostenibilidad 

medioambiental y la educación digital a través de sus actividades, utilizando las oportunidades de financiación específicas 

que ofrece el programa para tal fin, efectuando una labor de concienciación entre sus participantes, compartiendo las 

mejores prácticas y eligiendo un diseño apropiado para sus actividades.  

OBJETIVOS DE LA ACCIÓN 

La finalidad de las actividades de movilidad financiadas por Erasmus+ es brindar oportunidades de aprendizaje a las 

personas y apoyar la internacionalización y el desarrollo institucional de los proveedores de educación de personas adultas 

y otras organizaciones en el ámbito de la educación de personas adultas. La acción contribuirá a la puesta en práctica de la 

Agenda de Capacidades Europea y a la creación del Espacio Europeo de Educación. Concretamente, los objetivos de esta 

acción son: 

¶ reforzar la dimensión europea de la enseñanza y el aprendizaje; 

¶ fomentar los valores de inclusión y diversidad, tolerancia y participación democrática; 

¶ promover el conocimiento sobre el patrimonio europeo común y la diversidad;  

¶ apoyar el desarrollo de redes profesionales en toda Europa; 

¶ mejorar la calidad de la educación formal, no formal e informal de personas adultas en Europa en lo que respecta a 

las competencias clave definidas en el Marco Europeo (2018), incluidas las capacidades básicas (alfabetización, 

cálculo, capacidades digitales) y otras capacidades para la vida;  

¶ ampliar y diversificar la oferta de educación de personas adultas mediante la profesionalización de los educadores 

y el desarrollo de la capacidad de los proveedores de educación de personas adultas;  

¶ simplificar la puesta en práctica y la accesibilidad de los programas de enseñanza y aprendizaje de alta calidad en 

todas las formas de educación de personas adultas y hacer que sean acordes con las necesidades individuales y del 

conjunto de la sociedad; 

¶ desarrollar las capacidades de los proveedores de educación de personas adultas para llevar a cabo proyectos de 

movilidad de gran calidad; 

¶ incrementando la participación de adultos de todas las edades y todos los contextos socioeconómicos en la 

educación de personas adultas, especialmente fomentando la participación de las organizaciones que trabajan con 

aprendientes desfavorecidos, los pequeños proveedores de educación de personas adultas, las organizaciones 

menos experimentadas y las organizaciones de nueva incorporación al programa, así como las organizaciones 

comunitarias de base. 

 



 

 

¿CÓMO ACCEDER A LAS OPORTUNIDADES DE MOVILIDAD DE ERASMUS+? 

Los proveedores de educación de personas adultas y otras organizaciones activas en este ámbito educativo pueden solicitar 

financiación a través de dos vías: 

¶ Los proyectos de corta duración para la movilidad de los aprendientes y del personal ofrecen a las organizaciones 

solicitantes la oportunidad de organizar diversas actividades de movilidad a lo largo de un período de entre 6 y 18 

meses. Los proyectos de corta duración son la mejor opción para las organizaciones que participan en Erasmus+ 

por primera vez o que solo desean organizar un número reducido de actividades. 

¶ Los proyectos acreditados para la movilidad de los aprendientes y del personal están abiertos exclusivamente a 

las organizaciones que cuentan con una acreditación Erasmus en el ámbito de la educación de personas adultas. 

Esta línea de financiación especial permite que las organizaciones acreditadas perciban regularmente financiación 

para actividades de movilidad que contribuyan a la ejecución gradual de su plan Erasmus.  

Las acreditaciones Erasmus están abiertas a todas las organizaciones que aspiren a organizar actividades de movilidad de 

manera regular. No es necesario contar con experiencia previa en el programa para presentar la solicitud. Para obtener más 

información sobre esta oportunidad, véase el capítulo de la presente Guía sobre la acreditación Erasmus en los ámbitos de 

la educación de personas adultas, la educación y la formación profesionales y la educación escolar. 

Asimismo, las organizaciones pueden sumarse al programa sin presentar una solicitud: 

¶ Uniéndose a un consorcio de movilidad Erasmus existente dirigido por un coordinador de un consorcio acreditado 

en su país que acepte nuevos miembros en su consorcio. 

¶ Acogiendo participantes de otro país: cualquier organización puede convertirse en anfitriona de participantes 

procedentes de una organización asociada en el extranjero. Ejercer de organización de acogida es una experiencia 

valiosa y una buena forma de crear asociaciones y de aprender más sobre el programa antes de presentar una 

solicitud. 

 

PUESTA EN MARCHA DE UN PROYECTO 

La organización solicitante es la figura clave de un proyecto perteneciente a la acción clave 1. El solicitante prepara y 

presenta la solicitud, firma el convenio de subvención, lleva a cabo las actividades de movilidad y da cuenta de los 

resultados a la agencia nacional correspondiente. El proceso de solicitud, tanto para los proyectos de corta duración como 

para la acreditación Erasmus, se centra en las necesidades y los planes de la organización solicitante. 

La mayoría de las clases de actividades disponibles son actividades de movilidad saliente, lo que implica que la organización 

solicitante ejercerá de organización de envío: seleccionará los participantes y los enviará a una organización de acogida en 

el extranjero. Asimismo, existen tipos específicos de actividades que permiten que las organizaciones solicitantes inviten a 

expertos, profesores y educadores en formación a su organización. La finalidad de las actividades entrantes no es crear 

intercambios bidireccionales, sino traer personas que puedan contribuir al desarrollo e internacionalización de la 

organización solicitante. Para facilitar el proceso de búsqueda de una organización asociada, Erasmus+ presta apoyo a 

herramientas para buscar socios en el extranjero:  EPALE. 

La ejecución de todas las actividades financiadas en el marco de esta acción debe cumplir las normas de calidad Erasmus. 

Las normas de calidad Erasmus abarcan prácticas de ejecución concretas para las tareas del proyecto, como por ejemplo la 

selección y preparación de los participantes, la definición, la evaluación y el reconocimiento de los resultados de 

aprendizaje, la puesta en común de los resultados del proyecto, etc. Para consultar el texto íntegro de las normas de calidad 

https://epale.ec.europa.eu/es/home-page
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Erasmus, visite el siguiente enlace en el sitio web Europa: https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-

plus/resources/documents/erasmus-quality-standards-mobility-projects-vet-adults-schools_es.  

 

La sección siguiente proporciona información sobre la relación que guardan los formatos y el contenido de la movilidad 

entre sí para garantizar la calidad de las actividades de movilidad. 

Inclusión y diversidad  

En consonancia con las normas de calidad Erasmus, las organizaciones que reciban apoyo del programa deben asegurarse 

de ofrecer oportunidades de movilidad de manera inclusiva y equitativa a participantes de todo tipo de entornos. La 

selección de los aprendientes que participarán en las actividades del proyecto debe tener en cuenta factores clave como la 

motivación o los méritos, además de las necesidades de aprendizaje y desarrollo personal de los participantes. De igual 

manera, la selección del personal participante debe velar por que los beneficios de su desarrollo profesional estén a 

disposición de todos los aprendientes de la organización.  

A lo largo de la preparación, la ejecución y el seguimiento de las actividades de movilidad, las organizaciones de envío y de 

acogida deben involucrar a los participantes en las decisiones clave para garantizar el máximo nivel de beneficios e impacto 

para cada participante.   

Se anima a las organizaciones participantes que impartan educación y formación a que creen y faciliten activamente 

oportunidades de movilidad, por ejemplo, estableciendo ventanas de movilidad en su calendario académico y definiendo 

una serie de pasos estándar para la reintegración de los participantes que regresan.  

Prácticas responsables y sostenibles desde el punto de vista medioambiental 

Conforme a las normas de calidad Erasmus, las organizaciones que reciban apoyo del programa deben promover actitudes 

responsables y sostenibles desde el punto de vista medioambiental entre sus participantes, concienciando sobre la 

importancia de actuar para reducir o compensar la huella medioambiental de las actividades de movilidad. Estos principios 

deben reflejarse en la preparación y ejecución de todas las actividades del programa, en especial recurriendo a la ayuda 

financiera específica que proporciona el programa para fomentar medios de desplazamiento sostenibles. Las 

organizaciones que impartan educación y formación deben integrar estos principios en su trabajo cotidiano y promover 

activamente un cambio de actitud y comportamiento entre sus estudiantes y el personal.   

La transición digital en la educación y la formación  

De acuerdo con las normas de calidad Erasmus, el programa presta apoyo a todas las organizaciones participantes para que 

incorporen el uso de herramientas y métodos de aprendizaje digitales para complementar sus actividades físicas, mejorar la 

cooperación entre organizaciones asociadas y reforzar la calidad de su aprendizaje y docencia. Además, el personal docente 

y administrativo también se puede beneficiar de los programas de formación en capacidades digitales para adquirir las 

capacidades digitales pertinentes y hacer uso de las tecnologías digitales en el aula o digitalizar los trámites administrativos. 

Participación en la vida democrática 

El programa tiene por objetivo ayudar a los participantes a descubrir los beneficios de la ciudadanía activa y la participación 

en la vida democrática. Las oportunidades de aprendizaje y formación que reciben apoyo deben reforzar las capacidades de 

participación en distintas esferas de la sociedad civil. En consecuencia, el programa impulsará el desarrollo de competencias 

sociales e interculturales, el pensamiento crítico y la alfabetización mediática. Los proyectos deben ofrecer oportunidades 

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-quality-standards-mobility-projects-vet-adults-schools_es
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-quality-standards-mobility-projects-vet-adults-schools_es


 

 

para la participación en la vida democrática y para el compromiso social y cívico a través de actividades de aprendizaje 

formal y no formal. Dichos proyectos deben desarrollar o mejorar la sensibilización sobre el contexto de la Unión Europea y 

la comprensión de este, en especial en lo que respecta a los valores comunes de la UE, el respeto de los principios 

democráticos, de la dignidad humana y de los principios de unidad y diversidad, el diálogo intercultural, así como su 

patrimonio social, cultural e histórico. 

Desarrollo de competencias clave 

El programa apoya el desarrollo a lo largo de toda la vida y el fortalecimiento de las competencias clave61 necesarias para el 

desarrollo y la realización personales, la empleabilidad, la ciudadanía activa y la inclusión social. Las organizaciones 

participantes deben ofrecer actividades de formación y aprendizaje adaptadas a las necesidades específicas de los 

aprendientes, ayudándoles a lograr la independencia económica y eliminando los obstáculos a los que se enfrentan en la 

educación y la vida social.  

 

ACTIVIDADES 

En esta sección se presenta los tipos de actividades que pueden financiarse con fondos Erasmus+, ya formen parte de 

proyectos de corta duración o de proyectos acreditados. 

En cualquiera de las actividades existe la posibilidad de prestar apoyo adicional a los acompañantes de participantes con 

menos oportunidades. El apoyo destinado a los acompañantes puede ser para toda la duración de la actividad o solo para 

una parte. 

Movilidad del personal 

Formatos disponibles 

Á Aprendizaje por observación (de 2 a 60 días) 

Á Estancias de enseñanza o formación (de 2 a 365 días) 

Á Cursos y formación (de 2 a 30 días) 

En el caso de los cursos y la formación, las tasas de matrícula subvencionables se limitarán a un 

total de 10 días por participante. La elección de los cursos y la formación es responsabilidad de 

los solicitantes. Se han diseñado las siguientes normas de calidad para guiar a los solicitantes 

en su elección de proveedores de cursos: https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-

plus/resources/quality-standards-courses-under-key-action-1-learning-mobility-individuals_es.   

Además de la movilidad física, todas las actividades de movilidad del personal pueden 

combinarse con actividades virtuales. Las duraciones mínimas y máximas especificadas 

                                                                 

 

61 Competencias clave: https://ec.europa.eu/education/policies/school/key-competences-and-basic-skills_es. 

 

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/quality-standards-courses-under-key-action-1-learning-mobility-individuals_es
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/quality-standards-courses-under-key-action-1-learning-mobility-individuals_es
https://ec.europa.eu/education/policies/school/key-competences-and-basic-skills_es
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anteriormente se aplican al componente de movilidad física. 

Participantes 

admisibles 

Pueden participar los profesores, formadores y todos los demás expertos y personal no 

docente que trabajen en educación de personas adultas. 

El personal no docente admisible incluye el personal que trabaje en educación de personas 

adultas, ya sea en proveedores de educación de personas adultas (p. ej., personal de gestión) o 

en otras organizaciones activas en este ámbito educativo (p. ej. voluntarios, asesores, 

coordinadores de políticas responsables de educación de personas adultas, etc.). 

Los participantes deben trabajar en la organización de envío o trabajar regularmente con ella 

ayudándola a llevar a cabo las actividades principales de la organización (por ejemplo, en 

calidad de voluntarios, expertos o formadores externos). 

En todos los casos, las tareas que vinculan al participante con la organización de envío deben 

estar documentadas de tal forma que la agencia nacional pueda verificar este vínculo (por 

ejemplo, con un contrato de trabajo o de voluntariado, una descripción de las tareas o un 

documento similar). Las agencias nacionales deberán establecer una práctica transparente y 

coherente respecto a lo que constituye una relación laboral aceptable y la documentación 

justificativa en su contexto nacional. 

Lugares admisibles Las actividades deben desarrollarse en el extranjero en países del programa. 

 

Movilidad de los estudiantes 

Formatos disponibles 

Á Movilidad en grupo de aprendientes adultos (de 2 a 30 días, al menos 2 aprendientes por 

grupo) 

Á Movilidad educativa individual de aprendientes adultos (de 2 a 30 días) 

Además de la movilidad física, todas las actividades de movilidad de estudiantes pueden 

combinarse con actividades virtuales. Las duraciones mínimas y máximas especificadas 

anteriormente se aplican al componente de movilidad física. 

Movilidad en grupo de aprendientes adultos: un grupo de aprendientes adultos de la 

organización de envío puede realizar una estancia en otro país para beneficiarse del aprendizaje 

innovador preparado por una organización de acogida. Las actividades pueden incluir una 

combinación de diversos métodos de aprendizaje formal, informal y no formal, como el 

aprendizaje entre iguales, el aprendizaje en el trabajo, el voluntariado y otros enfoques 

innovadores. Durante toda la actividad, los aprendientes deben estar acompañados por 

formadores cualificados de la organización de envío. El contenido de las actividades de 

movilidad en grupo debe centrarse en las competencias clave de los aprendientes adultos o en 

las dimensiones digital, de inclusión y diversidad, de sostenibilidad ambiental y de participación 

del programa. 

Movilidad educativa individual de aprendientes adultos: los aprendientes adultos pueden 

realizar una estancia en una organización de acogida de un país extranjero con el fin de mejorar 

sus conocimientos y sus capacidades. Debe definirse un programa de aprendizaje individual para 



 

 

cada participante. El programa de aprendizaje puede incluir una combinación de diversos 

métodos de aprendizaje formal, informal y no formal, como el aprendizaje en clase, el 

aprendizaje en el trabajo, el aprendizaje por observación y otros enfoques innovadores. 

Participantes 

admisibles 

Son participantes admisibles los aprendientes adultos con menos oportunidades, en particular 

con baja cualificación. Los aprendientes participantes deben estar matriculados en un programa 

de educación de personas adultas en la organización de envío62. 

Lugares admisibles Las actividades deben desarrollarse en el extranjero, en un país del programa.  

 

Otras actividades que pueden optar a financiación 

Formatos disponibles 

Á Expertos invitados (de 2 a 60 días) 

Á Acogida de profesores y educadores en formación (de 10 a 365 días) 

Á Visitas preparatorias 

Expertos invitados: las organizaciones pueden invitar a formadores, profesores, expertos en 

políticas u otros profesionales cualificados procedentes del extranjero que puedan ayudar a 

mejorar la enseñanza, la formación y el aprendizaje en la organización de acogida. Por ejemplo, 

los expertos invitados pueden impartir formación al personal de la organización de acogida, 

mostrar nuevos métodos de enseñanza o ayudar con la transferencia de buenas prácticas en 

organización y gestión. 

Acogida de profesores y educadores en formación: las organizaciones solicitantes pueden 

acoger profesores en formación que deseen realizar un período de formación práctica en el 

extranjero. La organización de acogida recibirá apoyo para poner en marcha la actividad, pero 

el apoyo individual y para el desplazamiento del participante debe ser prestado por su 

institución de envío (que puede solicitar financiación Erasmus+ a tales efectos). 

Visitas preparatorias: las organizaciones pueden programar una visita preparatoria a su 

organización asociada de acogida antes de que comience la movilidad. Las visitas preparatorias 

no son una actividad independiente, sino una acción en apoyo a la movilidad del personal o los 

aprendientes. Cada una de estas visitas debe tener una justificación clara y contribuir a mejorar 

el alcance y la calidad de las actividades de movilidad. Por ejemplo, las visitas preparatorias 

pueden organizarse cuando se empiece a trabajar con una nueva organización asociada o para 

preparar actividades de movilidad de mayor duración. No pueden organizarse visitas 

                                                                 

 

62 Las autoridades nacionales competentes definirán los programas de educación de personas adultas y los aprendientes adultos con baja cualificación 
admisibles en cada país del programa, que serán publicados en el sitio web de la agencia nacional correspondiente. En principio, las personas que no 
hayan completado al menos un programa de enseñanza secundaria superior se considerarán aprendientes adultos con baja cualificación. 
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preparatorias para preparar un curso o una actividad de formación para el personal. 

Participantes 

admisibles 

Los expertos invitados pueden ser cualquier persona de otro país del programa con 

conocimientos especializados pertinentes. 

La acogida de profesores y educadores en formación está a disposición de los participantes 

que estén matriculados o se hayan titulado recientemente63 en un programa de formación del 

profesorado (o un programa educativo para formadores o educadores de naturaleza similar) en 

otro país del programa. 

Las visitas preparatorias puede llevarlas a cabo el personal que intervenga directamente en la 

organización de las actividades del proyecto y que tenga una relación laboral con la 

organización de envío o el coordinador de un consorcio de movilidad. Con carácter 

excepcional, los participantes potenciales que sean personas con menos oportunidades 

pueden formar parte de las visitas preparatorias para sus actividades. 

Lugares admisibles 

Las visitas preparatorias pueden desarrollarse en los países del programa.  

En el caso de los expertos invitados y los profesores en formación, el lugar será siempre la 

organización beneficiaria (incluidos los miembros de un consorcio). 

 

PROYECTOS DE CORTA DURACIÓN PARA LA MOVILIDAD DE APRENDIENTES ADULTOS Y PERSONAL DE EDUCACIÓN DE 

PERSONAS ADULTAS 

Los proyectos de corta duración para la movilidad de los aprendientes y del personal son la forma más directa y sencilla de 

beneficiarse de Erasmus+. Su objetivo es que las organizaciones puedan preparar algunas actividades de una manera fácil y 

adquirir experiencia en el programa.  

Para mantener su sencillez, los proyectos de corta duración incluyen un límite respecto al número de participantes y la 

duración del proyecto. El formato está abierto exclusivamente a organizaciones individuales y no a coordinadores de 

consorcios. Las organizaciones acreditadas no pueden solicitar proyectos de corta duración, puesto que ya disponen de 

acceso permanente a la financiación de Erasmus+. 

La solicitud de los proyectos de corta duración incluye una lista y una descripción de las actividades que la organización 

solicitante prevé poner en marcha. 

                                                                 

 

63 Los titulados recientes pueden participar hasta 12 meses después de haberse titulado. En caso de que los participantes hayan cumplido un servicio civil 
o militar obligatorio después de la graduación, el período de admisibilidad se prorrogará por la duración de dicho servicio. 



 

 

/wL¢9wLh{ 59 !5aL{L.L[L5!5 

Organizaciones 

admisibles: ¿quién 

puede presentar una 

solicitud? 

Pueden presentar una solicitud las siguientes organizaciones64: 

1) Organizaciones que imparten educación formal, informal y no formal de personas 

adultas65. 

2) Autoridades públicas locales y regionales, organismos de coordinación y demás 

organizaciones que desempeñan una función en el ámbito de la educación de personas 

adultas. 

No obstante, las organizaciones que cuenten con una acreditación Erasmus en el ámbito de la 

educación de personas adultas no pueden solicitar proyectos de corta duración. 

Países admisibles Las organizaciones solicitantes han de estar establecidas en un país del programa. 

¿Dónde se presentan 

las solicitudes?  

Las solicitudes deben presentarse ante la agencia nacional del país donde esté establecida la 

organización solicitante. 

Plazos de presentación 

de solicitudes 

Primera ronda para todas las agencias nacionales: 11 de mayo a las 12.00.00 (mediodía, hora 

de Bruselas) 

Segunda ronda para las agencias nacionales que decidan abrir un segundo plazo: 5 de octubre 

a las 12.00.00 (mediodía, hora de Bruselas) 

Las agencias nacionales informarán a los solicitantes de la apertura del segundo plazo a través 

de su sitio web. 

Fechas de inicio del 

proyecto 

Los proyectos pueden elegir las siguientes fechas de inicio: 

Á Primera ronda: entre el 1 de septiembre y el 31 de diciembre del mismo año 

Á Segunda ronda: entre el 1 de enero y el 31 de mayo del año siguiente 

Duración del proyecto Entre 6 y 18 meses. 

                                                                 

 

64 Las autoridades nacionales competentes definirán cuáles son las organizaciones admisibles en cada país del programa, que serán publicadas en el sitio 
web de la agencia nacional correspondiente junto con ejemplos pertinentes. 
65 Sin perjuicio de las definiciones establecidas por la autoridad nacional competente, cabe tener en cuenta que las organizaciones que imparten 
educación y formación profesionales para adultos suelen considerarse proveedores de educación y formación profesionales, y no proveedores de 
educación de personas adultas. Para más información al respecto, consulte las definiciones aplicables en el sitio web de su agencia nacional. 
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Número de solicitudes 

Una organización solo puede solicitar un proyecto de corta duración en el ámbito de la 

educación de personas adultas por cada ronda de selección. 

Las organizaciones que reciban una subvención para un proyecto de corta duración en la 

primera ronda de solicitudes no podrán presentar una solicitud en la segunda ronda de la 

misma convocatoria de propuestas. 

En un período de 5 años de convocatoria consecutivos, las organizaciones pueden recibir un 

máximo de 3 subvenciones para proyectos de corta duración en el ámbito de la educación de 

personas adultas. Las subvenciones recibidas durante el período 2014-2020 no se contabilizan 

a efectos de este límite. 

Actividades disponibles 
Todos los tipos de actividades para la educación de personas adultas. Para consultar la lista 

detallada y las normas, véase la sección «Actividades». 

Alcance del proyecto 

Cada solicitud de proyecto de corta duración puede incluir un máximo de 30 participantes en 

actividades de movilidad. 

Las visitas preparatorias y la participación de acompañantes no se contabilizarán a efectos de 

este límite. 
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Las solicitudes presentadas se valorarán mediante la asignación de una puntuación sobre un total de 100 basada en los 

criterios y ponderaciones descritos a continuación: Para poder tenerse en cuenta para la concesión, las solicitudes deberán 

superar los umbrales siguientes: 

Á como mínimo, 60 puntos sobre el total de 100; y 

Á como mínimo, la mitad de la puntuación máxima en cada una de las 3 categorías de criterios de concesión. 

Pertinencia 

(Puntuación máxima de 30 

puntos) 

La medida en que: 

Á el perfil del solicitante, la experiencia, las actividades y la población de aprendientes 

destinataria son pertinentes para el ámbito de la educación de personas adultas; 

Á el proyecto propuesto es pertinente para los objetivos de la acción; 

Á el proyecto propuesto es pertinente para las siguientes prioridades específicas: 

­  apoyo a las organizaciones menos experimentadas y a las organizaciones de 

nueva incorporación  

­  apoyo a los participantes con menos oportunidades 

Calidad del diseño del 

proyecto  

(Puntuación máxima de 40 

puntos) 

La medida en que: 

Á los objetivos del proyecto propuesto responden de manera clara y concreta a las 

necesidades de la organización solicitante y de su personal y estudiantes; 

Á las actividades propuestas y su contenido son adecuados para la consecución de los 

objetivos del proyecto; 

Á existe un plan de trabajo claro para cada una de las actividades propuestas; 



 

 

Á el proyecto incorpora prácticas responsables y sostenibles desde el punto de vista 

medioambiental; 

Á el proyecto incorpora el uso de herramientas y métodos de aprendizaje digitales para 

complementar sus actividades de movilidad física y mejorar la cooperación con las 

organizaciones asociadas. 

Calidad de las acciones de 

seguimiento 

(Puntuación máxima de 30 

puntos) 

La medida en que: 

Á el solicitante ha propuesto medidas concretas y lógicas para integrar los resultados de 

las actividades de movilidad en el trabajo habitual de la organización;  

Á el solicitante ha propuesto una forma apropiada de evaluación de los resultados del 

proyecto; 

Á el solicitante ha propuesto medidas concretas y eficaces para divulgar los resultados 

del proyecto dentro de la organización solicitante, compartir los resultados con otras 

organizaciones y con el público y reconocer públicamente la financiación de la Unión 

Europea. 

 

 

PROYECTOS ACREDITADOS PARA LA MOVILIDAD DE APRENDIENTES ADULTOS Y PERSONAL DE 

EDUCACIÓN DE PERSONAS ADULTAS 

Las organizaciones que cuenten con una acreditación Erasmus de educación de personas adultas pueden solicitar 

financiación como parte de una línea especial de fondos a la que solo pueden acceder ellas. Las solicitudes se basan en el 

plan Erasmus aprobado previamente, por lo que no se requiere una lista y una descripción detalladas de las actividades 

previstas. En su lugar, las solicitudes se centran en la estimación del presupuesto necesario para el próximo conjunto de 

actividades. 

Criterios de admisibilidad 

Organizaciones 

admisibles: ¿quién 

puede presentar una 

solicitud? 

Las organizaciones que cuenten con una acreditación Erasmus válida en el ámbito de la 

educación de personas adultas. 
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Consorcio de movilidad 

Las organizaciones que tengan una acreditación Erasmus para coordinadores de consorcios de 

movilidad deben solicitar el formato de consorcio de movilidad. 

Junto con la solicitud debe aportarse una lista de los miembros del consorcio de movilidad, que 

debe incluir al menos una organización miembro además del coordinador. 

Cualquier organización que reúna los criterios de admisibilidad aplicables a los proyectos de 

movilidad acreditados puede convertirse en miembro de un consorcio de movilidad. No es 

necesario que los miembros del consorcio tengan una acreditación Erasmus. 

Las organizaciones que participen en un consorcio de movilidad pueden recibir financiación de 

un máximo de dos convenios de subvención en el marco de la acción clave 1 en el ámbito de la 

educación de personas adultas en la misma convocatoria de propuestas. Por consiguiente, las 

organizaciones de educación de personas adultas que reciban una subvención para un 

proyecto de corta duración o un proyecto acreditado solo pueden participar también en un 

consorcio de movilidad de educación de personas adultas como organizaciones miembros. El 

resto de organizaciones pueden participar en hasta dos consorcios de movilidad. 

¿Dónde se presentan 

las solicitudes?  

Las solicitudes deben presentarse ante la agencia nacional del país donde esté establecida la 

organización solicitante. 

Plazo de presentación 

de solicitudes 
11 de mayo a las 12.00.00 (mediodía, hora de Bruselas) 

Fecha de inicio del 

proyecto 

 

1 de septiembre del mismo año 

Duración del proyecto 

Todos los proyectos acreditados tendrán una duración inicial de 15 meses. Al cabo de 12 

meses, todos los beneficiarios tendrán la posibilidad de prolongar su proyecto hasta una 

duración total de 24 meses. 

Número de solicitudes Las organizaciones acreditadas solo pueden presentar una solicitud por ronda de selección. 

Actividades disponibles 
Todos los tipos de actividades para la educación de personas adultas. Para consultar la lista 

detallada y las normas, véase la sección «Actividades». 

Alcance del proyecto 
Sin perjuicio de las posibles restricciones definidas en la fase de asignación presupuestaria, no 

hay límites al número de participantes que pueden incluirse en proyectos acreditados. 
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La calidad del plan Erasmus de los solicitantes se ha evaluado en la fase de solicitud de acreditación, por lo que no se llevará 

a cabo ninguna evaluación cualitativa en la fase de asignación presupuestaria. Todas las solicitudes de subvención 

admisibles recibirán financiación. 

El importe de la subvención concedida dependerá de diversos elementos: 



 

 

¶ el presupuesto total disponible para su asignación a los solicitantes acreditados;  

¶ las actividades solicitadas;  

¶ la subvención básica y máxima; 

¶ los criterios de asignación siguientes: rendimiento financiero, rendimiento cualitativo, prioridades estratégicas y 

equilibrio geográfico (en el caso de que lo aplique la agencia nacional). 

Antes de que finalice el plazo establecido en la convocatoria, la agencia nacional publicará normas detalladas sobre la 

subvención básica y máxima, la puntuación de los diversos criterios de asignación, la ponderación de cada criterio, el 

método de asignación y el presupuesto disponible para proyectos acreditados. 

NORMAS DE FINANCIACIÓN 

En el caso de los proyectos de corta duración y los proyectos acreditados se aplicarán las siguientes normas de financiación. 

 

Categoría 

presupuestaria 
Costes subvencionables y normas aplicables Importe 

Apoyo 

organizativo 

Costes directamente relacionados con la 

realización de las actividades de movilidad que no 

estén cubiertos por otras categorías de costes.  

Por ejemplo: preparación (pedagógica, 

intercultural o de otra naturaleza), tutoría, 

seguimiento y apoyo de los participantes durante 

la movilidad, servicios, herramientas y equipos 

necesarios para los componentes virtuales de las 

actividades combinadas, reconocimiento de los 

resultados de aprendizaje, puesta en común de 

los resultados y visibilización de la financiación de 

la Unión Europea ante el público. 

El apoyo organizativo cubre los costes en que 

incurran las organizaciones de envío y de acogida 

(salvo en el caso de movilidad del personal para 

cursos y formación). Las dos organizaciones 

acordarán el reparto de la subvención recibida. 

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función del número de 

participantes. 

100 EUR 

­  Por aprendiente de movilidad en grupo  

­  Por participante en movilidad de personal para 

cursos y formación 

­  Por experto invitado 

­  Por profesor o educador en formación acogido 

350 EUR; 200 EUR una vez alcanzados cien 

participantes en el mismo tipo de actividad 

­   Por participante en movilidad educativa 

individual de aprendientes adultos 

­  Por participante en movilidad de personal para 

aprendizaje por observación y estancias de 

enseñanza o formación  

Viajes 

Contribución a los gastos de viaje de los 

participantes, incluidos los acompañantes, desde 

su lugar de origen hasta el lugar donde se 

Distancia 
Desplazamiento 

estándar 

Desplazamiento 

ecológico 

0 ς 99 km 23 EUR  
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66 Por ejemplo, si una persona de Madrid (España) participa en una actividad que tiene lugar en Roma (Italia), el solicitante calculará la distancia que hay 
entre Madrid y Roma (1 365,28 km) y a continuación seleccionará el tramo de distancia de viaje aplicable (es decir, entre 500 y 1 999 km).     
67 https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_es.  

desarrolle la actividad (ida y vuelta). 

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función de la distancia del 

desplazamiento y el número de personas. 

El solicitante debe indicar la distancia aérea entre 

el lugar de origen y el lugar de la actividad66 

utilizando la calculadora de distancias propuesta 

por la Comisión Europea67. 

100 ς 499 km 180 EUR 210 EUR 

500 ς 1 999 km 275 EUR 320 EUR 

2 000 ς 2 999 km 360 EUR 410 EUR 

3 000 ς 3 999 km 530 EUR 610 EUR 

4 000 ς 7 999 km 820 EUR  

Igual o superior a 

8 000 km 
1 500 EUR  

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_es
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_es


 

 

                                                                 

 

68 Si hay acompañantes, se aplicarán los importes para personal. En casos excepcionales, si el acompañante necesita permanecer en el extranjero más de 
60 días, se financiarán los gastos de estancia adicionales a partir del 60.º día, con arreglo a la partida presupuestaria «Apoyo a la inclusión». 
69 Grupos de países de acogida:  
Grupo de países 1: Noruega, Dinamarca, Luxemburgo, Islandia, Suecia, Irlanda, Finlandia, Liechtenstein;  
Grupo de países 2: Países Bajos, Austria, Bélgica, Francia, Alemania, Italia, España, Chipre, Grecia, Malta, Portugal;  
Grupo de países 3: Eslovenia, Estonia, Letonia, Croacia, Eslovaquia, Chequia, Lituania, Turquía, Hungría, Polonia, Rumanía, Bulgaria, Macedonia del Norte, 
Serbia. 
 

Apoyo 

individual 

Costes de estancia para los participantes y los 

acompañantes68 durante la actividad. 

Si es necesario: los costes de estancia son 

subvencionables para el tiempo de viaje anterior y 

posterior a la actividad, con un máximo de dos días de 

viaje para los participantes que reciban una subvención 

de desplazamiento estándar y un máximo de cuatro 

días adicionales para los participantes que reciban una 

subvención de desplazamiento ecológico. 

Mecanismo de financiación: contribución a los costes 

unitarios. 

Regla de asignación: en función del número de 

personas, la duración de la estancia y el país de 

acogida69. 

Categoría de 

participantes 

Grupo 

de 

países 1 

Grupo 

de 

países 2 

Grupo 

de 

países 3 

Personal 
90 - 180 

EUR 

80 - 

160 EUR 

70 - 

140 EUR 

Aprendientes 
35 - 

120 EUR 

30 -

 104 EUR 

25 -

 88 EUR 

Estas cuantías son importes de base por día de 

actividad. Cada agencia nacional decidirá los 

importes de base exactos dentro de los rangos 

admisibles.  

El importe de base se pagará hasta el día 14.º 

de actividad. A partir del 15.º día, la cuantía que 

se pagará será el 70 % del importe de base. Los 

importes que se pagarán se redondearán al 

euro entero más próximo. 

 

Apoyo a la 

inclusión 

Costes relacionados con la organización de actividades 

de movilidad para participantes con menos 

oportunidades. 

Mecanismo de financiación: contribución a los costes 

unitarios. 

Regla de asignación: en función del número de 

participantes con menos oportunidades. 

100 EUR por participante  

Costes adicionales relacionados directamente con los 

participantes con menos oportunidades y sus 

acompañantes (incluidos los costes justificados de viaje 

y estancia siempre que no se solicite una subvención 

para estos participantes a través de las categorías 

presupuestarias relativas a viajes y apoyo 

100 % de los costes subvencionables. 
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individual).Mecanismo de financiación: costes reales. 

Regla de asignación: el solicitante debe justificar la 

solicitud, que debe ser aprobada por la agencia 

nacional. 

Visitas 

preparatorias 

Gastos de viaje y estancia para la participación en una 

visita preparatoria. 

Mecanismo de financiación: costes unitarios. 

Regla de asignación: en función del número de 

participantes. 

575 EUR por participante, con un máximo de 

tres participantes por visita 

Tasas de cursos 

Costes que cubren las tasas de matriculación en cursos 

y formación. 

Mecanismo de financiación: contribución a los costes 

unitarios. 

Regla de asignación: en función de la duración de la 

actividad. 

80 EUR por participante y día; en el marco de 

un convenio de subvención, un miembro 

individual del personal puede recibir un máximo 

de 800 EUR en concepto de tasas de cursos. 

Apoyo 

lingüístico 

Costes derivados de proporcionar materiales y 

formación para el aprendizaje de lenguas a los 

participantes que necesitan mejorar el conocimiento de 

la lengua que utilizarán para estudiar o recibir 

formación durante su actividad. 

Mecanismo de financiación: contribución a los costes 

unitarios. 

Regla de asignación: en función del número de 

participantes. 

150 EUR por participante que reúna los 

requisitos para recibir el apoyo lingüístico en 

línea, pero no pueda hacerlo porque la lengua o 

el nivel apropiados no están disponibles, con 

exclusión del personal en movilidad inferior a 

31 días. No se proporciona apoyo lingüístico 

para los aprendientes adultos de movilidad en 

grupo. 

Costes 

excepcionales 

Costes derivados de la garantía financiera, si la agencia 

nacional la solicita. 

Gastos de viaje de alto coste de los participantes y sus 

acompañantes que no pueden financiarse con la 

subvención «Viajes» estándar como consecuencia de la 

lejanía geográfica u otros obstáculos.  

Mecanismo de financiación: costes reales. 

Regla de asignación: el solicitante debe justificar la 

solicitud, que debe ser aprobada por la agencia 

nacional. 

Costes derivados de la garantía financiera: 

80 % de los costes subvencionables. 

Gastos de viaje elevados: 80 % de los gastos de 

viaje subvencionables.  



 

 

MOVILIDAD EDUCATIVA EN EL ÁMBITO DE LA JUVENTUD  

 

En esta sección de la Guía del programa se presentan las iniciativas de la acción clave 1 en el ámbito de la juventud. Estas 

iniciativas brindan oportunidades de aprendizaje no formal e informal a jóvenes y trabajadores en el ámbito de la juventud.  

El aprendizaje no formal e informal permite a los jóvenes adquirir unas competencias esenciales que contribuyen a su 

desarrollo personal y socioeducativo e impulsan su participación activa en la sociedad, de modo que mejoran sus 

perspectivas de empleo.  

Gracias a su participación en actividades de movilidad educativa, los trabajadores en el ámbito de la juventud desarrollan 

capacidades pertinentes para su desarrollo profesional, impulsan nuevas prácticas organizativas y elevan la calidad general 

del trabajo que se realiza en este ámbito.  

Las actividades de aprendizaje en el ámbito de la juventud han de tener un impacto considerablemente positivo en los 

jóvenes y en las organizaciones implicadas, así como en las comunidades donde tengan lugar, en el ámbito de la juventud y 

en los sectores económico y social europeos en sentido amplio. Se presta apoyo a las siguientes acciones:  

Á movilidad de los jóvenes: «intercambios juveniles»; 

Á proyectos de movilidad para trabajadores en el ámbito de la juventud; 

Á actividades de participación juvenil. 

 

¿CÓMO ACCEDER A ESTAS OPORTUNIDADES? 

Existen dos vías para solicitar financiación: 

Á Los proyectos convencionales ofrecen a las organizaciones solicitantes y a los grupos informales de jóvenes la 

oportunidad de llevar a cabo una o varias actividades juveniles a lo largo de un período de entre 3 y 24 meses. Los 

proyectos convencionales son la mejor opción para las organizaciones que participan en Erasmus+ por primera vez o 

que desean organizar un proyecto puntual o un número reducido de actividades. 

 

Á Los proyectos acreditados están abiertos exclusivamente a las organizaciones que cuentan con una acreditación 

Erasmus en el ámbito de la juventud. Esta línea de financiación especial permite que las organizaciones acreditadas 

perciban regularmente financiación para actividades de movilidad que contribuyan a la ejecución gradual de su plan de 

acreditación.  

Las organizaciones que deseen organizar actividades de movilidad de manera regular pueden solicitar una acreditación 

Erasmus. Para obtener más información sobre las acreditaciones, véase el capítulo de la Guía referente a la acreditación 

Erasmus en el ámbito de la juventud. 

Asimismo, las organizaciones y los grupos informales de jóvenes pueden participar en el programa sin presentar una 

solicitud, uniéndose a un proyecto en calidad de socios. 
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ACREDITACIÓN ERASMUS EN EL ÁMBITO DE LA JUVENTUD 

 

¿QUÉ ES LA ACREDITACIÓN ERASMUS JUVENTUD70? 

Las acreditaciones Erasmus son una herramienta para las organizaciones que desean abrirse al intercambio y la cooperación 

transfronterizos, impulsar la participación de los jóvenes y apoyar el desarrollo de capacidad de los trabajadores en el 

ámbito de la juventud y las organizaciones que trabajan con la juventud a través de actividades de movilidad educativa. La 

acreditación Erasmus Juventud facilita la movilidad educativa en el ámbito de la juventud, proporcionando a las 

organizaciones acreditadas un formato alternativo simplificado y flexible para llevar a cabo actividades.  

En el ámbito de la juventud, la acreditación Erasmus aspira a:  

ð reforzar el desarrollo personal y profesional de los jóvenes a través de actividades de movilidad educativa no 

formales e informales; 

ð fomentar la capacitación de los jóvenes, su ciudadanía activa y su participación en la vida democrática; 

ð impulsar la mejora de la calidad del trabajo con jóvenes a nivel local, regional, nacional, europeo e internacional 

mediante el desarrollo de las capacidades de las organizaciones activas en el ámbito de la juventud y el apoyo al 

desarrollo educativo y profesional de los trabajadores en el ámbito de la juventud;  

ð promover la inclusión y la diversidad, el diálogo intercultural, la cooperación europea y los valores de la 

solidaridad, la igualdad de oportunidades y los derechos humanos entre los jóvenes de Europa.  

Las organizaciones solicitantes deberán establecer sus objetivos y su plan a largo plazo respecto a las actividades que se 

vayan a financiar con los fondos Erasmus+, los beneficios previstos, así como su enfoque en cuanto a la gestión de 

proyectos. La concesión de la acreditación Erasmus Juventud confirma que el solicitante cuenta con procesos y medidas 

apropiados y eficaces para llevar a cabo actividades de movilidad educativa de gran calidad siguiendo una planificación y 

utilizarlas en beneficio de los jóvenes.  

 

¿CÓMO FUNCIONA?  

Las organizaciones que deseen obtener la acreditación deberán establecer sus objetivos y su plan a largo plazo respecto a 

las actividades que se vayan a financiar con los fondos Erasmus+, los beneficios previstos, así como su enfoque en cuanto a 

la gestión de proyectos.  

                                                                 

 

70 El presupuesto principal de esta acción se asigna para apoyar las actividades transnacionales que lleven a cabo las organizaciones y los participantes de 

los países del programa. No obstante, aproximadamente el 25 % del presupuesto disponible puede financiar actividades internacionales de movilidad que 

incluyan organizaciones y participantes de países del programa y países asociados vecinos de la UE (regiones 1 a 4; véase la sección «Países admisibles» en 

la parte A de esta Guía). 

 



 

 

Las organizaciones pueden solicitar una acreditación en el ámbito de la juventud de manera continua. Los solicitantes que 

consigan la acreditación Erasmus Juventud obtendrán acceso simplificado a las oportunidades de la acción clave 1 en dicho 

ámbito que se presentan en las secciones correspondientes de la presente Guía. La información detallada sobre los criterios 

de admisibilidad, selección y concesión puede encontrarse en la convocatoria de propuestas específica publicada en el 

siguiente enlace: https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/calls/2020-erasmus-accreditation-youth_es. 

La acreditación Erasmus se concederá para el período 2021-2027 y estará sujeta a un seguimiento periódico, así como al 

cumplimiento continuado de los requisitos y las instrucciones de la acreditación dictados por la agencia nacional 

supervisora. 

 

 

¿CÓMO ACCEDER A LAS OPORTUNIDADES DE MOVILIDAD CON UNA ACREDITACIÓN ERASMUS? 

Las organizaciones acreditadas tienen la posibilidad de optar a financiación (solicitud de subvención) para actividades de 

movilidad juvenil de manera simplificada. Las solicitudes se basan en el plan de acreditación aprobado previamente, por lo 

que no se requiere una lista y una descripción detalladas de las actividades previstas. En su lugar, las solicitudes se centran 

en la estimación del número de actividades que se realizarán y el número de participantes involucrados. 

Las actividades de movilidad que se vayan a realizar en el marco de esta acción deben atenerse a las normas y los principios 

establecidos para cada tipo de actividad en las respectivas secciones de la presente Guía.  

Las organizaciones acreditadas se comprometen a cumplir las normas de calidad Erasmus Juventud y ejecutar actividades 

de movilidad de gran calidad en el ámbito de la juventud.  

Las organizaciones juveniles acreditadas no pueden optar a financiación en el marco de los proyectos convencionales de 

intercambios juveniles y movilidad de los trabajadores en el ámbito de la juventud. No obstante, pueden participar como 

organizaciones asociadas en dichos proyectos. En 2021, con carácter excepcional, las organizaciones a las que se concedió 

la acreditación con posterioridad a la fecha límite para la presentación de solicitudes de subvención podrán optar a 

financiación en el marco del segundo plazo establecido para proyectos convencionales de intercambios juveniles y 

movilidad para trabajadores en el ámbito de la juventud. 

Criterios de admisibilidad 

A las solicitudes de subvención se aplican los criterios generales que figuran a continuación 

Solicitantes admisibles 
Organizaciones que cuenten con una acreditación Erasmus Juventud válida antes de que 

finalice el plazo de presentación de solicitudes. 

Actividades admisibles  

Á Intercambios juveniles  

Á Actividades de desarrollo profesional de trabajadores en el ámbito de la juventud  

Además, pueden llevarse a cabo las siguientes actividades: 

Á Visitas preparatorias  

La descripción y los criterios de admisibilidad correspondientes a cada una de estas actividades 

se definen en las correspondientes secciones de la presente Guía.  

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/calls/2020-erasmus-accreditation-youth_es
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Duración del proyecto 

Todos los proyectos acreditados tendrán una duración inicial de 15 meses. Al cabo de 12 

meses, todos los beneficiarios tendrán la posibilidad de prolongar su proyecto hasta una 

duración total de 24 meses. 

¿Dónde se ha de 

presentar la solicitud?  
En la agencia nacional del país donde esté establecida la organización solicitante. 

¿Cuándo se ha de 

presentar la solicitud? 

Los solicitantes pueden presentar la solicitud de subvención hasta: 

Á el 11 de mayo a las 12.00.00 (mediodía, hora de Bruselas) para proyectos que empiecen 

el 1 de agosto de ese mismo año.  

¿Cómo se ha de 

presentar la solicitud? 
Para más detalles sobre cómo presentar la solicitud, véase la parte C de la presente Guía. 

Otros criterios 

Las organizaciones acreditadas solo pueden presentar una solicitud por convocatoria. 

El formulario de solicitud debe ir acompañado de una declaración jurada del representante 

legal.  

 

!{LDb!/Ljb tw9{¦t¦9{¢!wL! 

El importe de la subvención concedida dependerá de diversos elementos: 

¶ el presupuesto total disponible para su asignación a los solicitantes acreditados;  

¶ las actividades solicitadas;  

¶ la subvención mínima y máxima; 

¶ los criterios de asignación siguientes: rendimiento financiero, rendimiento cualitativo, prioridades estratégicas y 

ámbitos temáticos que abordan las acciones solicitadas y equilibrio geográfico (en el caso de que lo aplique la 

agencia nacional). 

Antes de que finalice el plazo establecido en la convocatoria, la agencia nacional publicará normas detalladas sobre la 

subvención básica y máxima, la puntuación de los diversos criterios de asignación, la ponderación de cada criterio, el 

método de asignación y el presupuesto disponible para proyectos acreditados. 

 

 



 

 

PROYECTOS DE MOVILIDAD PARA JÓVENES: «INTERCAMBIOS JUVENILES» 

 

En el marco de esta acción71, las organizaciones y grupos informales de jóvenes pueden recibir apoyo para ejecutar 

proyectos que reúnan a jóvenes de distintos países para intercambiar impresiones y aprender al margen de su sistema 

educativo formal.  

h.W9¢L±h{ 59 [! !//Ljb 

Erasmus+ apoya la movilidad para el aprendizaje no formal de los jóvenes en forma de intercambios juveniles, con el 

objetivo de involucrar y capacitar a los jóvenes para que se conviertan en ciudadanos activos, hacer que conecten con el 

proyecto europeo, y ayudarles a adquirir y desarrollar competencias para la vida y su futuro profesional.  

Más concretamente, los intercambios juveniles aspiran a:  

Á impulsar el aprendizaje y el diálogo intercultural y el sentimiento de ser europeo;  

Á desarrollar las capacidades y actitudes de los jóvenes;  

Á reforzar los valores europeos y derribar los prejuicios y los estereotipos;  

Á concienciar sobre temas importantes desde el punto de vista social, estimulando así el compromiso con la 

sociedad y la participación activa.  

La acción está abierta a todos los jóvenes, con especial hincapié en las personas con menos oportunidades. 

/hb¢9·¢h th[N¢L/h  

La Estrategia de la Unión Europea para la Juventud 2019-2027 establece un marco para la cooperación europea en el 

ámbito de la juventud, sobre la base de la Comunicación de la Comisión, de 22 de mayo de 2018, titulada «Involucrar, 

conectar y capacitar a los jóvenes». La Estrategia fomenta la participación de los jóvenes en la vida democrática, apoya el 

compromiso social y cívico y está encaminada a garantizar que todos los jóvenes tengan los recursos necesarios para 

participar en la sociedad. La Estrategia de la UE para la Juventud también incluye un proceso de diálogo con la juventud y, 

en ese contexto, en 2018 se fijaron 11 Metas de la Juventud Europea. Estas Metas definen ámbitos intersectoriales que 

afectan a la vida de los jóvenes e indican los retos que se plantean. La Estrategia de la UE para la Juventud debe contribuir a 

la realización de esta visión de los jóvenes. Al amparo del ámbito principal «conectar», la Estrategia de la UE para la 

Juventud promueve y facilita las conexiones, las relaciones y el intercambio de experiencias entre los jóvenes como activo 

crucial para el futuro desarrollo de la UE. La mejor manera de fomentar estas conexiones es a través de las distintas formas 

de movilidad, entre las que figuran los intercambios juveniles. 

https://europa.eu/youth/strategy_es      

                                                                 

 

71 El presupuesto principal de esta acción se asigna para apoyar las actividades transnacionales que lleven a cabo las organizaciones y los participantes de los países del 

programa. No obstante, aproximadamente el 25 % del presupuesto disponible puede financiar actividades internacionales de movilidad que incluyan organizaciones y 
participantes de países del programa y países asociados vecinos de la UE (regiones 1 a 4; véase la sección «Países admisibles» en la parte A de esta Guía). 

https://europa.eu/youth/strategy_es
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Estrategias temáticas en el ámbito de la juventud 

El programa Erasmus+ aspira a fomentar la participación juvenil, mejorar la calidad de los procesos de aprendizaje no 

formal e informal y desarrollar el trabajo en el ámbito de la juventud, garantizando su calidad. Existe la posibilidad de 

obtener apoyo en estas áreas a través de estrategias temáticas específicas, como la Estrategia de Participación Juvenil, 

Youthpass y la Estrategia Europea de Formación72. 

 

DESCRIPCIÓN DE LAS ACTIVIDADES  

 

LƴǘŜǊŎŀƳōƛƻǎ ƧǳǾŜƴƛƭŜǎ  

Los intercambios juveniles son reuniones de grupos de jóvenes de al menos dos países diferentes que se reúnen durante un 

breve período para ejecutar conjuntamente un programa de aprendizaje no formal (una combinación de talleres, ejercicios, 

debates, juegos de roles, simulaciones, actividades al aire libre, etc.) sobre un tema de su interés inspirado en las Metas de 

la Juventud Europea73. El período de aprendizaje abarca tanto la fase de preparación como la evaluación y el seguimiento 

posteriores al intercambio. 

Las siguientes actividades no pueden optar a subvenciones en el marco de los intercambios juveniles: viajes de estudios 

académicos, actividades de intercambio que deriven en beneficio económico, actividades de intercambio que se puedan 

considerar turísticas, festivales, viajes de vacaciones, giras de espectáculos, reuniones estatutarias, cursos de formación 

impartidos por adultos para jóvenes.  

Además de los intercambios juveniles, los proyectos también pueden incluir visitas preparatorias.  

±ƛǎƛǘŀǎ ǇǊŜǇŀǊŀǘƻǊƛŀǎ 

La finalidad de las visitas preparatorias es garantizar actividades de calidad facilitando y preparando cuestiones 

administrativas, instaurando un clima de confianza y entendimiento y creando una sólida asociación entre las 

organizaciones y las personas involucradas. En el caso de las actividades de intercambios juveniles con personas con menos 

oportunidades, la visita preparatoria debe permitir garantizar que puedan satisfacerse las necesidades específicas de los 

participantes. Las visitas preparatorias se desarrollan en el país de una de las organizaciones de acogida antes del inicio de 

la actividad de intercambio juvenil. 

  

                                                                 

 

72 Las citadas estrategias están disponibles en el siguiente enlace: https://www.salto-youth.net/. 
73 Las Metas de la Juventud Europea se elaboraron en el marco de la Estrategia de la UE para la Juventud. Estas Metas definen ámbitos intersectoriales 
que afectan a la vida de los jóvenes e indican los retos que se plantean. https://europa.eu/youth/strategy_es. 
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Para ejecutar un proyecto son necesarias por lo menos dos organizaciones. Las organizaciones involucradas en un proyecto 

deben beneficiarse de su participación, por lo que el proyecto debe ajustarse a sus objetivos y necesidades. Las 

organizaciones involucradas asumen los papeles de «enviar» participantes o de «recibirlos», es decir, de acoger la actividad. 

Asimismo, una de las organizaciones adopta el papel de coordinador y presenta la solicitud de todo el proyecto en nombre 

de la asociación. 

Un proyecto consta de 4 etapas: planificación, preparación, ejecución y seguimiento. Las organizaciones participantes y los 

jóvenes involucrados en las actividades deben asumir un papel activo en todas las etapas mencionadas, reforzando así su 

experiencia de aprendizaje:  

Á planificación (definición de las necesidades, los objetivos, los resultados de aprendizaje, los formatos de las 

actividades, el desarrollo del programa de trabajo, el calendario de actividades, etc.); 

Á preparación (disposiciones prácticas, celebración de acuerdos con los socios, preparación lingüística, intercultural y 

orientada al aprendizaje y a las tareas que los participantes han de realizar antes de partir, etc.); 

Á ejecución de las actividades; 

Á seguimiento (evaluación de las actividades, determinación y documentación de los resultados de aprendizaje de 

los participantes, así como difusión y uso de los resultados del proyecto). 

Un intercambio juvenil de calidad: 

Á depende de la implicación activa de los jóvenes y las organizaciones participantes, que deben asumir un papel 

activo en todas las etapas del proyecto, reforzando así su experiencia de aprendizaje y desarrollo; 

Á involucra a grupos de participantes diversos y aprovecha esta diversidad;  

Á se basa en las necesidades de los jóvenes participantes, que se han definido claramente;  

Á garantiza que los resultados del aprendizaje no formal e informal de los participantes se determinan y documentan 

convenientemente; 

Á anima a los participantes a reflexionar sobre temas y valores europeos. 

 

tǊƻŎŜǎƻ ŘŜ ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜ  

Organizar un intercambio juvenil en el contexto del aprendizaje no formal requiere planificar de antemano al menos una 

parte de los resultados de aprendizaje deseados, con el fin de garantizar las oportunidades apropiadas. Los jóvenes que 

participan en la actividad deben contribuir a la determinación de sus necesidades y del aprendizaje que desean obtener o 

desarrollar a través del intercambio juvenil.  

Asimismo, los participantes deben implicarse tanto como sea posible en el diseño y el desarrollo de la actividad 

(configurando el programa y los métodos de trabajo y definiendo el reparto de tareas) y reflexionar sobre cómo prepararse 

para maximizar el aprendizaje y el desarrollo personal que obtendrían durante el intercambio. 

Una vez finalizada la actividad principal, debe invitarse a los participantes a que expresen qué les ha parecido y a que 

reflexionen sobre lo que han aprendido y la forma de aprovechar estos resultados de aprendizaje. Por otro lado, los 

participantes deben pensar en qué seguimiento se le puede dar a la actividad, ya sea de manera individual o, a ser posible, 

en grupo. 

Las organizaciones deben respaldar el proceso de aprendizaje y la determinación y documentación de los resultados de 

aprendizaje, en particular a través de Youthpass.  
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Inclusión y diversidad 

El programa Erasmus+ aspira a promover la igualdad de oportunidades y acceso, la inclusión y la equidad en todas sus 

acciones. Las organizaciones deben concebir actividades del proyecto que sean accesibles e inclusivas, teniendo en cuenta 

los puntos de vista de los participantes con menos oportunidades y haciéndolos partícipes del proceso de toma de 

decisiones.  

Los intercambios juveniles son especialmente idóneos para la inclusión de participantes jóvenes con menos oportunidades: 

¶ la movilidad en grupo ofrece una experiencia de movilidad internacional desde la seguridad de un grupo; 

¶ la corta duración de los intercambios juveniles hace que la implicación de las personas jóvenes con menos 

oportunidades sea adecuada; 

¶ la implicación de participantes locales facilita formar parte por primera vez de un proyecto europeo.  

Asimismo, los intercambios juveniles son idóneos para trabajar en el ámbito de la inclusión y la diversidad como tema del 

proyecto, por ejemplo, para apoyar la lucha contra los estereotipos y para impulsar el entendimiento, la tolerancia y la no 

discriminación.  

 

tǊƻǘŜŎŎƛƽƴ ȅ ǎŜƎǳǊƛŘŀŘ ŘŜ ƭƻǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ 

En todos los intercambios juveniles intervienen líderes de grupo, encargados de supervisar y prestar apoyo a los 

participantes para garantizar el proceso de aprendizaje cualitativo durante la actividad principal. Al mismo tiempo, se 

preocupan de que el entorno sea seguro, respetuoso y no discriminatorio y de la protección de los participantes. Durante la 

planificación y preparación de un intercambio juvenil, debe abordarse la cuestión de la protección y seguridad de los 

participantes, previendo todas las medidas necesarias para prevenir/reducir riesgos.  

Sostenibilidad medioambiental  

[ƻǎ ƛƴǘŜǊŎŀƳōƛƻǎ ƧǳǾŜƴƛƭŜǎ ŘŜōŜƴ ǇǊƻƳƻǾŜǊ ŀŎǘƛǘǳŘŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ȅ ǎƻǎǘŜƴƛōƭŜǎ ŘŜǎŘŜ Ŝƭ Ǉǳƴǘƻ ŘŜ Ǿƛǎǘŀ ƳŜŘƛƻŀƳōƛŜƴǘŀƭ 
ŜƴǘǊŜ ƭƻǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎΣ ŎƻƴŎƛŜƴŎƛŀƴŘƻ ǎƻōǊŜ ƭŀ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎƛŀ ŘŜ ŀŎǘǳŀǊ ǇŀǊŀ ǊŜŘǳŎƛǊ ƻ ŎƻƳǇŜƴǎŀǊ ƭŀ ƘǳŜƭƭŀ ƳŜŘƛƻŀƳōƛŜƴǘŀƭ 
ŘŜ ƭŀǎ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘΦ [ƻǎ ƛƴǘŜǊŎŀƳōƛƻǎ ƧǳǾŜƴƛƭŜǎ ŘŜōŜƴ ŘƛǎŜƷŀǊǎŜ ȅ ŜƧŜŎǳǘŀǊǎŜ Ŏƻƴ ŎƻƴŎƛŜƴŎƛŀ ƳŜŘƛƻŀƳōƛŜƴǘŀƭΣ 
ǇƻǊ ŜƧŜƳǇƭƻΣ ƛƴǘŜƎǊŀƴŘƻ ǇǊłŎǘƛŎŀǎ ǎƻǎǘŜƴƛōƭŜǎΣ ŎƻƳƻ ŦŀǾƻǊŜŎŜǊ Ŝƭ ǳǎƻ ŘŜ ƳŀǘŜǊƛŀƭŜǎ ǊŜǳǘƛƭƛȊŀōƭŜǎ ƻ ǊŜǎǇŜǘǳƻǎƻǎ Ŏƻƴ Ŝƭ ƳŜŘƛƻ 
ŀƳōƛŜƴǘŜΣ ƭŀ ǊŜŘǳŎŎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ǊŜǎƛŘǳƻǎ ȅ Ŝƭ ǊŜŎƛŎƭŀŘƻ ȅ ƭŀ ǳǘƛƭƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƳŜŘƛƻǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜ ǎƻǎǘŜƴƛōƭŜǎΦ   

 

Transición digital  

El programa Erasmus+ presta apoyo a todas las organizaciones participantes para que incorporen el uso de herramientas y 

métodos de aprendizaje digitales para complementar sus actividades físicas, mejorar la cooperación entre organizaciones 

asociadas y reforzar la calidad de las actividades. 

Normas de calidad Erasmus Juventud 

La ejecución de todos los proyectos que cuenten con el apoyo de esta acción debe seguir las normas de calidad Erasmus 

Juventud para organizar actividades de movilidad educativa de gran calidad. Las normas de calidad Erasmus Juventud 

abarcan los principios básicos de la acción, así como prácticas de ejecución concretas para las tareas del proyecto, como por 

ejemplo la selección y preparación de participantes, la definición, evaluación y reconocimiento de los resultados de 



 

 

aprendizaje, la puesta en común de los resultados del proyecto, etc. Las normas de calidad Erasmus Juventud están 

disponibles en el siguiente enlace: https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-

quality-standards-mobility-projects-youth_es.    

  

CRITERIOS APLICADOS PARA EVALUAR EL PROYECTO  
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/ǊƛǘŜǊƛƻǎ ƎŜƴŜǊŀƭŜǎ ŘŜ ŀŘƳƛǎƛōƛƭƛŘŀŘ 

Los criterios generales que figuran a continuación son aplicables a los proyectos de intercambio juvenil convencionales. 

Para las acreditaciones, véase la sección correspondiente de la presente Guía.  

Organizaciones 

participantes admisibles 

Pueden ser organizaciones participantes: 

¶ una ONG, una asociación o una organización sin ánimo de lucro; una ONG juvenil 
europea; un organismo público local, regional o nacional; una empresa social; un 
órgano con ánimo de lucro activo en la responsabilidad social empresarial;   

¶ un grupo informal de jóvenes74.   

Establecidas en un país del programa o en un país asociado vecino de la UE (regiones 1 a 4; 

véase la sección «Países admisibles» en la parte A de esta Guía).    

¿Quién puede presentar 

una solicitud? 

Puede presentar una solicitud cualquier organización o grupo participante admisible que se 

encuentre establecido en un país del programa. Esta organización presenta la solicitud en 

nombre de todas las organizaciones participantes en el proyecto75. 

Número de 

organizaciones 

participantes 

Como mínimo deben intervenir dos organizaciones participantes (al menos una organización 

de envío y una de acogida) de países diferentes.  

Duración del proyecto Entre 3 y 24 meses.  

¿Dónde se ha de 

presentar la solicitud?  
En la agencia nacional del país donde esté establecida la organización solicitante. 

                                                                 

 

74 Grupo formado por al menos 4 jóvenes de entre 13 y 30 años de edad. Uno de los miembros del grupo con al menos 18 años de edad asumirá el papel 

de representante y la responsabilidad del grupo. Véase la definición de «grupo informal» en el glosario. A los efectos de esta acción y de cualquier 
disposición relacionada con ella, «un grupo informal de jóvenes» se asimilará al concepto de «organización participante». Cuando se haga referencia a 
«organización participante», se considerará que esta abarca también los «grupos informales de jóvenes». 
75 Las organizaciones participantes deberán firmar un mandato destinado a la organización solicitante. Los mandatos deben aportarse en la fase de 
solicitud o, a más tardar, en el momento de la firma del convenio de subvención. Para más información, véase la Parte C de esta Guía.  

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-quality-standards-mobility-projects-youth_es
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-quality-standards-mobility-projects-youth_es
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¿Cuándo se ha de 

presentar la solicitud? 

Los solicitantes pueden presentar la solicitud de subvención hasta: 

el 11 de mayo a las 12.00.00 (mediodía, hora de Bruselas) para proyectos que empiecen 

entre el 1 de agosto y el 31 de diciembre de ese mismo año; 

el 5 de octubre a las 12.00.00 (mediodía, hora de Bruselas) para proyectos que empiecen 

entre el 1 de enero y el 31 de mayo del año siguiente. 

¿Cómo se ha de 

presentar la solicitud? 
Para más detalles sobre cómo presentar la solicitud, véase la parte C de la presente Guía. 

Anexos 

El formulario de solicitud debe ir acompañado de una declaración jurada del representante 

legal.  

Debe adjuntarse al formulario de solicitud un calendario de cada una de las actividades de 

intercambio juvenil y visitas preparatorias planificadas en el proyecto.  

 

Criterios complementarios de admisibilidad para intercambios juveniles   

Duración de la actividad De 5 a 21 días, sin contar los días de viaje.  

Lugar(es) donde se 

puede desarrollar la 

actividad 

La actividad ha de desarrollarse en el país de una de las organizaciones que participen en ella (o 

en varios, en el caso de actividades en itinerancia).    

Número de 

organizaciones 

participantes 

Como mínimo deben intervenir dos organizaciones participantes (al menos una organización 

de envío y una de acogida) de países diferentes.  

Actividades en los países del programa: toda organización participante debe proceder de un 

país del programa. 

Actividades con países asociados vecinos de la UE: deben participar en la actividad, como 

mínimo, una organización participante de un país del programa y una organización participante 

de un país asociado vecino de la UE. 



 

 

Participantes admisibles 

Jóvenes de entre 13 y 30 años de edad76 residentes en los países de sus organizaciones de 

envío y de acogida.  

Los líderes de grupo77 y los facilitadores que participen deben tener al menos 18 años.  

Número de participantes 

y composición de los 

grupos nacionales 

Como mínimo 16 participantes por actividad y como máximo 60 (sin contar los líderes de 

grupo, los facilitadores y los acompañantes). En el caso de intercambios juveniles en los que 

solo participen jóvenes con menos oportunidades, el número mínimo de participantes es 10. 

Como mínimo dos grupos de jóvenes de dos países diferentes.  

Cada grupo ha de tener como mínimo un líder de grupo.  

Como máximo un facilitador por actividad.  

Otros criterios 

¶ Al menos una de las organizaciones de envío o de las organizaciones de acogida 

participantes en la actividad debe proceder del país de la agencia nacional ante la que se 

presenta la solicitud. 

 

 

                                                                 

 

76 Sírvase considerar lo siguiente:   

Límites de edad mínima: los participantes deben tener la edad mínima en la fecha de inicio de la actividad. 

Límites de edad máxima: los participantes no podrán superar la edad máxima en la fecha de inicio de la actividad. 
77 Por «líder de grupo» se entiende un adulto que acompaña a los jóvenes que participan en un intercambio juvenil para velar por que aprendan de 
manera eficiente y por su protección y su seguridad. 
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Criterios complementarios de admisibilidad para las visitas preparatorias   

Lugar(es) donde se 

puede desarrollar la 

actividad 

La actividad ha de desarrollarse en el país de una de las organizaciones de acogida.    

Participantes admisibles 
Representantes de las organizaciones participantes, facilitadores, líderes de grupo y jóvenes 

que participen en la actividad principal.  

 

CRITERIOS DE CONCESIÓN 

Los proyectos se evaluarán con arreglo a los siguientes criterios. Para poder optar a la financiación, las propuestas deberán 

obtener un mínimo de 60 puntos. Además, deberán obtener, como mínimo, la mitad de la puntuación máxima en cada una 

de las categorías de los siguientes criterios de concesión. 

 

Pertinencia, justificación e impacto  

(Puntuación máxima de 30 puntos) 

 

¶ Pertinencia del proyecto en relación con: 

ð los objetivos de la acción;  

ð las necesidades de las organizaciones participantes y los participantes; 

ð la medida en que el proyecto es adecuado para producir resultados de 

aprendizaje de gran calidad para los participantes. 

¶ El impacto potencial del proyecto: 

ð para los participantes y las organizaciones participantes durante la 

ejecución del proyecto y tras su conclusión; 

ð al margen de las organizaciones e individuos que participan 

directamente en el proyecto, a escala local, regional, nacional y 

europea o mundial. 

¶ La medida en que el proyecto es adecuado para contribuir a las 

dimensiones ecológica, digital, de inclusión y diversidad, y de participación 

del programa. 

¶ El grado en que el proyecto introduce a organizaciones menos 

experimentadas y a organizaciones de nueva incorporación a la acción. 



 

 

Calidad del diseño del proyecto  

(Puntuación máxima de 40 puntos) 

 

 

¶ La coherencia entre las necesidades definidas, los objetivos de proyecto, 

los perfiles de participantes y las actividades propuestas. 

¶ La claridad, exhaustividad y calidad de todas las fases del proyecto: 

preparación (incluida la preparación facilitada a los participantes), 

ejecución de las actividades y seguimiento. 

¶ La medida en que los jóvenes intervienen en todas las fases de las 

actividades.  

¶ La medida en que las actividades están diseñadas de manera accesible e 

inclusiva y están abiertas a participantes procedentes de distintos 

contextos y con diversas habilidades.  

¶ La idoneidad de los métodos de aprendizaje participativo propuestos, 

incluida, en su caso, la de los componentes virtuales.  

¶ La calidad de las disposiciones y el apoyo para el proceso de reflexión, la 

determinación y documentación de los resultados del aprendizaje de los 

participantes, así como el uso coherente de las herramientas europeas de 

transparencia y reconocimiento, especialmente de Youthpass. 

¶ La representación equilibrada de los participantes en términos de países y 

género. 

¶ La adecuación y eficacia de las medidas previstas para garantizar la 

seguridad y protección de los participantes. 

¶ La medida en que las actividades incorporan prácticas sostenibles y 

respetuosas con el medio ambiente. 

Calidad de la gestión del proyecto 

(Puntuación máxima de 30 puntos) 

 

¶ La calidad de las disposiciones prácticas, la gestión y las modalidades de 

apoyo. 

¶ La calidad de la cooperación y la comunicación entre las organizaciones 

participantes, así como con otras partes interesadas. 

¶ La calidad de las medidas de evaluación de las distintas fases y de los 

resultados del proyecto. 

¶ La idoneidad y la calidad de las medidas dirigidas a la divulgación de los 

resultados del proyecto tanto dentro como fuera de las organizaciones 

participantes. 
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78 Por ejemplo, si una persona de Madrid (España) participa en una actividad que tiene lugar en Roma (Italia), el solicitante calculará la distancia que hay 
entre Madrid y Roma (1 365,28 km) y a continuación seleccionará el tramo de distancia de viaje aplicable (es decir, entre 500 y 1 999 km).     
79 https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_es.  
80Por ejemplo, si un participante procedente de Madrid (España) participa en una actividad en itinerancia que tiene lugar en primer lugar en Roma (Italia) 
y a continuación en Liubliana (Eslovenia), el participante calculará en primer lugar la distancia entre Madrid y Roma (1 365,28 km) y después la que existe 
entre Roma y Liubliana (489,75 km), y sumará ambas distancias (1 855,03 km); a continuación seleccionará el tramo de distancia de viaje aplicable (en este 
caso, entre 500 y 1 999 km) y calculará la subvención de la UE para contribuir a costear los gastos de viaje de ida y vuelta del participante entre Madrid y 
Liubliana pasando por Roma (275 EUR). 

Categoría 

presupuestaria 
Costes subvencionables y normas aplicables Importe 

Apoyo 

organizativo 

Costes directamente relacionados con la 

realización de las actividades de movilidad.  

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función del número de 

participantes, sin contar con los líderes de grupo, 

acompañantes y facilitadores. 

100 EUR por participante en un intercambio juvenil. 

Viajes 

Contribución a los gastos de viaje de los 

participantes, incluidos los acompañantes y 

facilitadores, desde su lugar de origen hasta el 

lugar donde se desarrolle la actividad (ida y 

vuelta). 

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función de la distancia del 

desplazamiento y el número de personas. 

El solicitante debe indicar la distancia entre el 

lugar de origen y el lugar de la actividad78 

utilizando la calculadora de distancias propuesta 

por la Comisión Europea79. 

En el caso de las actividades en itinerancia, el 

solicitante debe sumar las distancias entre los 

diferentes lugares y seleccionar el tramo de 

distancia correspondiente al total80. 

Distancia 
Desplazamiento 

estándar 

Desplazamiento 

ecológico 

0 ς 99 km 23 EUR  

100 ς 499 km 180 EUR 210 EUR 

500 ς 1 999 km 275 EUR 320 EUR 

2 000 ς 2 999 km 360 EUR 410 EUR 

3 000 ς 3 999 km 530 EUR 610 EUR 

4 000 ς 7 999 km 820 EUR  

Igual o superior a 

8 000 km 
1 500 EUR  

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_es
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_es


 

 

 

Apoyo 

individual 

Costes asociados a la estancia. 

Mecanismo de financiación: contribución a los costes 

unitarios. 

Regla de asignación: atendiendo a la duración de la 

estancia por participante, incluidos los líderes de grupo, 

acompañantes y facilitadores (en su caso), además de 

un día de viaje antes de la actividad y otro después de 

esta, y hasta cuatro días adicionales para los 

participantes que reciban una subvención para 

desplazamiento ecológico. 

 

Cuadro  A2.1 por participante y día 

 

Apoyo a la 

inclusión 

Costes relacionados con la organización de actividades 

de movilidad para participantes con menos 

oportunidades.   

Mecanismo de financiación: contribución a los costes 

unitarios. 

Regla de asignación: en función del número de 

participantes con menos oportunidades, sin contar a 

los líderes de grupo, acompañantes y facilitadores. 

100 EUR por participante en un intercambio 

juvenil. 

Costes adicionales relacionados directamente con los 

participantes con menos oportunidades y sus 

acompañantes, contando a los líderes de grupo y 

facilitadores (incluidos los costes justificados de viaje y 

estancia siempre que no se solicite una subvención 

para estos participantes a través de las categorías 

presupuestarias relativas a viajes y apoyo individual). 

Mecanismo de financiación: costes reales. 

Regla de asignación:  el solicitante debe justificar la 

solicitud, que debe ser aprobada por la agencia 

nacional. 

100 % de los costes subvencionables. 

Apoyo para 

visitas 

preparatorias 

Costes asociados a la realización de la visita 

preparatoria, incluidos los de viaje y estancia. 

Mecanismo de financiación: costes unitarios. 

Regla de asignación: quedan excluidos los participantes 

de la organización de acogida.   Se puede financiar 

575 EUR por participante y visita preparatoria.  



 

140 
 

 

/ǳŀŘǊƻ !нΦм !Ǉƻȅƻ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ǇŀǊŀ ƛƴǘŜǊŎŀƳōƛƻǎ ƧǳǾŜƴƛƭŜǎ  

  

 
Apoyo individual (importe 

diario)  

 Alemania 41 EUR  

Austria 45 EUR  

Bélgica 42 EUR  

Bulgaria 32 EUR  

Chequia 32 EUR  

Chipre 32 EUR  

Croacia 35 EUR  

Dinamarca 45 EUR  

Eslovaquia 35 EUR  

Eslovenia 34 EUR  

España 34 EUR  

Estonia 33 EUR  

Finlandia 45 EUR  

Francia 38 EUR  

Grecia 38 EUR  

como máximo un participante por organización 

participante en cada actividad. No existe límite para los 

facilitadores que participen en la actividad principal.  

Condición: el solicitante debe justificar la necesidad, 

objetivos y participantes de una visita preparatoria, y la 

agencia nacional debe dar su aprobación.  

Costes 

excepcionales 

Costes derivados de la garantía financiera, si la agencia 

nacional la solicita. 

Costes de los visados y relacionados con los visados, 

permisos de residencia, vacunas y certificados médicos. 

Gastos de viaje de alto coste de los participantes, 

contando a los líderes de grupo, acompañantes y 

facilitadores, incluido el uso de medios de transporte 

más limpios con menores emisiones de carbono. 

Mecanismo de financiación: costes reales. 

Regla de asignación: el solicitante debe justificar la 

solicitud, que debe ser aprobada por la agencia 

nacional. 

Garantía financiera: 80 % de los costes 

subvencionables. 

Gastos de viaje elevados: 80 % de los costes 

subvencionables. 

Costes de los visados y relacionados con los 

visados, permisos de residencia, vacunas y 

certificados médicos: 100 % de los costes 

subvencionables. 



 

 

Hungría 33 EUR  

Irlanda 49 EUR  

Islandia 45 EUR  

Italia 39 EUR  

Letonia 34 EUR  

Liechtenstein 45 EUR  

Lituania 34 EUR  

Luxemburgo 45 EUR  

Macedonia del 

Norte 
28 EUR  

Malta 39 EUR  

Noruega 50 EUR  

Países Bajos 45 EUR  

Polonia 34 EUR  

Portugal 37 EUR  

Rumanía 32 EUR  

Serbia 29 EUR  

Suecia 45 EUR  

Turquía 32 EUR  

Países asociados 

vecinos 
29 EUR  
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PROYECTOS DE MOVILIDAD PARA TRABAJADORES EN EL ÁMBITO DE LA JUVENTUD  

 

En el marco de esta acción81, las organizaciones pueden recibir apoyo para ejecutar proyectos que consistan en una o varias 

actividades de aprendizaje para el desarrollo profesional de los trabajadores en el ámbito de la juventud y su organización.  
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Esta acción apoya el desarrollo profesional de los trabajadores en el ámbito de la juventud y, por ende, el desarrollo de un 

trabajo de calidad en este ámbito a nivel local, regional, europeo e internacional a través de experiencias de aprendizaje no 

formal e informal en actividades de movilidad. Asimismo, contribuye a los objetivos de la Estrategia de la UE para la 

Juventud 2019-2027, en particular a la agenda europea de trabajo en el ámbito de la juventud82 para la calidad, la 

innovación y el reconocimiento de este tipo de trabajo. 

Más concretamente, los proyectos de movilidad para trabajadores en el ámbito de la juventud persiguen los objetivos 

siguientes: 

Á brindar oportunidades de aprendizaje no formal e informal para el desarrollo educativo y profesional de los 

trabajadores en el ámbito de la juventud, contribuyendo a prácticas individuales de gran calidad, así como a la 

evolución de las organizaciones y sistemas de este ámbito; 

Á crear una comunidad de trabajadores en el ámbito de la juventud que pueda servir de apoyo a la calidad de los 

proyectos y las actividades destinados a los jóvenes en los programas de la UE y más allá; 

Á desarrollar prácticas locales de trabajo en el ámbito de la juventud y contribuir al desarrollo de la capacidad para 

un trabajo de calidad en el ámbito de la juventud de los participantes y su organización, de modo que se consiga 

un efecto claro en la labor diaria de dichos trabajadores participantes con los jóvenes.  

/hb¢9·¢h th[N¢L/h 

La Estrategia de la Unión Europea para la Juventud 2019-2027 establece un marco para la cooperación europea en el 

ámbito de la juventud, sobre la base de la Comunicación de la Comisión, de 22 de mayo de 2018, titulada «Involucrar, 

conectar y capacitar a los jóvenes». La Estrategia fomenta la participación de los jóvenes en la vida democrática, apoya el 

compromiso social y cívico y está encaminada a garantizar que todos los jóvenes tengan los recursos necesarios para 

participar en la sociedad. La Estrategia de la UE para la Juventud también incluye un proceso de diálogo con la juventud y, 

en ese contexto, en 2018 se fijaron 11 Metas de la Juventud Europea. Estas Metas definen ámbitos intersectoriales que 

afectan a la vida de los jóvenes e indican los retos que se plantean. La Estrategia de la UE para la Juventud debe contribuir a 

la realización de esta visión de los jóvenes. A través del ámbito principal «capacitar», la Estrategia de la UE para la Juventud 

                                                                 

 

81 El presupuesto principal de esta acción se asigna para apoyar las actividades transnacionales que lleven a cabo las organizaciones y los participantes de los países del 

programa. No obstante, aproximadamente el 25 % del presupuesto disponible puede financiar actividades internacionales de movilidad que incluyan organizaciones y 
participantes de países del programa y países asociados vecinos de la UE (regiones 1 a 4; véase la sección «Países admisibles» en la parte A de esta Guía). 
82 Resolución del Consejo y de los representantes de los Gobiernos de los Estados miembros, reunidos en el seno del Consejo, sobre el marco para 
establecer una agenda europea de trabajo en el ámbito de la juventud, 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ES/TXT/PDF/?uri=uriserv:OJ.C_.2020.415.01.0001.01.SPA.   

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ES/TXT/PDF/?uri=uriserv:OJ.C_.2020.415.01.0001.01.SPA


 

 

apoya la capacitación de los jóvenes a través la calidad, la innovación y el reconocimiento del trabajo en el ámbito de la 

juventud.  

https://europa.eu/youth/strategy_es  

Estrategias temáticas en el ámbito de la juventud 

El programa Erasmus+ aspira a fomentar la participación juvenil, mejorar la calidad de los procesos de aprendizaje no 

formal e informal y desarrollar el trabajo en el ámbito de la juventud, garantizando su calidad. Existe la posibilidad de 

obtener apoyo en estas áreas a través de estrategias temáticas específicas, como la Estrategia de Participación Juvenil, 

Youthpass y la Estrategia Europea de Formación83. 
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!ŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭƻ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴŀƭ 

Las actividades de desarrollo profesional son actividades transnacionales de movilidad educativa en apoyo del desarrollo 

profesional de los trabajadores en el ámbito de la juventud. Estas actividades pueden tener los siguientes formatos:  

Á Visitas de estudios y distintos tipos de estancias, como por ejemplo aprendizaje por observación, intercambios de 

trabajadores en el ámbito de la juventud y aprendizaje entre iguales en organizaciones dedicadas al trabajo con 

jóvenes y organizaciones activas en el ámbito de la juventud en el extranjero. 

Á Creación de redes y de comunidades entre trabajadores en el ámbito de la juventud que participen en la acción y 

apoyen sus objetivos. 

Á Cursos de formación que propicien el desarrollo de competencias (p. ej., sobre la base de los modelos de 

competencias pertinentes existentes) para implantar prácticas de trabajo de calidad en el ámbito de la juventud o 

abordar y probar métodos innovadores (por ejemplo, respecto al trabajo digital e inteligente en el ámbito de la 

juventud84). 

Á Seminarios y talleres orientados, en particular, al desarrollo de conocimientos y al intercambio de buenas 

prácticas en relación con los objetivos, los valores y las prioridades de la Estrategia de la UE para la Juventud y de 

los programas de la UE que contribuyen a su ejecución. 

Las siguientes actividades no pueden optar a subvenciones en el marco de los proyectos de movilidad para trabajadores en 

el ámbito de la juventud: viajes de estudios académicos, actividades que deriven en beneficio económico, actividades que 

se puedan considerar turísticas, festivales, viajes de vacaciones, giras de espectáculos y reuniones estatutarias. 

Asimismo, los proyectos también pueden consistir en las actividades que figuran a continuación.  

                                                                 

 

83 Las citadas estrategias están disponibles en el siguiente enlace: https://www.salto-youth.net/. 

 
84 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ES/TXT/PDF/?uri=CELEX:52017XG1207(01). 

https://europa.eu/youth/strategy_es
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ES/TXT/PDF/?uri=CELEX:52017XG1207(01)
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!ŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭƻ ŘŜ ǎƛǎǘŜƳŀǎ ȅ ŘƛǾǳƭƎŀŎƛƽƴ 

Los proyectos de movilidad para trabajadores en el ámbito de la juventud pueden incluir actividades de desarrollo de 

sistemas y divulgación, que son complementarias y tienen por objetivo mejorar el impacto del proyecto de movilidad sobre 

el terreno. Abarcan todas aquellas actividades que contribuyen a la agenda europea de trabajo en el ámbito de la 

juventud85 para la calidad, la innovación y el reconocimiento de este tipo de trabajo y aportar lecciones extraídas y 

herramientas a las organizaciones implicadas en los proyectos y en otras actividades. Estas actividades complementarias 

representan una oportunidad para que los beneficiarios más experimentados y con más recursos ensayen métodos y 

respuestas innovadores para hacer frente a los desafíos compartidos, una especie de «laboratorio europeo de trabajo en el 

ámbito de la juventud» creado a partir de las actividades de desarrollo profesional ejecutadas en el marco de los proyectos 

y con impacto más allá de estos.  

Entre otros ejemplos cabe destacar la elaboración de herramientas y el intercambio de prácticas que contribuyen al 

desarrollo y la evolución de los sistemas y organizaciones de trabajadores en el ámbito de la juventud, las actividades de 

divulgación y de creación de comunidades, así como la introducción a métodos innovadores, incluido el uso de tecnologías 

digitales a través del trabajo en el ámbito de la juventud. Estas actividades van más allá de las actividades de difusión de 

seguimiento, que forman parte del ciclo de vida normal del proyecto, si bien las actividades de difusión más selectivas y 

estratégicas también pueden encajar en estas actividades complementarias. 

Existe la posibilidad de llevar a cabo una actividad de desarrollo de sistemas y divulgación a escala transnacional o nacional. 

±ƛǎƛǘŀǎ ǇǊŜǇŀǊŀǘƻǊƛŀǎ 

La finalidad de las visitas preparatorias es garantizar actividades de calidad facilitando y preparando cuestiones 

administrativas, instaurando un clima de confianza y entendimiento y creando una sólida asociación entre las 

organizaciones y las personas involucradas. Las visitas preparatorias se desarrollan en el país de una de las organizaciones 

de acogida antes del inicio de la actividad de desarrollo profesional. 

 

PUESTA EN MARCHA DE UN PROYECTO 

Los proyectos que reciban apoyo en el marco de esta acción deben incluir una o varias actividades de desarrollo 

profesional. Las actividades pueden combinarse de manera flexible, en función de los objetivos del proyecto y las 

necesidades de la organización u organizaciones participantes y los trabajadores en el ámbito de la juventud participantes. 

Para ejecutar un proyecto son necesarias por lo menos dos organizaciones. Todas las organizaciones involucradas deben 

identificarse en la fase de solicitud, ya que entablar una asociación sólida es una condición fundamental para ejecutar 

proyectos de gran calidad.  Las organizaciones involucradas asumen los papeles de «enviar» participantes o de «recibirlos», 

es decir, de acoger la actividad. Asimismo, una de las organizaciones adopta el papel de coordinador y presenta la solicitud 

de todo el proyecto en nombre de la asociación. 

                                                                 

 

85 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ES/TXT/PDF/?uri=uriserv:OJ.C_.2020.415.01.0001.01.SPA.   
 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ES/TXT/PDF/?uri=uriserv:OJ.C_.2020.415.01.0001.01.SPA


 

 

Un proyecto consta de 4 etapas: planificación, preparación, ejecución y seguimiento:  

Á planificación (definición de las necesidades, los objetivos, los resultados del aprendizaje, los formatos de las 

actividades, el desarrollo del programa de trabajo, el calendario de actividades, etc.); 

Á preparación (disposiciones prácticas, selección de los participantes, celebración de acuerdos con socios, 

preparación lingüística, intercultural y orientada al aprendizaje y a las tareas que los participantes han de realizar 

antes de partir, etc.); 

Á ejecución de las actividades; 

Á seguimiento (evaluación de las actividades, determinación y documentación de los resultados de aprendizaje de 

los participantes, así como difusión y explotación de los resultados del proyecto). 

Un proyecto de movilidad de calidad para trabajadores en el ámbito de la juventud: 

Á tiene un impacto claro en la labor que los trabajadores en el ámbito de la juventud participantes desempeñan 

regularmente con los jóvenes y en su organización; 

Á depende de la implicación activa de las organizaciones y los trabajadores en el ámbito de la juventud participantes, 

que deben asumir un papel activo en todas las etapas del proyecto, reforzando así su experiencia de aprendizaje y 

desarrollo; 

Á se basa en necesidades claramente definidas de desarrollo profesional y educativo de los trabajadores en el 

ámbito de la juventud86, en particular en términos de calidad, innovación y reconocimiento, y va acompañado de 

las medidas de selección, preparación y seguimiento oportunas;  

Á garantiza que los resultados de aprendizaje no formal e informal de los participantes se reconozcan 

convenientemente y que los resultados del proyecto, incluidos los métodos, materiales y herramientas, sean 

transferibles y se utilicen en las organizaciones participantes, contribuyendo a la evolución de las organizaciones 

que trabajan en el ámbito de la juventud, y adicionalmente se difundan de manera generalizada en el ámbito de la 

juventud; 

Á anima a los participantes a reflexionar sobre temas y valores europeos y proporciona a los trabajadores en el 

ámbito de la juventud herramientas y métodos para promover el respeto y gestionar la diversidad en su trabajo 

cotidiano;  

Á fomenta el uso de prácticas y métodos innovadores, como por ejemplo la inclusión de actividades digitales 

relacionadas con el trabajo en el ámbito de la juventud, con vistas a que sirvan de instrumento para prevenir 

cualquier forma de desinformación en línea y noticias falsas. 

tǊƻŎŜǎƻ ŘŜ ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜ 

Los proyectos de movilidad de los trabajadores en el ámbito de la juventud deben prever apoyo al proceso de reflexión, la 

determinación y documentación de los resultados del aprendizaje, en particular a través de Youthpass, para respaldar el 

                                                                 

 

86 VÉASE EL DOCUMENTO «EUROPEAN TRAINING STRATEGY COMPETENCE MODEL FOR YOUTH WORKERS TO WORK INTERNATIONALLY» (MODELO DE 

COMPETENCIAS DE LA ESTRATEGIA EUROPEA DE FORMACIÓN PARA LOS TRABAJADORES EN EL ÁMBITO DE LA JUVENTUD QUE TRABAJAN A ESCALA 

INTERNACIONAL), HTTPS:// WWW.SALTO-YOUTH.NET/RC/TRAINING-AND-COOPERATION/TRAININGSTRATEGY/. 
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reconocimiento y el impacto de los resultados del proyecto, así como de las prácticas de trabajo, las metodologías y los 

materiales relativos al ámbito de la juventud resultantes.  

LƴŎƭǳǎƛƽƴ ȅ ŘƛǾŜǊǎƛŘŀŘ 

El programa Erasmus+ aspira a promover la igualdad de oportunidades y acceso, la inclusión y la equidad en todas sus 

acciones. Las organizaciones deben concebir actividades del proyecto que sean accesibles e inclusivas, teniendo en cuenta 

los puntos de vista de los participantes con menos oportunidades y haciéndolos partícipes del proceso de toma de 

decisiones.  

Á Los proyectos de movilidad de los trabajadores en el ámbito de la juventud son especialmente adecuados para 

adquirir capacidades y competencias para la inclusión de participantes con menos oportunidades en la práctica de 

trabajo en el ámbito de la juventud. La implicación de los trabajadores en el ámbito de la juventud participantes en 

todas las fases del proyecto potencia una orientación cuidadosa a lo largo del proceso de aprendizaje y desarrollo y 

permite realizar un seguimiento más de cerca. 

Á La presencia de formadores y facilitadores en la mayor parte de las actividades garantiza un enfoque más estrecho 

y adaptado que se ajusta a las necesidades de los participantes. 

Á Todo el proyecto asume de manera consciente un enfoque orientado a la inclusión y la diversidad. Estos aspectos 

se tienen en cuenta durante las fases de planificación, preparación, ejecución y seguimiento. Reviste una 

importancia especial la forma en que refuerza la capacidad de las organizaciones participantes para abordar 

cuestiones de inclusión y diversidad en sus actividades habituales. 

Á La flexibilidad que ofrece la acción en el formato de las actividades (p. ej., duración, tipo, etc.) permite adaptarse a 

las necesidades de los participantes y ofrecer formatos de actividades apropiados para la implicación de los 

participantes con menos oportunidades. 

Asimismo, los proyectos de movilidad de los trabajadores en el ámbito de la juventud son adecuados para trabajar con la 

inclusión y la diversidad como objeto del proyecto, por ejemplo, intercambiando prácticas y métodos inclusivos.  

tǊƻǘŜŎŎƛƽƴ ȅ ǎŜƎǳǊƛŘŀŘ ŘŜ ƭƻǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ 

Durante la planificación y preparación de un proyecto debe abordarse la cuestión de la protección y seguridad de los 

participantes, previendo todas las medidas necesarias para prevenir/reducir riesgos.  

{ƻǎǘŜƴƛōƛƭƛŘŀŘ ƳŜŘƛƻŀƳōƛŜƴǘŀƭ 

Los proyectos deben promover actitudes responsables y sostenibles desde el punto de vista medioambiental entre los 

participantes, concienciando sobre la importancia de actuar para reducir o compensar la huella medioambiental de las 

actividades de movilidad. Deben diseñarse y ejecutarse con conciencia medioambiental, por ejemplo, integrando prácticas 

sostenibles, como favorecer el uso de materiales reutilizables o respetuosos con el medio ambiente, la reducción de los 

residuos y el reciclado y la utilización de medios de transporte sostenibles.  

Transición digital  

El programa Erasmus+ presta apoyo a todas las organizaciones participantes para que incorporen el uso de herramientas y 

métodos de aprendizaje digitales para complementar sus actividades físicas, mejorar la cooperación entre organizaciones 

asociadas y reforzar la calidad de las actividades. 

Normas de calidad Erasmus Juventud 

La ejecución de todos los proyectos que cuenten con el apoyo de esta acción debe seguir las normas de calidad Erasmus 

Juventud para organizar actividades de movilidad educativa de gran calidad. Las normas de calidad Erasmus Juventud 



 

 

abarcan los principios básicos de la acción, así como prácticas de ejecución concretas para las tareas del proyecto, como por 

ejemplo la selección y preparación de participantes, la definición, evaluación y reconocimiento de los resultados de 

aprendizaje, la puesta en común de los resultados del proyecto, etc. Las normas de calidad Erasmus Juventud están 

disponibles en el siguiente enlace: https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-

quality-standards-mobility-projects-youth_es.  
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/ǊƛǘŜǊƛƻǎ ŘŜ ŀŘƳƛǎƛōƛƭƛŘŀŘ 

/ǊƛǘŜǊƛƻǎ ƎŜƴŜǊŀƭŜǎ ŘŜ ŀŘƳƛǎƛōƛƭƛŘŀŘ 

Los criterios generales que figuran a continuación son aplicables a los proyectos de movilidad de los trabajadores en el 

ámbito de la juventud convencionales. Para las acreditaciones, véase la sección correspondiente de la presente Guía.  

Organizaciones 

participantes admisibles 

Pueden ser organizaciones participantes: 

¶ una ONG, una asociación o una organización sin ánimo de lucro; una ONG juvenil 
europea; un organismo público local, regional o nacional; una empresa social; un 
órgano con ánimo de lucro activo en la responsabilidad social empresarial;   

¶  un grupo de jóvenes activos en el ámbito de la juventud, pero no necesariamente 

en el contexto de una organización juvenil (es decir, un grupo informal de jóvenes). 

87 

Establecidas en un país del programa o en un país asociado vecino de la UE (regiones 1 a 4; 

véase la sección «Países admisibles» en la parte A de esta Guía).   

¿Quién puede presentar 

una solicitud? 

Puede presentar la solicitud cualquier organización participante admisible establecida en un 
país del programa. Esta organización presenta la solicitud en nombre de todas las 
organizaciones participantes en el proyecto88.  

Número de organizaciones 

participantes 

Como mínimo deben intervenir dos organizaciones participantes (al menos una organización 

de envío y una de acogida) de países diferentes.  

Duración del proyecto Entre 3 y 24 meses. 

¿Dónde se ha de presentar 

la solicitud?  

En la agencia nacional del país donde esté establecida la organización solicitante. 

                                                                 

 

87 Grupo formado por al menos 4 jóvenes de entre 13 y 30 años de edad. Uno de los miembros del grupo con al menos 18 años de edad asumirá el papel 
de representante y la responsabilidad del grupo. Véase la definición de «grupo informal» en el glosario.  
88 Las organizaciones participantes deberán firmar un mandato destinado a la organización solicitante. Los mandatos deben aportarse en la fase de 
solicitud o, a más tardar, en el momento de la firma del convenio de subvención. Para más información, véase la Parte C de esta Guía.  

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-quality-standards-mobility-projects-youth_es
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-quality-standards-mobility-projects-youth_es
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¿Cuándo se ha de 

presentar la solicitud? 

Los solicitantes pueden presentar la solicitud de subvención hasta: 

el 11 de mayo a las 12.00.00 (mediodía, hora de Bruselas) para proyectos que empiecen 

entre el 1 de agosto y el 31 de diciembre de ese mismo año; 

el 5 de octubre a las 12.00.00 (mediodía, hora de Bruselas) para proyectos que empiecen 

entre el 1 de enero y el 31 de mayo del año siguiente. 

¿Cómo se ha de presentar 

la solicitud? 

Para más detalles sobre cómo presentar la solicitud, véase la parte C de la presente Guía. 

Otros criterios  

El formulario de solicitud debe ir acompañado de una declaración jurada del representante 

legal. 

Cada proyecto debe incluir al menos una actividad de desarrollo profesional.  

Junto al formulario de solicitud debe adjuntarse un calendario para cada una de las 

actividades desarrollo profesional, las visitas preparatorias y las actividades de desarrollo de 

sistemas y divulgación planificadas en el proyecto. 

 

 

Criterios complementarios de admisibilidad para actividades de desarrollo profesional 

Duración de las 

actividades 

De 2 a 60 días, sin contar los días de viaje.  

Los 2 días de duración mínima deben ser consecutivos. 

Lugares donde se 

puede desarrollar la 

actividad 

Las actividades han de desarrollarse en el país de una de las organizaciones que participen en 

ella (o en varios, en el caso de actividades en itinerancia).    

Número de 

organizaciones 

participantes 

Como mínimo deben intervenir dos organizaciones participantes (al menos una organización de 

envío y una de acogida) de países diferentes.  

Actividades en los países del programa: toda organización participante debe proceder de un 

país del programa. 

Actividades con países asociados vecinos de la UE: deben participar en la actividad, como 

mínimo, una organización participante de un país del programa y una organización participante 

de un país asociado vecino de la UE. 

Participantes 

admisibles 

No hay límites de edad.  

Los participantes, con la excepción de formadores y facilitadores, deben residir en el país de su 

organización de envío o de acogida.   



 

 

Número de 

participantes 

Número de participantes: Hasta 50 participantes en cada actividad planeada en el proyecto (sin 

contar a los formadores y facilitadores, cuando proceda).  

Todas las actividades deben contar con participantes del país de la organización de acogida. 

Otros criterios 

Al menos una de las organizaciones de envío o de las organizaciones de acogida participantes en 

la actividad debe proceder del país de la agencia nacional ante la que se presenta la solicitud. 

 

 

/ǊƛǘŜǊƛƻǎ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛƻǎ ŘŜ ŀŘƳƛǎƛōƛƭƛŘŀŘ ǇŀǊŀ ƭŀǎ Ǿƛǎƛǘŀǎ ǇǊŜǇŀǊŀǘƻǊƛŀǎ   

Lugar(es) donde se 

puede desarrollar la 

actividad 

La actividad ha de desarrollarse en el país de una de las organizaciones de acogida.    

Participantes admisibles 
Representantes de las organizaciones participantes, formadores y facilitadores que participen 

en la actividad principal.  

 

/wL¢9wLh{ 59 /hb/9{Ljb 

 
Los proyectos se evaluarán con arreglo a los siguientes criterios. Para poder optar a la financiación, las propuestas deberán 

obtener un mínimo de 60 puntos. Además, deberán obtener, como mínimo, la mitad de la puntuación máxima en cada una 

de las categorías de los siguientes criterios de concesión. 
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Pertinencia, justificación e impacto   

(Puntuación máxima de 30 puntos) 

 

¶ Pertinencia del proyecto en relación con: 

o los objetivos de la acción;  

o las necesidades de desarrollo y evolución de las organizaciones 

participantes; 

o las necesidades y los objetivos de los trabajadores en el ámbito de 

la juventud participantes. 

¶ La medida en que el proyecto es adecuado para: 

o lograr resultados de aprendizaje de calidad para los trabajadores 

en el ámbito de la juventud participantes; 

o reforzar o transformar el trabajo en el ámbito de la juventud de 

las organizaciones participantes en términos de calidad, 

innovación y reconocimiento, así como sus capacidades y alcance, 

del local al mundial, según proceda; 

o implicar a los participantes activos en el trabajo en el ámbito de la 

juventud en las organizaciones participantes; 

o implicar a las organizaciones que realizan trabajos concretos con 

la juventud y trabajan habitualmente con jóvenes a nivel local. 

¶ El impacto potencial del proyecto: 

o en los trabajadores en el ámbito de la juventud y las 

organizaciones participantes durante la ejecución del proyecto y 

tras su conclusión; 

o en las prácticas de trabajo en el ámbito de la juventud concretas y 

en la calidad de dicho trabajo; 

o al margen de las organizaciones e individuos que participan 

directamente en el proyecto, a escala local, regional, nacional y 

europea o mundial. 

¶ La medida en que el proyecto incorpora medidas destinadas a hacer que 

sus resultados sean sostenibles más allá de la vida del proyecto. 

¶ La medida en que el proyecto es adecuado para contribuir a las 

dimensiones ecológica, digital, de inclusión y diversidad, y de participación 

del programa. 

¶ El grado en que el proyecto introduce a organizaciones menos 

experimentadas y a organizaciones de nueva incorporación a la acción. 

¶ La medida en que las actividades de desarrollo de sistemas y divulgación 

propuestas contribuyen al desarrollo del entorno de los trabajadores en el 

ámbito de la juventud (si procede). 



 

 

Calidad del diseño y la ejecución del 

proyecto 

(Puntuación máxima de 40 puntos) 

 

 

¶ La coherencia entre las necesidades definidas, los objetivos de proyecto, 

los perfiles de participantes y las actividades propuestas. 

¶ La medida en que el proyecto contribuye a mejorar la calidad del trabajo 

en el ámbito de la juventud de las organizaciones participantes. 

¶ La claridad, exhaustividad y calidad de todas las fases del proyecto: 

preparación (incluida la preparación facilitada a los participantes), 

ejecución de las actividades y seguimiento. 

¶ La idoneidad de las medidas previstas para seleccionar a los trabajadores 

en el ámbito de la juventud (con arreglo a la definición de «trabajador en el 

ámbito de la juventud» de la base jurídica) en las actividades y la medida 

en que dichos trabajadores participan activamente en todas las fases del 

proyecto. 

¶ La medida en que las actividades están diseñadas de manera accesible e 

inclusiva y están abiertas a participantes con menos oportunidades.  

¶ La idoneidad de los métodos de aprendizaje participativo propuestos, 

incluida, en su caso, la de los componentes virtuales.  

¶ La calidad de las disposiciones y el apoyo para el proceso de reflexión, la 

determinación y documentación de los resultados del aprendizaje de los 

participantes, así como el uso coherente de las herramientas europeas de 

transparencia y reconocimiento, especialmente de Youthpass. 

¶ La representación equilibrada de los participantes en términos de países y 

género.  

¶ La medida en que las actividades incorporan prácticas sostenibles y 

respetuosas con el medio ambiente.  

¶ La calidad de las herramientas y prácticas propuestas en el marco de las 

«actividades de desarrollo de sistemas y divulgación» y la medida en que 

su diseño puede reproducirse y servir de inspiración a otras organizaciones 

(si procede). 

 

Calidad de la gestión del proyecto 

(Puntuación máxima de 30 puntos)  

 

¶ La calidad de las disposiciones prácticas, la gestión y las modalidades de 

apoyo. 

¶ La calidad de la cooperación y la comunicación entre las organizaciones 

participantes, así como con otras partes interesadas. 

¶ La calidad de las medidas de evaluación de las distintas fases y de los 

resultados del proyecto. 

¶ La idoneidad y la calidad de las medidas dirigidas a la divulgación de los 

resultados del proyecto tanto dentro como fuera de las organizaciones 

participantes. 
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89 Por ejemplo, si una persona de Madrid (España) participa en una actividad que tiene lugar en Roma (Italia), el solicitante calculará la distancia que hay 
entre Madrid y Roma (1 365,28 km) y a continuación seleccionará el tramo de distancia de viaje aplicable (es decir, entre 500 y 1 999 km).     
90 https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_es.  
91 Por ejemplo, si un participante procedente de Madrid (España) participa en una actividad en itinerancia que tiene lugar en primer lugar en Roma (Italia) 
y a continuación en Liubliana (Eslovenia), el participante calculará en primer lugar la distancia entre Madrid y Roma (1 365,28 km) y después la que existe 
entre Roma y Liubliana (489,75 km), y sumará ambas distancias (1 855,03 km); a continuación seleccionará el tramo de distancia de viaje aplicable (en este 
caso, entre 500 y 1 999 km) y calculará la subvención de la UE para contribuir a costear los gastos de viaje de ida y vuelta del participante entre Madrid y 
Liubliana pasando por Roma (275 EUR). 

Categoría 

presupuestaria 
Costes subvencionables y normas aplicables Importe 

Apoyo 

organizativo 

Costes directamente relacionados con la 

realización de las actividades de movilidad.  

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función del número de 

participantes, sin contar a los acompañantes, 

formadores y facilitadores. 

100 EUR por participante en una actividad de 

desarrollo profesional. 

Viajes 

Contribución a los gastos de viaje de los 

participantes, incluidos los acompañantes y 

facilitadores, desde su lugar de origen hasta el 

lugar donde se desarrolle la actividad (ida y 

vuelta). 

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función de la distancia del 

desplazamiento y el número de personas. 

El solicitante debe indicar la distancia entre el 

lugar de origen y el lugar de la actividad89 

utilizando la calculadora de distancias propuesta 

por la Comisión Europea90.  

En el caso de las actividades en itinerancia, el 

solicitante debe sumar las distancias entre los 

diferentes lugares y seleccionar el tramo de 

distancia correspondiente al total91. 

Distancia 
Desplazamiento 

estándar 

Desplazamiento 

ecológico 

0 ς 99 km 23 EUR  

100 ς 499 km 180 EUR 210 EUR 

500 ς 1 999 km 275 EUR 320 EUR 

2 000 ς 2 999 km 360 EUR 410 EUR 

3 000 ς 3 999 km 530 EUR 610 EUR 

4 000 ς 7 999 km 820 EUR  

Igual o superior a 

8 000 km 
1 500 EUR  

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_es
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_es


 

 

 

Apoyo 

individual 

Costes asociados a la estancia. 

Mecanismo de financiación: contribución a los costes 

unitarios. 

Regla de asignación: en función de la duración de la 

estancia por participante, incluidos los acompañantes, 

formadores y facilitadores (si fuese preciso), y también 

un día de viaje antes de la actividad y otro después de 

ella, y hasta cuatro días adicionales para los 

participantes que reciban una subvención de 

desplazamiento ecológico. 

 Cuadro  A2.2 por participante y día. 

 Máximo de 1 100 EUR por participante 

(contando a los formadores, facilitadores y 

acompañantes) 

 

 

Apoyo a la 

inclusión 

Costes relacionados con la organización de actividades 

de movilidad para participantes con menos 

oportunidades.   

Mecanismo de financiación: contribución a los costes 

unitarios. 

Regla de asignación: en función del número de 

participantes con menos oportunidades, sin contar a 

los acompañantes, formadores y facilitadores. 

100 EUR por participante 

Costes adicionales relacionados directamente con los 

participantes con menos oportunidades y sus 

acompañantes, formadores y facilitadores (incluidos los 

costes justificados de viaje y estancia siempre que no se 

solicite una subvención para estos participantes a 

través de las categorías presupuestarias relativas a 

viajes y apoyo individual). 

Mecanismo de financiación: costes reales. 

Regla de asignación:  el solicitante debe justificar la 

solicitud, que debe ser aprobada por la agencia 

nacional. 

100 % de los costes subvencionables. 

Apoyo para 

visitas 

preparatorias 

Costes asociados a la realización de la visita 

preparatoria, incluidos los de viaje y estancia. 

Mecanismo de financiación: contribución a los costes 

unitarios. 

Regla de asignación: quedan excluidos los participantes 

de la organización de acogida.  Se puede financiar como 

máximo un participante por organización participante 

575 EUR por participante y visita preparatoria. 
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Apoyo individual 

(importe diario) 

 Austria 61 EUR  

en cada actividad. No existe límite para los facilitadores 

que participen en la actividad principal.  Condición: el 

solicitante debe justificar la necesidad, objetivos y 

participantes de una visita preparatoria, y la agencia 

nacional debe dar su aprobación. 

Actividades de 

desarrollo de 

sistemas y 

divulgación 

Costes relacionados con la realización de las actividades 

complementarias. 

Costes indirectos: Será admisible como coste indirecto 

una cantidad a tanto alzado que no supere el 7 % de los 

costes directos admisibles de las actividades 

complementarias. Esta cantidad representará los costes 

administrativos generales del beneficiario que se 

puedan considerar imputables a las actividades 

complementarias (por ejemplo, facturas de electricidad 

o de internet, costes de los locales, costes de personal 

permanente, etc.). 

Mecanismo de financiación: costes reales. 

Regla de asignación: el solicitante deberá justificar la 

necesidad y los objetivos; su aprobación compete a la 

agencia nacional.  Se puede asignar a estas actividades 

un máximo del 10 % de los costes totales del proyecto. 

Hasta un máximo del 80 % de los costes 

subvencionables 

 

Costes 

excepcionales 

Costes derivados de la garantía financiera, si la agencia 

nacional la solicita. 

Costes de los visados y relacionados con los visados, 

permisos de residencia, vacunas y certificados médicos. 

Gastos de viaje de alto coste de los participantes, 

contando a los líderes de grupo, acompañantes y 

facilitadores, incluido el uso de medios de transporte 

más limpios con menores emisiones de carbono. 

Mecanismo de financiación: costes reales. 

Regla de asignación: el solicitante debe justificar la 

solicitud, que debe ser aprobada por la agencia 

nacional. 

Garantía financiera: 80 % de los costes 

subvencionables. 

Gastos de viaje elevados: 80 % de los costes 

subvencionables. 

Costes de los visados y relacionados con los 

visados, permisos de residencia, vacunas y 

certificados médicos: 100 % de los costes 

subvencionables. 



 

 

Bélgica 65 EUR  

Bulgaria 53 EUR  

Croacia 62 EUR  

Chipre 58 EUR  

Chequia 54 EUR  

Dinamarca 72 EUR  

Estonia 56 EUR  

Finlandia 71 EUR  

Macedonia del 

Norte 
45 EUR  

Francia 66 EUR  

Alemania 58 EUR  

Grecia 71 EUR  

Hungría 55 EUR  

Islandia 71 EUR  

Irlanda 74 EUR  

Italia 66 EUR  

Letonia 59 EUR  

Liechtenstein 74 EUR  

Lituania 58 EUR  

Luxemburgo 66 EUR  

Malta 65 EUR  

Países Bajos 69 EUR  

Noruega 74 EUR  

Polonia 59 EUR  

Portugal 65 EUR  

Rumanía 54 EUR  

Serbia 45 EUR  

Eslovaquia 60 EUR  

Eslovenia 60 EUR  

España 61 EUR  

Suecia 70 EUR  

Turquía 54 EUR  

Países asociados 

vecinos 
48 EUR  
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ACTIVIDADES DE PARTICIPACIÓN JUVENIL92  
 

Se trata de actividades al margen de la educación y formación formales que promueven, impulsan y facilitan la participación 

de los jóvenes en la vida democrática de Europa a nivel local, regional, nacional y europeo. 

h.W9¢L±h{ 59 [! !//Ljb 

Erasmus+ apoya los proyectos de participación local, nacional y transnacional impulsados por jóvenes y dirigidos por grupos 

informales de jóvenes u organizaciones juveniles que promueven la participación de los jóvenes en la vida democrática de 

Europa y persiguen uno o varios de los objetivos siguientes:  

¶ ofrecer a los jóvenes oportunidades para que se involucren y aprendan a participar en la sociedad cívica 

(proporcionando vías para que los jóvenes se involucren en el día a día, pero también en la vida democrática, en 

aras de una participación cívica, económica, social, cultural y política significativa de jóvenes procedentes de 

cualquier entorno, prestando especial atención a los que tienen menos oportunidades); 

¶ concienciar a los jóvenes sobre los derechos fundamentales y los valores comunes europeos y contribuir al proceso 

de integración europea, también a través de la contribución al logro de una o varias de las Metas de la Juventud 

Europea; 

¶ desarrollar las competencias digitales y la alfabetización mediática de los jóvenes (en particular el pensamiento 

crítico y la capacidad para valorar información y trabajar con ella) con vistas a aumentar la resiliencia de los 

jóvenes frente a la desinformación, las noticias falsas y la propaganda, así como su capacidad para participar en la 

vida democrática;  

¶ reunir jóvenes y responsables de la toma de decisiones a nivel local, regional, nacional y transnacional y contribuir 

al Diálogo de la UE con la Juventud. 

/hb¢9·¢h th[N¢L/h 

La Estrategia de la Unión Europea para la Juventud 2019-202793 establece un marco para la cooperación europea en el 

ámbito de la juventud, sobre la base de la Comunicación de la Comisión, de 22 de mayo de 2018, titulada «Involucrar, 

conectar y capacitar a los jóvenes». A través del ámbito principal «involucrar», la Estrategia de la UE para la Juventud aspira 

a una participación cívica, económica, social, cultural y política significativa de los jóvenes. La Estrategia fomenta la 

participación de los jóvenes en la vida democrática, apoya el compromiso social y cívico y está encaminada a garantizar que 

todos los jóvenes tengan los recursos necesarios para participar en la sociedad.  

Asimismo, la Estrategia de la UE para la Juventud incluye un proceso de diálogo con la juventud y, en ese contexto, en 2018 

se fijaron 11 Metas de la Juventud Europea que definen una serie de ámbitos intersectoriales que afectan a la vida de los 

jóvenes y señalan los desafíos que deben abordarse dentro de cada uno de ellos. A partir de las aportaciones de los jóvenes 

                                                                 

 

92 El presupuesto principal de esta acción se asigna para apoyar proyectos que lleven a cabo las organizaciones y los participantes de los países del programa. No obstante, 

aproximadamente el 25 % del presupuesto disponible puede financiar proyectos internacionales que incluyan organizaciones y participantes de países del programa y países 
asociados vecinos de la UE (regiones 1 a 4; véase la sección «Países admisibles» en la parte A de esta Guía). 
93 https://europa.eu/youth/strategy_es. 



 

 

interesados, en cada ciclo de 18 meses del Diálogo de la UE con la Juventud se determinan prioridades temáticas específicas 

que están llamadas a ser el foco de la ejecución de la Estrategia de la UE para la Juventud a lo largo del período en cuestión.    

Estrategias temáticas en el ámbito de la juventud 

El programa Erasmus+ aspira a fomentar la participación juvenil, mejorar la calidad de los procesos de aprendizaje no 

formal e informal y desarrollar el trabajo en el ámbito de la juventud, garantizando su calidad. Existe la posibilidad de 

obtener apoyo en estas áreas a través de estrategias temáticas específicas, como la Estrategia de Participación Juvenil, 

Youthpass y la Estrategia Europea de Formación94. 
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Las actividades de participación juvenil son actividades de aprendizaje no formal articuladas en torno a la participación 

activa de los jóvenes. El objetivo de estas actividades es permitir que los jóvenes experimenten los intercambios, la 

cooperación y la acción cultural y cívica. Las actividades que reciban apoyo deben ayudar a los participantes a reforzar sus 

competencias personales, sociales, digitales y de ciudadanía y convertirse en ciudadanos europeos activos. 

Esta acción apoya el uso de formas alternativas, innovadoras, inteligentes y digitales de participación juvenil, incluida la 

ampliación de esta participación a todo un abanico de sectores y espacios (servicios sanitarios, instalaciones deportivas, 

etc., independientemente de que su explotación recaiga en el sector público o el privado), abriendo vías para la 

participación activa de jóvenes procedentes de todos los entornos.  

Las actividades de participación juvenil se pueden utilizar activamente para entablar diálogos y debates entre los jóvenes y 

los responsables de la toma de decisiones a fin de promover la participación activa de los jóvenes en la vida democrática de 

Europa. Como resultado concreto, los jóvenes tienen la posibilidad de expresar su opinión (formulando posiciones, 

propuestas y recomendaciones), en particular sobre cómo se han de configurar y aplicar en Europa las políticas de 

juventud. 

Las actividades de participación juvenil pueden ser transnacionales (ejecutadas en uno o varios países participantes e 

involucrando a socios de varios países participantes) o nacionales (ejecutadas a nivel local, regional o nacional e 

involucrando a grupos informales de jóvenes y/o organizaciones de un solo país participante). Las actividades de 

participación juvenil nacionales son especialmente adecuadas para poner a prueba ideas a nivel local y como herramienta 

para el seguimiento de iniciativas previas para ayudar a mejorar y seguir desarrollando ideas que hayan tenido éxito.  

Todas las actividades de participación juvenil, con independencia del nivel en el que se desarrollen, han de tener una 

dimensión europea o valor añadido demostrados y cada actividad individual que se beneficie de apoyo debe contribuir 

claramente a lograr uno o varios de los objetivos de la acción enumerados anteriormente. 

                                                                 

 

94 Las citadas estrategias están disponibles en el siguiente enlace: https://www.salto-youth.net/. 
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Las actividades apoyadas pueden asumir las siguientes formas (o una combinación de ellas): talleres, debates, juegos de 

roles, simulaciones, uso de herramientas digitales (p. ej., herramientas de democracia digital), campañas de concienciación, 

formaciones, reuniones y otras formas de interacción en línea o fuera de línea entre jóvenes y responsables de la toma de 

decisiones, consultas, actos informativos, etc.   

A continuación, se indican algunos ejemplos de actividades que podrían llevarse a cabo dentro de un proyecto:   

¶ talleres o reuniones, seminarios u otros actos/procesos, presenciales o en línea, a nivel local, regional, nacional o 

transnacional que ofrezcan un espacio para la información, el debate y la participación activa de los jóvenes en 

cuestiones que afecten a su día a día como ciudadanos europeos activos, y que, idealmente, incluyan interacciones con 

responsables de la toma de decisiones y otras partes interesadas afectadas por dichas cuestiones o sean la causa o el 

efecto de dichas interacciones; 

¶ consultas de jóvenes en las que se determinen temas/cuestiones que les sean de especial interés (en el contexto local, 

regional, nacional o transnacional) y sus necesidades en relación con la participación para tratar dichos 

temas/cuestiones; 

¶ campañas de concienciación articuladas en torno a la participación de los jóvenes en la vida democrática; 

¶ facilitación del acceso a espacios virtuales o físicos abiertos, seguros y accesibles para jóvenes, ofreciendo 

oportunidades efectivas para aprender a participar en la vida y los procesos democráticos;  

¶ simulaciones del funcionamiento de las instituciones democráticas y las funciones de los responsables de la toma de 

decisiones dentro de esas instituciones. 

Los proyectos pueden incluir o no un elemento de movilidad, así como eventos que impliquen una presencia física de 

participantes en un lugar concreto. Está previsto un apoyo financiero específico para estas actividades (movilidad y eventos 

físicos). Cuando proceda, se anima encarecidamente a integrar formatos de actividades digitales (por ejemplo, seminarios 

web, hackatones, diversas herramientas de participación electrónica) o formación en relación con el uso de herramientas 

de democracia digital en las actividades que se vayan a realizar dentro de un proyecto orientado a las actividades de 

participación juvenil.    

Los tipos de actividades que se recogen a continuación no pueden recibir apoyo en el marco de esta acción: reuniones 

estatutarias de organizaciones o redes de organizaciones; organización de actos políticos, infraestructuras físicas (p. ej., el 

coste de construcción/adquisición de edificios y su equipamiento permanente). 

 

PUESTA EN MARCHA DE UN PROYECTO 

Los proyectos que reciban apoyo en el marco de esta acción deben incluir una o varias de las actividades descritas 

anteriormente. Las actividades pueden combinarse de manera flexible, en función de los objetivos del proyecto y las 

necesidades de la organización u organizaciones participantes y los participantes. 

Los proyectos son ejecutados por uno o varios grupos informales de jóvenes, una o varias organizaciones o una 

combinación de estos. Los grupos informales de jóvenes o las organizaciones participantes deben identificarse en la fase de 

solicitud. Si solo interviene un grupo informal de jóvenes, uno de ellos presenta la solicitud en nombre del grupo. Si 

intervienen varios grupos u organizaciones, uno de ellos adopta el papel de coordinador y presenta la solicitud de todo el 

proyecto en nombre de la asociación. 



 

 

Un proyecto consta de 4 etapas: planificación, preparación, ejecución y seguimiento. Las organizaciones participantes y los 

jóvenes involucrados en las actividades deben asumir un papel activo en todas las etapas mencionadas, reforzando así su 

experiencia de aprendizaje («actividades concebidas por jóvenes para jóvenes»):  

¶ planificación (definición de las necesidades, los objetivos, los resultados de aprendizaje, los formatos de las 

actividades, el desarrollo del programa de trabajo, el calendario de actividades, etc.); 

¶ preparación (disposiciones prácticas, celebración de acuerdos con socios, confirmación de los grupos destinatarios 

de las actividades previstas, preparación lingüística, intercultural y orientada al aprendizaje y a las tareas que los 

participantes han de realizar, etc.); 

¶ ejecución de las actividades; 

¶ seguimiento (evaluación de las actividades, determinación y documentación de los resultados de aprendizaje de 

los participantes, así como difusión y uso de los resultados del proyecto); como parte de la fase de seguimiento, 

cada proyecto debe prever que se comenten resultados concretos del proyecto con los jóvenes participantes, 

incluida la forma en que dichos resultados se han comunicado a otras partes interesadas pertinentes o el uso que 

estas les han dado.    

 

 

5ƛłƭƻƎƻ ŘŜ ƭŀ ¦9 Ŏƻƴ ƭŀ WǳǾŜƴǘǳŘ  

Los temas y las prioridades seleccionados en el contexto del Diálogo de la UE con la Juventud95 pueden servir de inspiración 

para actividades de participación juvenil a todos los niveles. Es posible encontrar una fuente similar de inspiración en las 

Metas de la Juventud Europea, desarrolladas en el Diálogo de la UE con la Juventud y en las que se definen ámbitos 

intersectoriales que afectan a la vida de los jóvenes y se señalan los desafíos. Asimismo, los resultados de actividades de 

participación juvenil que hayan tenido éxito pueden servir de aportación de cara a fases ulteriores del Diálogo de la UE con 

la Juventud. 

tǊƻŎŜǎƻ ŘŜ ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜ 

Los proyectos consistentes en actividades de participación juvenil deben prever apoyo al proceso de reflexión, la 

determinación y documentación de los resultados de aprendizaje individuales, en particular a través de Youthpass. 

LƴŎƭǳǎƛƽƴ ȅ ŘƛǾŜǊǎƛŘŀŘ 

El programa Erasmus+ aspira a promover la igualdad de oportunidades y acceso, la inclusión y la equidad en todas sus 

acciones. Las organizaciones deben concebir actividades del proyecto que sean accesibles e inclusivas, teniendo en cuenta 

los puntos de vista de los participantes con menos oportunidades y haciéndolos partícipes del proceso de toma de 

decisiones.  

Las actividades de participación juvenil son especialmente idóneas para la inclusión de jóvenes con menos oportunidades: 

                                                                 

 

95 https://europa.eu/youth/strategy/euyouthdialogue_es. 
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¶ Las actividades de participación juvenil están concebidas como un formato de acción de base con parámetros muy 

flexibles (duración, número de participantes, actividades nacionales/transnacionales, etc.) que pueden adaptarse 

fácilmente a las necesidades específicas de los jóvenes con menos oportunidades.  

¶ Los grupos informales de jóvenes que lleven a cabo un proyecto basado en actividades de participación juvenil 

pueden recibir el apoyo de un orientador96. Los servicios de un orientador pueden resultar particularmente 

pertinentes y útiles para ayudar a los jóvenes con menos oportunidades a desarrollar y llevar a cabo sus proyectos.  

¶ Entre los objetivos de la acción se incluye brindar a los jóvenes oportunidades para aprender a participar en la 

sociedad cívica, así como mejorar la alfabetización digital y mediática. Los proyectos que persigan estos objetivos 

pueden ser especialmente útiles para ayudar a los jóvenes con menos oportunidades a superar algunos de los 

retos a los que se puedan enfrentar. 

Asimismo, las actividades de participación juvenil son particularmente adecuadas para trabajar la inclusión y la diversidad 

en la sociedad como temas, por ejemplo, para apoyar la lucha contra los estereotipos e impulsar el entendimiento, la 

tolerancia y la no discriminación.  

tǊƻǘŜŎŎƛƽƴ ȅ ǎŜƎǳǊƛŘŀŘ ŘŜ ƭƻǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ 

Durante la planificación y preparación de un proyecto debe abordarse la cuestión de la protección y seguridad de los 

participantes, previendo todas las medidas necesarias para prevenir/reducir riesgos.  

 

 

/ǊŜŀŎƛƽƴ ŘŜ ŎƻƳǳƴƛŘŀŘŜǎ 

Se recomienda encarecidamente la inclusión de actividades de creación de comunidades en los proyectos orientados a las 

actividades de participación juvenil. Siempre que sea posible, dichas actividades deberían intentar mantenerse activas más 

allá de la duración de los proyectos apoyados y ser sostenibles por sí mismas.  Cuando proceda, los proyectos basados en 

actividades de participación juvenil pueden aprovechar las plataformas de creación de comunidades que ya existen en el 

Portal Europeo de la Juventud.   

Sostenibilidad medioambiental 

Los proyectos deben promover actitudes responsables y sostenibles desde el punto de vista medioambiental entre los 

participantes, concienciando sobre la importancia de actuar para reducir o compensar la huella medioambiental de las 

actividades de movilidad. Deben diseñarse y ejecutarse con conciencia medioambiental, por ejemplo, integrando prácticas 

sostenibles, como favorecer el uso de materiales reutilizables o respetuosos con el medio ambiente, la reducción de los 

residuos y el reciclado y la utilización de medios de transporte sostenibles.  

Transición digital  

                                                                 

 

96 En función de sus necesidades, los grupos informales de jóvenes pueden recurrir a uno o varios orientadores durante el proyecto. 



 

 

El programa Erasmus+ presta apoyo a todas las organizaciones participantes para que incorporen el uso de herramientas y 

métodos de aprendizaje digitales para complementar sus actividades físicas, mejorar la cooperación entre organizaciones 

asociadas y reforzar la calidad de las actividades. Esto puede implicar, por ejemplo, el uso de herramientas de participación 

electrónica. 

Normas de calidad Erasmus Juventud 

La ejecución de todas las actividades que cuenten con el apoyo de esta acción debe seguir las normas de calidad Erasmus 

Juventud para organizar actividades de movilidad educativa de gran calidad. Las normas de calidad Erasmus Juventud 

abarcan los principios básicos de la acción, así como prácticas de ejecución concretas para las tareas del proyecto, como por 

ejemplo la selección y preparación de participantes, la definición, evaluación y reconocimiento de los resultados de 

aprendizaje, la puesta en común de los resultados del proyecto, etc. Las normas de calidad Erasmus Juventud están 

disponibles en el siguiente enlace: https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-

quality-standards-mobility-projects-youth_es.  

  

  

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-quality-standards-mobility-projects-youth_es
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-quality-standards-mobility-projects-youth_es
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/ǊƛǘŜǊƛƻǎ ŘŜ ŀŘƳƛǎƛōƛƭƛŘŀŘ  

Organizaciones 

participantes admisibles 

Pueden ser organizaciones participantes: 

¶ una ONG, una asociación o una organización sin ánimo de lucro; una ONG juvenil europea; 
un organismo público local, regional o nacional; una empresa social; un órgano con ánimo 
de lucro activo en la responsabilidad social empresarial;   

¶  un grupo informal de jóvenes97.  

Establecidas en un país del programa o en un país asociado vecino de la UE (regiones 1 a 4; 

véase la sección «Países admisibles» en la parte A de esta Guía).   

¿Quién puede presentar 

una solicitud? 

Puede presentar la solicitud cualquier organización participante admisible establecida en un 
país del programa. Esta organización presenta la solicitud en nombre de todas las 
organizaciones participantes en el proyecto98.  

Número y perfil de las 

organizaciones 

participantes 

¶ Proyectos nacionales de participación juvenil: debe intervenir como mínimo una 

organización participante.  

¶ Proyectos transnacionales de participación juvenil: deben intervenir como mínimo dos 

organizaciones participantes de países diferentes.  

Duración del proyecto Entre 3 y 24 meses.  

Lugares donde se puede 

desarrollar la actividad 

Las actividades deben desarrollarse en el país de una o varias organizaciones participantes o en 

el país de la sede de una de las instituciones de la Unión Europea99.  

Participantes admisibles 
Jóvenes de entre 13 y 30 años100 residentes en el país de las organizaciones participantes y los 

responsables de la toma de decisiones pertinentes para los temas abordados por el proyecto.  

¿Dónde se ha de 

presentar la solicitud?  

En la agencia nacional del país donde esté establecida la organización solicitante. 

                                                                 

 

97 Grupo formado por al menos 4 jóvenes de entre 13 y 30 años de edad. Uno de los miembros del grupo con al menos 18 años de edad asumirá el papel 
de representante y la responsabilidad del grupo. Véase la definición de «grupo informal» en el glosario. A los efectos de esta acción y de cualquier 
disposición relacionada con ella, «un grupo informal de jóvenes» se asimilará al concepto de «organización participante». Cuando se haga referencia a 
«organización participante», se considerará que esta abarca también los «grupos informales de jóvenes». 
98 Las organizaciones participantes deberán firmar un mandato destinado a la organización solicitante. Los mandatos deben aportarse en la fase de 
solicitud o, a más tardar, en el momento de la firma del convenio de subvención. Para más información, véase la Parte C de esta Guía.  
99 Las sedes de las instituciones de la Unión Europea son: Bruselas, Estrasburgo, Fráncfort, La Haya y Luxemburgo. 
100 Sírvase considerar lo siguiente:   

Límites de edad mínima: los participantes deben tener la edad mínima en la fecha de inicio de la actividad. 

Límites de edad máxima: los participantes no podrán superar la edad máxima en la fecha de inicio de la actividad. 



 

 

¿Cuándo se ha de 

presentar la solicitud? 

Los solicitantes pueden presentar la solicitud de subvención hasta: 

el 11 de mayo a las 12.00.00 (mediodía, hora de Bruselas) para proyectos que empiecen 

entre el 1 de agosto y el 31 de diciembre de ese mismo año; 

el 5 de octubre a las 12.00.00 (mediodía, hora de Bruselas) para proyectos que empiecen 

entre el 1 de enero y el 31 de mayo del año siguiente. 

¿Cómo se ha de 

presentar la solicitud? 

Para más detalles sobre cómo presentar la solicitud, véase la parte C de la presente Guía. 

Anexos 

El formulario de solicitud debe ir acompañado de una declaración jurada del representante 

legal.  

Al formulario de solicitud debe adjuntarse un calendario del proyecto basado en actividades de 

participación juvenil que refleje todas las actividades programadas.  

Debe adjuntarse al formulario de solicitud un calendario para cada una de las actividades de 

movilidad y actos planificados en el proyecto. 
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CRITERIOS DE CONCESIÓN 

 

Pertinencia, justificación e impacto   

(Puntuación máxima de 30 puntos) 

 

¶ Pertinencia del proyecto en relación con: 

¶ Los objetivos de la acción.  

¶ Las necesidades de las organizaciones participantes y los participantes. 

¶ La medida en que el proyecto abordará una o varias de las prioridades 

determinadas en el contexto del Diálogo de la UE con la Juventud o las 

Metas de la Juventud.  

¶ La medida en que el proyecto es adecuado para producir resultados de 

aprendizaje de gran calidad para los participantes. 

¶ La medida en que el proyecto aporta valor añadido europeo. 

¶ El impacto potencial del proyecto: 

¶ Para los participantes y las organizaciones participantes durante la 

ejecución del proyecto y tras su conclusión. 

¶ Al margen de las organizaciones e individuos que participan directamente 

en el proyecto, a escala local, regional, nacional y europea o mundial. 

¶ La medida en que el proyecto incorpora medidas destinadas a hacer que 

sus resultados sean sostenibles más allá de la vida del proyecto. 

¶ La medida en que el proyecto es adecuado para contribuir a las 

dimensiones ecológica, digital, de inclusión y diversidad, y de participación 

del programa. 

¶ El grado en que el proyecto introduce a organizaciones menos 

experimentadas y a organizaciones de nueva incorporación a la acción.  

¶ La medida en que el proyecto aborda prácticas sostenibles y respetuosas 

con el medio ambiente. 



 

 

Calidad del diseño del proyecto  

(Puntuación máxima de 40 puntos) 

 

 

¶ La coherencia entre las necesidades definidas, los objetivos de proyecto, el 

perfil de los participantes y las actividades propuestas.  

¶ La claridad, exhaustividad y calidad de todas las fases del proyecto: 

preparación (incluida la de los participantes), ejecución y seguimiento 

(incluido un mecanismo para hacer llegar observaciones a los 

participantes).  

¶ La medida en que los jóvenes intervienen en todas las fases de las 

actividades.  

¶ La medida en que las actividades están diseñadas de manera accesible e 

inclusiva y están abiertas a participantes con menos oportunidades. 

¶ La idoneidad de los métodos de aprendizaje participativo propuestos, 

incluida, en su caso, la de los componentes virtuales.  

¶ La medida en que el proyecto utiliza formas alternativas, innovadoras e 

inteligentes de participación juvenil, en particular para poner a prueba 

nuevas ideas y a efectos de seguimiento.  

¶ La calidad de las disposiciones y el apoyo para el proceso de reflexión, la 

determinación y documentación de los resultados del aprendizaje de los 

participantes, así como el uso coherente de las herramientas europeas de 

transparencia y reconocimiento, especialmente de Youthpass. 

¶ La adecuación y eficacia de las medidas previstas para garantizar la 

seguridad y protección de los participantes. 

¶ La medida en que las actividades incorporan prácticas sostenibles y 

respetuosas con el medio ambiente. 

Calidad de la gestión del proyecto 

(Puntuación máxima de 30 puntos) 

 

¶ La calidad de las disposiciones prácticas y las modalidades de gestión y 

apoyo.  

¶ La calidad de la cooperación y la comunicación entre los participantes del 

grupo o grupos, las organizaciones participantes, así como con otras partes 

interesadas. 

¶ Las medidas de calidad para la evaluación de las distintas fases y de los 

resultados del proyecto.  

¶ La idoneidad y la calidad de las medidas dirigidas a la divulgación de los 

resultados del proyecto tanto dentro como fuera de las organizaciones 

participantes. 
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NORMAS DE FINANCIACIÓN 

9ƭ ǇǊŜǎǳǇǳŜǎǘƻ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ ǎŜ ŜƭŀōƻǊŀǊł Ŏƻƴ ŀǊǊŜƎƭƻ ŀ ƭŀǎ ǎƛƎǳƛŜƴǘŜǎ ƴƻǊƳŀǎ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎƛŀŎƛƽƴ όŜƴ ŜǳǊƻǎύΥ  

 

{ǳōǾŜƴŎƛƽƴ ƳłȄƛƳŀ ŎƻƴŎŜŘƛŘŀ ǇƻǊ ǇǊƻȅŜŎǘƻ ǇŀǊŀ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀŎƛƽƴ ƧǳǾŜƴƛƭΥ сл ллл 9¦w 

 

 

Categoría 

presupuestaria 
Costes subvencionables y normas aplicables Importe 

Gestión de 

proyectos 

Costes vinculados con la gestión y ejecución del 

proyecto (por ejemplo, preparación y celebración de 

reuniones del proyecto, así como preparación, 

ejecución, evaluación, difusión y seguimiento de 

actividades).  

Mecanismo de financiación: contribución a los costes 

unitarios. 

Regla de asignación: en función de la duración del 

proyecto. 

500 EUR al mes 

Costes de la 

orientación 

Costes relacionados con la participación de un 

orientador en el proyecto.  

Mecanismo de financiación: contribución a los costes 

unitarios. 

wŜƎƭŀ ŘŜ ŀǎƛƎƴŀŎƛƽƴΥ  Ŝƴ ŦǳƴŎƛƽƴ ŘŜƭ ǇŀƝǎ ŘƻƴŘŜ ǎŜ 
ŘŜǎŀǊǊƻƭƭŀ Ŝƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ ȅ ƭƻǎ ŘƝŀǎ ŘŜ ǘǊŀōŀƧƻΦ 

[ŀ ǇŜǘƛŎƛƽƴ ŘŜ ŀǇƻȅƻ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊƻ ǇŀǊŀ ŎǳōǊƛǊ ŎƻǎǘŜǎ 
ǊŜƭŀŎƛƻƴŀŘƻǎ Ŏƻƴ Ŝƭ ƻǊƛŜƴǘŀŘƻǊ ǎŜ ŘŜōŜǊł ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǊ Ŝƴ ƭŀ 
ǎƻƭƛŎƛǘǳŘΦ [ŀ ŘǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ƻǊƛŜƴǘŀŎƛƽƴ ƴƻ Ŝǎǘł 
ǾƛƴŎǳƭŀŘŀ ŀ ƭŀ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻΦ 

/ǳŀŘǊƻ .о ǇƻǊ ŘƝŀ ŘŜ ǘǊŀōŀƧƻΦ  

Máximo 12 días. 



 

 

 

 Cuadro  B3  Costes de orientación  

 Profesor/Formador/Investig

ador 

Trabajador en el ámbito de 

la juventud 

Contribución unitaria por día 

Dinamarca, Irlanda, 

Luxemburgo, Países Bajos, 

Austria, Suecia, 

Liechtenstein, Noruega  

241 

Bélgica, Alemania, Francia, 

Italia, Finlandia, Islandia  
214 

Apoyo a la 

inclusión 

 

Costes adicionales relacionados directamente con los 

participantes con menos oportunidades y los 

acompañantes, facilitadores y responsables de la toma 

de decisiones (incluidos los costes justificados de viaje y 

estancia siempre que no se solicite una subvención 

para estos participantes a través de las categorías 

presupuestarias relativas a viajes y apoyo individual). 

Mecanismo de financiación: costes reales. 

Regla de asignación:  el solicitante debe justificar la 

solicitud, que debe ser aprobada por la agencia 

nacional. 

100 % de los costes subvencionables. 

Costes 

excepcionales 

Costes derivados de la garantía financiera, si la agencia 

nacional la solicita. 

Costes de los visados y relacionados con los visados, 

permisos de residencia, vacunas y certificados médicos. 

Mecanismo de financiación: costes reales. 

Regla de asignación:  el solicitante debe justificar la 

solicitud, que debe ser aprobada por la agencia 

nacional. 

Garantía financiera: 80 % de los costes 

subvencionables. 

Gastos de viaje elevados: 80 % de los costes 

subvencionables. 

/ƻǎǘŜǎ ŘŜ ƭƻǎ ǾƛǎŀŘƻǎ ȅ ǊŜƭŀŎƛƻƴŀŘƻǎ Ŏƻƴ ƭƻǎ 
ǾƛǎŀŘƻǎΣ ǇŜǊƳƛǎƻǎ ŘŜ ǊŜǎƛŘŜƴŎƛŀΣ ǾŀŎǳƴŀǎ ȅ 
ŎŜǊǘƛŦƛŎŀŘƻǎ ƳŞŘƛŎƻǎΥ млл ҈ ŘŜ ƭƻǎ ŎƻǎǘŜǎ 
ǎǳōǾŜƴŎƛƻƴŀōƭŜǎΦ 
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Chequia, Grecia, España, 

Chipre, Malta, Portugal, 

Eslovenia  

137 

Bulgaria, Estonia, Croacia, 

Letonia, Lituania, Hungría, 

Polonia, Rumanía, Serbia, 

Eslovaquia, Macedonia del 

Norte, Turquía 

74 

 

 

 

 

 

 

Financiación adicional para actos físicos realizados en el marco del proyecto 

 

Financiación adicional para actividades de movilidad realizadas en el marco del proyecto 

Categoría 

presupuestaria 
Costes subvencionables y normas aplicables Importe 

Apoyo para 

actos de 

participación 

juvenil 

Costes asociados a la realización de conferencias, 

seminarios y actos nacionales y transnacionales, etc., 

con la excepción del personal de la organización u 

organizaciones participantes y de los miembros de los 

grupos informales de jóvenes y facilitadores, puesto 

que la asistencia de estos participantes a las reuniones 

debe costearse con la categoría presupuestaria 

«Gestión del proyecto». 

Mecanismo de financiación: contribución a los costes 

unitarios. 

Regla de asignación: en función del número de 

participantes en el acto, incluidos los responsables de la 

toma de decisiones, pero sin contar a los facilitadores. 

100 EUR por participante 

Categoría 

presupuestaria 
Costes subvencionables y normas aplicables 

Importe 

Viajes Contribución a los gastos de viaje de los Distancia Desplazamiento Desplazamiento 



 

 

                                                                 

 

101 Por ejemplo, si una persona de Madrid (España) participa en una actividad que tiene lugar en Roma (Italia), el solicitante calculará la distancia que hay 
entre Madrid y Roma (1 365,28 km) y a continuación seleccionará el tramo de distancia de viaje aplicable (es decir, entre 500 y 1 999 km).     
102 https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_es.  
103 Por ejemplo, si un participante procedente de Madrid (España) participa en una actividad en itinerancia que tiene lugar en primer lugar en Roma 
(Italia) y a continuación en Liubliana (Eslovenia), el participante calculará en primer lugar la distancia entre Madrid y Roma (1 365,28 km) y después la que 
existe entre Roma y Liubliana (489,75 km), y sumará ambas distancias (1 855,03 km); a continuación seleccionará el tramo de distancia de viaje aplicable 
(en este caso, entre 500 y 1 999 km) y calculará la subvención de la UE para contribuir a costear los gastos de viaje de ida y vuelta del participante entre 
Madrid y Liubliana pasando por Roma (275 EUR). 

participantes, incluidos los acompañantes, los 

responsables de la toma de decisiones y los 

facilitadores, desde su lugar de origen hasta el 

lugar donde se desarrolle la actividad (ida y 

vuelta). 

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función de la distancia del 

desplazamiento y el número de personas. 

El solicitante debe indicar la distancia entre el 

lugar de origen y el lugar de la actividad101 

utilizando la calculadora de distancias propuesta 

por la Comisión Europea102. 

En el caso de las actividades en itinerancia, el 

solicitante debe sumar las distancias entre los 

diferentes lugares y seleccionar el tramo de 

distancia correspondiente al total103. 

estándar ecológico 

0 ς 99 km 23 EUR  

100 ς 499 km 180 EUR 210 EUR 

500 ς 1 999 km 275 EUR 320 EUR 

2 000 ς 2 999 km 360 EUR 410 EUR 

3 000 ς 3 999 km 530 EUR 610 EUR 

4 000 ς 7 999 km 820 EUR  

Igual o superior a 

8 000 km 
1 500 EUR  

Apoyo 

individual 

Costes asociados a la estancia. 

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función de la duración de 

la estancia por participante, incluidos los 

acompañantes, los responsables de la toma de 

decisiones y los facilitadores (si fuese preciso) y 

también un día de viaje antes de la actividad y 

otro después de ella, y hasta cuatro días 

adicionales para los participantes que reciban una 

 Cuadro  A2.1 por participante y día 

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_es
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_es
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Cuadro A2.1: Apoyo individual 

para actividades de movilidad en 

el ámbito de la participación 

juvenil 

Actividades de participación juvenil (importe 

diario)  

 Alemania 41 EUR  

Austria 45 EUR  

Bélgica 42 EUR  

Bulgaria 32 EUR  

Chequia 32 EUR  

Chipre 32 EUR  

Croacia 35 EUR  

Dinamarca 45 EUR  

Eslovaquia 35 EUR  

Eslovenia 34 EUR  

España 34 EUR  

subvención de desplazamiento ecológico. 

Apoyo a la 

inclusión 

 

Costes relacionados con la organización de 

actividades de movilidad para participantes con 

menos oportunidades.   

Mecanismo de financiación: contribución a los 

costes unitarios. 

Regla de asignación: en función del número de 

participantes con menos oportunidades, sin 

contar a los acompañantes, facilitadores y 

responsables de la toma de decisiones. 

 100 EUR por participante 

 

Costes 

excepcionales 

Gastos de viaje de alto coste de los participantes, 

contando a los acompañantes, facilitadores y 

responsables de la toma de decisiones, incluido el 

uso de medios de transporte más limpios con 

menores emisiones de carbono. 

Mecanismo de financiación: costes reales. 

Regla de asignación:  el solicitante debe justificar 

la solicitud, que debe ser aprobada por la agencia 

nacional. 

80 % de los costes subvencionables. 



 

 

Estonia 33 EUR  

Finlandia 45 EUR  

Francia 38 EUR  

Grecia 38 EUR  

Hungría 33 EUR  

Irlanda 49 EUR  

Islandia 45 EUR  

Italia 39 EUR  

Letonia 34 EUR  

Liechtenstein 45 EUR  

Lituania 34 EUR  

Luxemburgo 45 EUR  

Macedonia del Norte 28 EUR  

Malta 39 EUR  

Noruega 50 EUR  

Países Bajos 45 EUR  

Polonia 34 EUR  

Portugal 37 EUR  

Rumanía 32 EUR  

Serbia 29 EUR  

Suecia 45 EUR  

Turquía 32 EUR  

Países asociados vecinos 29 EUR  
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ACCIÓN CLAVE 2:  COOPERACIÓN ENTRE ORGANIZACIONES E INSTITUCIONES 
 

Esta acción clave apoya:  

¶ asociaciones para la cooperación, incluidas asociaciones de cooperación y asociaciones a pequeña escala;  

¶ asociaciones de excelencia, incluidos los centros de excelencia profesional, las academias de profesores y la 

acción Erasmus Mundus; 

¶ asociaciones para la innovación, a saber, alianzas y proyectos con visión de futuro.  

¶ proyectos de desarrollo de capacidades en el ámbito de la juventud; 

¶ acontecimientos deportivos europeos sin ánimo de lucro. 

Se espera que las acciones respaldadas por esta acción clave contribuyan de manera significativa a las prioridades del 

programa y tengan efectos positivos y duraderos en las organizaciones participantes y en los sistemas políticos en los 

que se enmarcan dichas acciones, así como en las organizaciones y personas directa o indirectamente involucradas en 

las actividades organizadas.  

Se espera asimismo que esta acción clave redunde en el desarrollo, la transferencia o la aplicación de prácticas 

innovadoras a nivel organizativo, local, regional, nacional o europeo.  

En función del ámbito abordado y el tipo de solicitante, estas acciones son gestionadas por las agencias nacionales o 

por la Agencia Ejecutiva Europea de Educación y Cultura (EACEA). Todos los detalles sobre quién puede presentar una 

solicitud y cómo hacerlo se especifican en las siguientes páginas.  

Los proyectos financiados bajo esta acción clave tienen como objetivo producir los siguientes resultados en las 

organizaciones participantes: 

¶ Enfoques innovadores para atender a los colectivos destinatarios, proporcionando, por ejemplo, programas de 

educación y formación más atractivos que respondan a necesidades y expectativas individuales; adopción de 

enfoques participativos y metodologías digitales; adopción de procesos de reconocimiento y validación de las 

competencias nuevos o mejorados; mayor efectividad de las actividades en beneficio de las comunidades 

locales; adopción de prácticas nuevas o mejoradas para responder a las necesidades de los colectivos 

destinatarios con menos oportunidades y afrontar las diferencias en los resultados de aprendizaje relacionadas 

con las disparidades geográficas y socioeconómicas; enfoques nuevos para afrontar la diversidad social, étnica, 

lingüística y cultural; enfoques nuevos para respaldar mejor la competitividad y el empleo, en particular a nivel 

regional y local; reconocimiento de la excelencia en el aprendizaje y la enseñanza de idiomas a través del Sello 

Europeo de las Lenguas. 

¶ Un entorno más moderno, dinámico, comprometido y profesional dentro de la organización, listo para integrar 

buenas prácticas y nuevos métodos en las actividades cotidianas, especialmente capacidades digitales; y 

abierto a sinergias con organizaciones activas en diferentes ámbitos o en otros sectores socioeconómicos; 

planificación estratégica del desarrollo profesional de la plantilla acorde a las necesidades individuales y los 

objetivos de la institución. 

¶ Mayor capacidad y profesionalidad para trabajar a nivel de la UE o a nivel internacional; mejores competencias 

de gestión y estrategias de internacionalización; cooperación reforzada con socios de otros países, otros 

ámbitos de la educación, la formación y la juventud u otros sectores socioeconómicos; mayor dotación de 

recursos financieros (aparte de los fondos de la UE) para organizar proyectos de la UE o internacionales en el 

ámbito de la educación, la formación y la juventud; mayor calidad de la preparación, la ejecución, la 

supervisión y el seguimiento de los proyectos de la UE o internacionales. 

¶ Mayor conocimiento y sensibilización sobre la actividad deportiva y física. 

¶ Mayor sensibilización sobre la función del deporte en el fomento de la inclusión social, la igualdad de 

oportunidades y un estilo de vida saludable.  
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Se espera que los proyectos financiados en el marco de esta acción clave también tengan un impacto positivo en las 

personas directa o indirectamente implicadas en las actividades, como: 

¶ mayor sentido de la iniciativa y espíritu emprendedor; 

¶ mejora de las competencias en lenguas extranjeras;  

¶ mejora del nivel de competencia digital; 

¶ mayor entendimiento y capacidad de respuesta a todo tipo de diversidad, como por ejemplo, la diversidad 

social, étnica, lingüística, cultural y de género, así como a la diversidad de capacidades;   

¶ niveles más elevados de capacidades para la empleabilidad y la creación de nuevas empresas (incluidas 

empresas sociales); 

¶ participación más activa en la sociedad; 

¶ actitud más positiva ante el proyecto europeo y los valores de la UE; 

¶ mejor entendimiento y reconocimiento de las capacidades y cualificaciones en Europa y fuera de ella; 

¶ mejora de las competencias vinculadas a los perfiles profesionales (enseñanza, formación, trabajo en el ámbito 

de la juventud, entrenamiento deportivo, etc.);  

¶ mejor entendimiento de las prácticas, las políticas y los sistemas educativos, de formación o relativos a la 

juventud y al deporte en los diferentes países; 

¶ mejor entendimiento de las interconexiones de la educación formal y la no formal, la formación profesional, 

otras formas de aprendizaje y el mercado de trabajo, respectivamente;  

¶ mayores oportunidades de desarrollo profesional;  

¶ mayor motivación y satisfacción en el trabajo cotidiano;  

¶ aumento de la práctica deportiva y de la actividad física.  

 

 

A nivel sistémico, se espera que impulsen la modernización y refuercen la respuesta de los sistemas de educación y 

formación, así como de las políticas en materia de juventud, a los principales retos del mundo actual: sostenibilidad 

medioambiental, transformación digital, empleo, estabilidad económica y crecimiento, junto con la necesidad de 

promover las competencias sociales, cívicas e interculturales, el diálogo intercultural, los valores democráticos y 

derechos fundamentales, la inclusión social, la salud mental y el bienestar, la no discriminación y la ciudadanía activa, el 

pensamiento crítico y la alfabetización mediática.   

Por lo tanto, el impacto que se pretende conseguir a través de esta acción clave es: 

¶ la mejora de la calidad de la educación y la formación, del trabajo en el ámbito de la juventud y de las prácticas 

deportivas en Europa y fuera de ella: combinando niveles más elevados de excelencia y atractivo con mayores 

oportunidades para todos; 

¶ sistemas educativos, de formación y relativos a la juventud más acordes con las necesidades y oportunidades 

que ofrece el mercado de trabajo y vínculos más estrechos con los negocios y la comunidad;  

¶ una mejora de la adquisición y la evaluación de las capacidades básicas y transversales, y en particular de: el 

espíritu emprendedor, las competencias sociales, cívicas, interculturales y lingüísticas, el pensamiento crítico, 

las capacidades digitales y la alfabetización mediática; 

¶ mayores sinergias, vínculos y mejora de la transición entre diferentes sectores de educación, formación y el 

ámbito de la juventud a escala nacional, con un mejor uso de los instrumentos europeos de referencia para el 

reconocimiento, la validación y la transparencia de las competencias y cualificaciones;  

¶ un mayor uso de los resultados del aprendizaje en las descripciones y la definición de las cualificaciones, partes 

de cualificaciones y planes de estudios, como refuerzo de la enseñanza y del aprendizaje, así como de la 

evaluación; 

¶ el aumento de la concienciación y la apertura a la diversidad social, así como un incremento de la inclusividad 

y la accesibilidad de los sistemas educativos y las posibilidades en este ámbito; 

¶ el aumento y mejora de la cooperación interregional y transnacional entre las autoridades públicas en los 

ámbitos de la educación, la formación y la juventud; 



 

174 
 

¶ un uso más estratégico e integrado de las TIC y los recursos educativos abiertos en los sistemas educativos, de 

formación y relativos a la juventud; 

¶ una mayor motivación para el aprendizaje de idiomas mediante métodos de enseñanza innovadores o mejores 

vínculos con el uso práctico de las capacidades lingüísticas que requiere el mercado de trabajo; 

¶ el refuerzo de la interacción entre práctica, investigación y políticas; 

¶ un mayor nivel de participación en el deporte y la actividad física como herramienta para mejorar la salud y el 

bienestar; 

¶ el aumento del conocimiento sobre cómo hacer frente a las amenazas transfronterizas a la integridad del 

deporte, como el dopaje, el amaño de partidos y la violencia, y a todo tipo de intolerancia y discriminación, 

además de un mejor apoyo a la buena gobernanza en el deporte y las carreras duales de los deportistas;  

¶ un mayor reconocimiento de las actividades voluntarias en el deporte; 

¶ el incremento de la movilidad de voluntarios, entrenadores, responsables y personal de organizaciones 

deportivas sin ánimo de lucro; 

¶ el aumento de la inclusión social y la igualdad de oportunidades en el deporte.   
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ASOCIACIONES PARA LA COOPERACIÓN 
 

¿QUÉ ES UNA ASOCIACIÓN PARA LA COOPERACIÓN?  

Esta acción permite a las organizaciones participantes adquirir experiencia en cooperación internacional y consolidar 

sus capacidades, pero también producir resultados tangibles innovadores de gran calidad. El tamaño y alcance de las 

asociaciones para la cooperación y sus actividades dependerán de los objetivos del proyecto, las organizaciones 

participantes implicadas o el impacto previsto, entre otros factores. La evaluación cualitativa de estos proyectos será 

proporcional a los objetivos de la cooperación y a la naturaleza de las instituciones implicadas.    

Siguiendo este razonamiento, se ofrecen dos tipos de asociaciones a las organizaciones para que trabajen, aprendan y 

crezcan juntas:  

¶ Asociaciones de cooperación  

¶ Asociaciones a pequeña escala 

Estos dos tipos de asociaciones se presentan detalladamente en la próxima sección. La información incluida en ambas 

secciones le ayudará a elegir el tipo de asociación que mejor se adapta al perfil y la estructura de su organización y a sus 

ideas de proyecto.   

 

¿QUÉ ACTIVIDADES SUELEN LLEVAR A CABO LAS ASOCIACIONES PARA LA COOPERACIÓN? 

A lo largo de un proyecto, por lo general las organizaciones pueden llevar a cabo una amplia gama de actividades. De 

actividades tradicionales a otras más creativas e innovadoras, las organizaciones tienen flexibilidad para elegir la mejor 

combinación que contribuya a lograr los objetivos del proyecto en relación con su alcance y de manera proporcional a 

las capacidades de la asociación. Por ejemplo: 

Á Gestión del proyecto: actividades necesarias para garantizar la idoneidad de la planificación, la ejecución y el 

seguimiento de los proyectos, incluida una colaboración fluida y eficiente entre los socios del proyecto. En esta 

fase, las actividades suelen implicar tareas organizativas y administrativas, reuniones virtuales entre socios, 

elaboración de materiales de comunicación, preparación y seguimiento de los participantes en las actividades, etc.    

Á Actividades de ejecución: pueden incluir actos para la creación de redes, reuniones y sesiones de trabajo para 

intercambiar prácticas y desarrollar resultados. Asimismo, estas actividades pueden implicar la participación de 

personal y aprendientes (siempre que su participación contribuya al logro de los objetivos del proyecto).  

Á Actividades destinadas a la puesta en común y la promoción: organización de conferencias, sesiones o actos 

destinados a compartir, explicar y promover los resultados del proyecto, ya sea en forma de resultados tangibles, 

conclusiones, buenas prácticas o cualquier otra forma.     

 

CONTRIBUCIÓN DE ESTA ACCIÓN A LA CONSECUCIÓN DE LAS PRIORIDADES POLÍTICAS 

Anualmente, la Comisión Europea fija las prioridades y objetivos comunes que debe perseguir el programa Erasmus+ en 
distintos ámbitos de la educación, formación, juventud y deporte. Por lo tanto, además de desarrollar las capacidades 
de las organizaciones implicadas en el proyecto, las asociaciones para la cooperación aspiran a contribuir con sus 
resultados a la consecución de las prioridades. 

Por lo tanto, lo que se pide es que los proyectos estructuren su trabajo en torno a una o varias de estas prioridades y las 

seleccionen en la fase de solicitud. Asimismo, a la hora de formular las propuestas de proyecto, se recomienda 

consultar los resultados obtenidos por proyectos financiados previamente y basados en prioridades similares para 

garantizar la coherencia y evitar duplicaciones, así como para ampliar progresivamente los resultados existentes y 
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contribuir al desarrollo conjunto de los distintos ámbitos. Puede consultarse información útil sobre los proyectos 

financiados en la plataforma de resultados de los proyectos Erasmus+: https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-

plus/projects_es  

Por otro lado, para mejorar el vínculo entre las prioridades europeas y las necesidades específicas de ámbito nacional, 

las agencias nacionales Erasmus+ tienen la posibilidad de indicar que una o varias de dichas prioridades europeas son 

de especial pertinencia en su contexto nacional, a fin de animar a las organizaciones a concentrar sus contribuciones en 

los ámbitos seleccionados en un año en concreto.   

En 2021, las asociaciones para la cooperación deben abordar uno o varios de los siguientes ámbitos prioritarios:  

Prioridades aplicables a todos los sectores de Erasmus+ 

Á Inclusión y diversidad en todos los ámbitos de la educación, la formación, la juventud y el deporte: el 
programa apoyará proyectos que fomenten la inclusión social y tengan por objetivo mejorar el alcance a las 
personas con menos oportunidades, especialmente las personas con discapacidad y las de origen migrante, así 
como las personas que viven en zonas rurales y remotas, las que se enfrentan a dificultades socioeconómicas o 
a cualquier otra posible fuente de discriminación por razón de sexo, raza u origen étnico, religión o 
convicciones, discapacidad, edad u orientación sexual. Estos proyectos ayudarán a abordar los obstáculos a los 
que se enfrentan estos grupos en el acceso a las oportunidades que ofrece el programa, además de contribuir 
a crear entornos inclusivos que impulsen la equidad y la igualdad y que den respuesta a las necesidades de la 
comunidad en su conjunto.  

 

Á Medio ambiente y lucha contra el cambio climático: el programa tiene por objeto apoyar la sensibilización 
sobre los desafíos relacionados con el medio ambiente y el cambio climático en todos los sectores. Se dará 
prioridad a los proyectos orientados a desarrollar competencias en diversos sectores pertinentes para la 
sostenibilidad, desarrollar estrategias y metodologías de capacidades sectoriales ecológicas, así como 
programas educativos orientados al futuro que satisfagan mejor las necesidades de las personas. El programa 
apoyará asimismo los ensayos de prácticas innovadoras que preparen a aprendientes, personal y trabajadores 
en el ámbito de la juventud para convertirse en auténticos agentes del cambio (p. ej., ahorro de recursos, 
reducción del uso y derroche de energía, compensación de las emisiones relativas a la huella de carbono, 
asunción de opciones de alimentación y movilidad sostenibles, etc.). Asimismo, se dará prioridad a los 
proyectos que, a través de las actividades educativas, formativas, juveniles y deportivas, dan pie a cambios de 
conducta con respecto a las preferencias, los hábitos de consumo y los estilos de vida de las personas; 
desarrollan las competencias en materia de sostenibilidad de los educadores y líderes del sector educativo, y 
respaldan los enfoques previstos de las organizaciones participantes en lo que respecta a la sostenibilidad 
ambiental.  
 

Á Abordaje de la transformación digital mediante el desarrollo de la preparación, la resiliencia y la capacidad 

digitales: el programa apoyará los planes de transformación digital de las instituciones de educación primaria, 

educación secundaria, educación y formación profesionales, educación superior y educación de personas 

adultas. Se dará prioridad a los proyectos dirigidos a mejorar la capacidad y la preparación de estas 

instituciones para gestionar eficazmente la transición hacia la educación digital. El programa respaldará el uso 

de las tecnologías digitales en la educación, la formación, la juventud y el deporte con fines de enseñanza, 

aprendizaje, evaluación y participación. Esto incluye el desarrollo de la pedagogía digital y del dominio de la 

utilización de herramientas digitales por parte del personal docente, especialmente tecnologías accesibles y de 

apoyo, así como la creación y el uso innovador de contenidos educativos digitales. De igual modo, conlleva el 

desarrollo de las capacidades y competencias digitales de toda la población a través de programas e iniciativas 

apropiados. Se prestará especial atención al fomento de la igualdad de género y a abordar las diferencias en 

relación con el acceso y el uso por parte de grupos infrarrepresentados. El programa apoyará además el uso de 

los marcos europeos sobre las competencias digitales de los educadores, ciudadanos y organizaciones. 
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Á Valores comunes, compromiso y participación cívicos: el programa apoyará la ciudadanía activa y la ética en 
el aprendizaje permanente; impulsará el desarrollo de competencias sociales e interculturales, el pensamiento 
crítico y la alfabetización mediática. Se dará prioridad también a los proyectos que ofrezcan oportunidades 
para la participación de las personas en la vida democrática y para el compromiso social y cívico a través de 
actividades de aprendizaje formal y no formal. Asimismo, se prestará atención a la sensibilización sobre el 
contexto de la Unión Europea y su comprensión, en especial en lo que respecta a los valores comunes de la UE, 
los principios de unidad y diversidad, así como su identidad cultural, su conciencia cultural y patrimonio social 
e histórico. 

 

Además de las prioridades generales mencionadas anteriormente, se definen las siguientes prioridades específicas en 
los respectivos sectores. 

 

PRIORIDADES ESPECÍFICAS DE CARÁCTER SECTORIAL 

 

En el ámbito de la educación superior: 

Se priorizarán las acciones que sean fundamentales para lograr los objetivos del Espacio Europeo de la Educación. El 

propósito es ayudar a la educación superior a convertirse en un sector aún más interconectado, innovador, inclusivo y 

digital. Con este fin, el programa fomentará una cooperación mucho más profunda e interdisciplinar entre las 

instituciones de educación superior τasí como entre estas y los ecosistemas de innovación que las rodeanτ y el 

fortalecimiento de los vínculos entre la educación, la investigación y la innovación. Se pondrá un énfasis especial en 

reforzar la inclusión, la movilidad, la digitalización, el aprendizaje permanente, la garantía de la calidad y el 

reconocimiento automático. El objetivo subyacente es acelerar la transformación de la educación superior en toda 

Europa, para formar a las generaciones futuras de modo que sean capaces de participar en la creación de 

conocimientos para construir una sociedad resiliente, inclusiva y sostenible.  

 

¶ Promover sistemas de educación superior interconectados: el programa intentará fortalecer la cooperación 

estratégica y estructurada entre instituciones de educación superior mediante: a) el apoyo al desarrollo y 

ensayo de diversos tipos de modelos de cooperación, en particular la cooperación virtual y combinada y el uso 

de diferentes herramientas digitales y plataformas en línea; b) la mejora de la movilidad mediante la 

introducción del reconocimiento mutuo automático de las cualificaciones y los resultados del aprendizaje, e 

integrando la movilidad en el programa educativo; y c) el apoyo a las instituciones de educación superior en la 

aplicación de los principios de Bolonia y la introducción de herramientas dirigidas a mejorar la movilidad para 

todos. 

 

¶ Estimular prácticas de aprendizaje y enseñanza innovadoras: el objetivo es hacer frente a los desafíos sociales 

mediante el apoyo a: a) el desarrollo de programas educativos centrados en los resultados del aprendizaje y 

los estudiantes que satisfagan mejor las necesidades de aprendizaje de estos y reduzcan el desajuste de 

capacidades, al tiempo que sean pertinentes para el mercado laboral y para la sociedad en general; b) el 

desarrollo, el ensayo y la aplicación de itinerarios de aprendizaje y diseños de cursos modulares y flexibles (a 

tiempo parcial, en línea y combinados) y formas adecuadas de evaluación incluido el desarrollo de la 

evaluación en línea; c) la promoción de la dimensión de aprendizaje permanente de la educación superior, 

especialmente facilitando la adopción, validación y reconocimiento de cursos breves conducentes a la 

obtención de microcredenciales; d) la aplicación de enfoques interdisciplinarios y pedagogías innovadoras, 

como el aprendizaje invertido, el aprendizaje internacional colaborativo en línea y el aprendizaje basado en la 

investigación; y e) la incorporación del desarrollo sostenible como tema transversal en todos los programas 

educativos para los estudiantes de todas las disciplinas y en todos los niveles. 
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¶ Desarrollar las disciplinas CTIM (ciencia, tecnología, ingeniería y matemáticas) / CTIAM (ciencia, tecnología, 

ingeniería, arte y matemáticas) en la educación superior, aumentando en particular la participación de las 

mujeres en estas disciplinas:  esta prioridad respalda el desarrollo y la implantación de programas educativos 

específicos para CTIM en la educación superior, siguiendo un enfoque centrado en las disciplinas CTIAM; 

fomentando la participación de las mujeres en los campos de estudio CTIM y, especialmente, en la ingeniería, 

las tecnologías de la información y de las comunicaciones (TIC) y las capacidades digitales avanzadas; 

desarrollando programas de orientación y tutorización para estudiantes, especialmente chicas y mujeres, con 

el fin de orientarlas hacia los campos de estudio CTIM y las TIC y las ocupaciones relacionados con ellos; 

impulsando la educación y las prácticas de formación sensibles en cuanto al género en la educación CTIM; y 

eliminando los estereotipos de género en las disciplinas CTIM. 

 

¶ Recompensar la excelencia en el aprendizaje, la enseñanza y el desarrollo de capacidades: a través de a) el 

desarrollo y aplicación de estrategias y de una cultura de calidad para recompensar e incentivar la excelencia 

en la enseñanza, especialmente en el entorno en línea, y la enseñanza a aprendientes desfavorecidos; b) la 

formación de profesionales del ámbito académico en materia de pedagogías innovadoras o en línea, incluidos 

los enfoques interdisciplinarios, el diseño de nuevos programas educativos, métodos de impartición y 

evaluación que vinculen la educación con la investigación y la innovación, según proceda; c) el fomento de un 

sector de la educación superior emprendedor, abierto e innovador, mediante la promoción de asociaciones de 

aprendizaje y enseñanza con organizaciones comerciales y no comerciales en el sector privado; y d) el 

desarrollo de nuevas prácticas de diseño educacional basadas en la creatividad y la investigación educativa. 

 

¶ Crear sistemas de educación superior inclusivos: el programa impulsará planteamientos inclusivos para las 

actividades de movilidad y cooperación como: a) tasas más elevadas de acceso, participación y finalización de 

los grupos destinatarios con menos oportunidades; b) el apoyo activo a los participantes móviles entrantes a lo 

largo del proceso de búsqueda de alojamiento, incluso mediante la colaboración con las partes interesadas 

pertinentes para facilitar una vivienda adecuada y asequible; c) el apoyo al desarrollo de trayectorias 

profesionales flexibles entre la educación y la investigación; d) el fomento del equilibrio de género en las 

instituciones de educación superior, en todos los campos de estudio y en los puestos de dirección; y e) el 

impulso del compromiso cívico a través de la promoción del aprendizaje informal y de actividades 

extracurriculares, así como el reconocimiento del trabajo voluntario y comunitario en los resultados 

académicos de los estudiantes. 

 

¶ Apoyar las capacidades digitales del sector de la educación superior: a través de a) acciones que permitan la 

aplicación de la iniciativa del carné europeo de estudiante mediante la transferencia segura por medios 

electrónicos entre las instituciones de educación superior de los datos de los estudiantes, con pleno respeto de 

la protección de datos personales y estableciendo vínculos, en la medida de lo posible, con el nuevo Europass; 

y b) el desarrollo de las capacidades y competencias digitales de los estudiantes y el personal. 

 

En el ámbito de la educación escolar, se dará prioridad a:  

¶ Abordar las desventajas en términos de aprendizaje, el abandono escolar prematuro y el dominio 
insuficiente de las capacidades básicas: el objetivo de esta prioridad es ayudar a que todos los alumnos 
alcancen el éxito educativo, especialmente aquellos con menos oportunidades. La prioridad incluye el 
seguimiento, la detección temprana de alumnos en situación de riesgo, enfoques preventivos y de 
intervención temprana para los alumnos con dificultades, el fomento de métodos más centrados en el alumno, 
la promoción del bienestar y la salud mental de los alumnos y docentes y la protección frente al acoso escolar. 
En los centros escolares, esta prioridad respalda enfoques integrales con respecto a la enseñanza y el 
aprendizaje y la colaboración entre todos los agentes en dichos centros, así como con las familias y otras 
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partes interesadas externas. Por último, desde un punto de vista estratégico, se pone el acento en mejorar las 
transiciones entre las diferentes etapas educativas, perfeccionar la evaluación y desarrollar unos sólidos 
sistemas de garantía de la calidad. 
 

¶ Ayudar al profesorado, los directores de los centros escolares y otras profesiones relacionadas con la 
enseñanza: esta prioridad apoya a los profesionales de la enseñanza (incluidos los formadores del 
profesorado) en todas las etapas de su carrera. Los proyectos que se encuadren en esta prioridad pueden 
centrarse en mejorar la educación inicial y el desarrollo profesional continuo del personal docente, en 
particular a través de la mejora del marco estratégico y de las oportunidades concretas de movilidad del 
profesorado. Un segundo aspecto fundamental de esta prioridad es aumentar el atractivo y la variedad de las 
carreras profesionales en el ámbito de la enseñanza, así como fortalecer la selección, contratación y 
evaluación de las profesiones docentes. Por último, los proyectos también pueden respaldar directamente el 
desarrollo de un liderazgo más sólido en los centros escolares y de métodos de enseñanza y evaluación 
innovadores.  

 

¶ Desarrollar las competencias clave: los proyectos que se ejecuten en el marco de esta prioridad se centrarán 
en promover la colaboración interdisciplinar, utilizar enfoques de aprendizaje innovadores, desarrollar la 
creatividad, ayudar al profesorado a enseñar basándose en las competencias y desarrollar la evaluación y la 
validación de competencias clave.   
 

¶ Fomentar un enfoque global de la enseñanza y el aprendizaje de lenguas: esta prioridad incluye proyectos 
dirigidos a apoyar la integración de la dimensión lingüística en los programas educativos y a garantizar que los 
alumnos alcancen unos niveles de competencia lingüística adecuados al término de la educación obligatoria. La 
incorporación transversal del uso de nuevas tecnologías en el aprendizaje de lenguas también forma parte de 
las iniciativas encuadradas en esta prioridad. Por último, esta apoya proyectos que pueden ayudar a crear 
centros escolares con sensibilidad lingüística y que se apoyen en la creciente diversidad lingüística que existe 
en dichos centros, por ejemplo fomentando el aprendizaje y la conciencia temprana del lenguaje y 
desarrollando opciones de enseñanza bilingüe (especialmente en regiones fronterizas y en zonas cuyos 
habitantes utilicen más de una lengua). 
 

¶ Promover el interés y la excelencia en la ciencia, la tecnología, la ingeniería y las matemáticas (CTIM) y el 
enfoque CTIAM: esta prioridad apoya proyectos que promuevan el enfoque CTIM en la educación a través de 
la enseñanza interdisciplinar en contextos culturales, ambientales, económicos, de diseño y otros. La prioridad 
incluye el desarrollo y la promoción de pedagogías y métodos de evaluación eficaces e innovadores. 
Desarrollar asociaciones entre centros escolares, empresas, instituciones de educación superior, instituciones 
de investigación y la sociedad en general es particularmente valioso en este contexto. A nivel estratégico, la 
prioridad sirve para fomentar el desarrollo de estrategias CTIM a escala nacional.  
 

¶ Desarrollar sistemas de atención y educación de la primera infancia de alta calidad: esta prioridad se centra 
en fomentar la aplicación del Marco de Calidad para la Educación y los Cuidados de la Primera Infancia de la 
UE. Incluye proyectos que apoyen el desarrollo profesional inicial y continuo del personal involucrado en la 
organización, dirección y provisión de atención y educación de la primera infancia. Además, la prioridad 
respalda también la creación, ensayo y aplicación de estrategias y prácticas dirigidas a impulsar la participación 
de todos los niños en la atención y educación de la primera infancia, especialmente la de aquellos con menos 
oportunidades.  
 

¶ Reconocer los resultados de aprendizaje de los participantes en la movilidad educativa transfronteriza: el 
objetivo de esta prioridad es ayudar a poner en práctica la Recomendación del Consejo sobre el 
reconocimiento mutuo automático. Respalda la integración de los intercambios de clase transfronterizos en 
los programas de los centros escolares, el desarrollo de la capacidad de dichos centros para organizar períodos 
de aprendizaje en el extranjero para sus alumnos y el establecimiento de asociaciones a largo plazo entre 
centros escolares de diferentes países. Desde el punto de vista estratégico, esta prioridad aspira a fortalecer la 
implicación de las autoridades escolares de todos los niveles en los esfuerzos dirigidos a garantizar el 
reconocimiento, y apoya el desarrollo y la puesta en común de herramientas y prácticas para la preparación, el 
seguimiento y el reconocimiento de períodos en el extranjero. 
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En el ámbito de la educación y la formación profesionales (tanto iniciales como continuas), se dará prioridad a:  

 

¶ !ŘŀǇǘŀǊ ƭŀ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ȅ ƭŀ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴŀƭŜǎ ŀ ƭŀǎ ƴŜŎŜǎƛŘŀŘŜǎ ŘŜƭ ƳŜǊŎŀŘƻ ŘŜ ǘǊŀōŀƧƻΥ Ŝǎǘƻ ƛƴŎƭǳȅŜ 
ŀǇƻȅŀǊ Ŝƭ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭƻ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳŀǎ ŘŜ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ȅ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴŀƭŜǎ ό9Ctύ ǉǳŜ ƻŦǊŜȊŎŀƴ ǳƴŀ ŎƻƳōƛƴŀŎƛƽƴ 
ŜǉǳƛƭƛōǊŀŘŀ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛŘŀŘŜǎ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴŀƭŜǎ ȅ ŎǊŜŜƴ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜ Ŝƴ Ŝƭ ǘǊŀōŀƧƻ ŎƻǊǊŜŎǘŀƳŜƴǘŜ 
ŀƭƛƴŜŀŘŀǎ Ŏƻƴ ǘƻŘƻǎ ƭƻǎ ŎƛŎƭƻǎ ŜŎƻƴƽƳƛŎƻǎΣ Ŏƻƴ ƭŀ ŜǾƻƭǳŎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ǇǳŜǎǘƻǎ ȅ ƭƻǎ ƳŞǘƻŘƻǎ ŘŜ ǘǊŀōŀƧƻ ȅ Ŏƻƴ ƭŀǎ 
ŎƻƳǇŜǘŜƴŎƛŀǎ ŎƭŀǾŜΦ 9ǎǘŀ ǇǊƛƻǊƛŘŀŘ ƛƳǇǳƭǎŀ ŀŘŜƳłǎ Ŝƭ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭƻ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳŀǎ ŜŘǳŎŀǘƛǾƻǎ Ŝƴ Ŝƭ łƳōƛǘƻ ŘŜ ƭŀ 
9CtΣ ƻŦŜǊǘŀǎ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳŀǎ ȅ ŎǳŀƭƛŦƛŎŀŎƛƻƴŜǎ ǉǳŜ ǎŜ ŀŎǘǳŀƭƛŎŜƴ ǇŜǊƛƽŘƛŎŀƳŜƴǘŜ ǎƻōǊŜ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƽƴ 
ŜǎǘǊŀǘŞƎƛŎŀ ǎƻōǊŜ ƭŀǎ ŎŀǇŀŎƛŘŀŘŜǎΦ [ƻǎ ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ ŀȅǳŘŀǊłƴ ŀ ƭƻǎ ǇǊƻǾŜŜŘƻǊŜǎ ŘŜ 9Ct ŀ ŀŘŀǇǘŀǊ ǎǳ ƻŦŜǊǘŀ 
ŦƻǊƳŀǘƛǾŀ ŀ ƭƻǎ ŎŀƳōƛƻǎ Ŝƴ ƭŀǎ ƴŜŎŜǎƛŘŀŘŜǎ Ŝƴ ƳŀǘŜǊƛŀ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛŘŀŘŜǎΣ ŀ ƭŀǎ ǘǊŀƴǎƛŎƛƻƴŜǎ ŜŎƻƭƽƎƛŎŀ ȅ ŘƛƎƛǘŀƭ ȅ ŀ 
ƭƻǎ ŎƛŎƭƻǎ ŜŎƻƴƽƳƛŎƻǎΦ  
 

¶ !ǳƳŜƴǘŀǊ ƭŀ ŦƭŜȄƛōƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ƭŀǎ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘŜǎ Ŝƴ Ŝƭ łƳōƛǘƻ ŘŜ ƭŀ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ȅ ƭŀ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴŀƭŜǎΥ 
Ŝǎǘŀ ǇǊƛƻǊƛŘŀŘ ŀǇƻȅŀ ƛƴƛŎƛŀǘƛǾŀǎ ǉǳŜ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭŜƴ ǇǊƻƎǊŀƳŀǎ ŘŜ 9Ct ŦƭŜȄƛōƭŜǎ ȅ ŎŜƴǘǊŀŘƻǎ Ŝƴ ƭƻǎ ŀǇǊŜƴŘƛŜƴǘŜǎΣ ȅ 
ǉǳŜ ŎƻƴǘǊƛōǳȅŀƴ ŀ ŎŜǊǊŀǊ ƭŀǎ ōǊŜŎƘŀǎ ŜȄƛǎǘŜƴǘŜǎ Ŝƴ Ŝƭ ŀŎŎŜǎƻ ŀ ƭŀ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ǇŀǊŀ ƭŀǎ ǇŜǊǎƻƴŀǎ ŀŘǳƭǘŀǎ Ŝƴ ŜŘŀŘ 
ŘŜ ǘǊŀōŀƧŀǊΣ Ŏƻƴ Ŝƭ Ŧƛƴ ŘŜ ǉǳŜ ǇǳŜŘŀƴ ƎŜǎǘƛƻƴŀǊ Ŏƻƴ ŞȄƛǘƻ ǎǳǎ ǘǊŀƴǎƛŎƛƻƴŜǎ Ŝƴ Ŝƭ ƳŜǊŎŀŘƻ ƭŀōƻǊŀƭΦ [ƻǎ ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ 
ǉǳŜ ǎŜ ŜƧŜŎǳǘŜƴ Ŝƴ Ŝƭ ƳŀǊŎƻ ŘŜ Ŝǎǘŀ ǇǊƛƻǊƛŘŀŘ ŎƻƴǘǊƛōǳȅŜƴ ǘŀƳōƛŞƴ ŀƭ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭƻ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳŀǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ 
ǇǊƻŦŜǎƛƻƴŀƭ Ŏƻƴǘƛƴǳŀ ŘƛǎŜƷŀŘƻǎ ǇŀǊŀ ǎŜǊ ŀŘŀǇǘŀōƭŜǎ ŀƭ ƳŜǊŎŀŘƻ ŘŜ ǘǊŀōŀƧƻΣ ŀǎƝ ŎƻƳƻ ǇǊƻƎǊŀƳŀǎ ǉǳŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜƴ ƭŀ 
ǘǊŀƴǎŦŜǊŜƴŎƛŀΣ Ŝƭ ǊŜŎƻƴƻŎƛƳƛŜƴǘƻ ȅ ƭŀ ŀŎǳƳǳƭŀŎƛƽƴ ŘŜ ǊŜǎǳƭǘŀŘƻǎ ŘŜƭ ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜ ŎƻƴŘǳŎŜƴǘŜǎ ŀ ŎǳŀƭƛŦƛŎŀŎƛƻƴŜǎ 
ƴŀŎƛƻƴŀƭŜǎΦ  

 

¶ /ƻƴǘǊƛōǳƛǊ ŀ ƭŀ ƛƴƴƻǾŀŎƛƽƴ Ŝƴ Ŝƭ łƳōƛǘƻ ŘŜ ƭŀ ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ȅ ƭŀ ŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴŀƭŜǎΥ Ŝǎǘŀ ǇǊƛƻǊƛŘŀŘ ŀǇƻȅŀ 
ǇǊƻȅŜŎǘƻǎ Ŏǳȅƻ ƻōƧŜǘƛǾƻ ŦǳƴŘŀƳŜƴǘŀƭ ǎŜŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊ ǎǳǎǘŀƴŎƛŀƭƳŜƴǘŜ Ŝƭ ƳƻŘŜƭƻ ŘŜ 9CtΣ ǘǊŀǘŀƴŘƻ ŘŜ ǉǳŜ 
ǊŜǎǇƻƴŘŀ ƳŜƧƻǊ ŀ ƭŀǎ ƴŜŎŜǎƛŘŀŘŜǎ ŀŎǘǳŀƭŜǎ ȅ ŦǳǘǳǊŀǎ ŘŜ ƭŀ ŜŎƻƴƻƳƝŀ ȅ ƭŀ ǎƻŎƛŜŘŀŘΦ [ƻǎ ŎŀƳōƛƻǎ ǇǳŜŘŜƴ ǎŜǊ ŘŜ 
ƴŀǘǳǊŀƭŜȊŀ ƻǊƎŀƴƛȊŀǘƛǾŀ όǇƭŀƴƛŦƛŎŀŎƛƽƴΣ ŦƛƴŀƴŎƛŀŎƛƽƴΣ ƎŜǎǘƛƽƴ ŘŜ ǊŜŎǳǊǎƻǎ ƘǳƳŀƴƻǎΣ ǎŜƎǳƛƳƛŜƴǘƻ ȅ 
ŎƻƳǳƴƛŎŀŎƛƽƴύΣ ŀǎƝ ŎƻƳƻ ŀōƻǊŘŀǊ ǇǊƻŎŜǎƻǎ ŘŜ ŜƴǎŜƷŀƴȊŀ ȅ ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜ ŀ ǘǊŀǾŞǎ ŘŜƭ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭƻ ȅ ƭŀ ŀǇƭƛŎŀŎƛƽƴ ŘŜ 
ŜƴŦƻǉǳŜǎ ŘŜ ŜƴǎŜƷŀƴȊŀ ȅ ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜ ƴǳŜǾƻǎ ȅ Ƴłǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎΦ 9ǎǘƻǎ ŎŀƳōƛƻǎ ǇǳŜŘŜƴ ŜǎǘŀǊ ǊŜƭŀŎƛƻƴŀŘƻǎ Ŏƻƴ 
Ŝƭ ŜŎƻǎƛǎǘŜƳŀ ŘŜ ǇǊƻǾŜŜŘƻǊŜǎ ŘŜ 9Ct ȅ ǎǳ ŦƻǊƳŀ ŘŜ ƛƴǘŜǊŀŎǘǳŀǊ Ŏƻƴ ǎǳǎ ǎƻŎƛƻǎΣ ǇƻǊ ŜƧŜƳǇƭƻ ŀ ǘǊŀǾŞǎ ŘŜ ƭŀ 
ŘƛŦǳǎƛƽƴ ŘŜ ǘŜŎƴƻƭƻƎƝŀǎ ȅ ƭŀ ƛƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽƴ ŀǇƭƛŎŀŘŀΣ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛȊŀŎƛƽƴΣ ƭŀ ŎǊŜŀŎƛƽƴ ŘŜ ǊŜŘŜǎ ȅ ŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ŘŜ 
ƛƴǘŜǊƴŀŎƛƻƴŀƭƛȊŀŎƛƽƴΦ ¢ŀƳōƛŞƴ ǇǳŜŘŜƴ ƛǊ ŘƛǊƛƎƛŘƻǎ ŀ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭŀǊ ȅ ǎǳƳƛƴƛǎǘǊŀǊ ǇǊƻŘǳŎǘƻǎ ȅ ǎŜǊǾƛŎƛƻǎ ŘŜ 9Ct όǇƻǊ 
ŜƧŜƳǇƭƻΣ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭƻ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛŘŀŘŜǎΣ ƛƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽƴ ŀǇƭƛŎŀŘŀ ȅ ŎƻƴǎǳƭǘƻǊƝŀύ ŀ ŀƎŜƴǘŜǎ ŜȄǘŜǊƴƻǎΣ ŎƻƳƻ 
ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎΣ ŜƳǇǊŜǎŀǎ ȅ ƎƻōƛŜǊƴƻǎΦ 

 

¶ Aumentar el atractivo de la EFP: se dará prioridad a proyectos que contribuyan a aumentar el atractivo de la 
EFP a diferentes niveles. A modo de ejemplo, se podrán apoyar proyectos que busquen una mayor 
permeabilidad entre los diversos niveles educativos, que promuevan entornos de aprendizaje abiertos y 
participativos, que respalden el desarrollo profesional de los profesores y formadores de EFP o que faciliten el 
reconocimiento de los resultados del aprendizaje y el uso de Europass y otros servicios digitales. Esta prioridad 
apoyará asimismo proyectos que desarrollen asociaciones a largo plazo para establecer o reforzar concursos 
internacionales, nacionales, regionales y sectoriales de capacidades profesionales. El impacto de estas 
actividades se puede optimizar mediante la colaboración estrecha con empresas, proveedores de EFP, cámaras 
de comercio y otras partes interesadas pertinentes en las diferentes fases del ciclo del proyecto.  
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¶ Mejorar la garantía de la calidad en el ámbito de la educación y la formación profesionales: esta prioridad se 
centra en evaluar y mejorar la calidad de la EFP mediante el desarrollo de sistemas nacionales de garantía de la 
calidad, tanto para la educación y la formación profesionales iniciales como continuas, en todos los entornos y 
formatos de aprendizaje, que imparten tanto proveedores públicos como privados. Esto incluye, en particular, 
el establecimiento y ensayo de mecanismos de seguimiento de los graduados en consonancia con la 
Recomendación del Consejo relativa al seguimiento de los titulados y la Recomendación sobre el Marco de 
Referencia Europeo de Garantía de la Calidad en la Educación y Formación Profesionales (EQAVET)104, así como 
la exploración de perfiles profesionales esenciales y microcredenciales a escala de la UE. 

 

¶ 9ƭŀōƻǊŀǊ ȅ ǇƻƴŜǊ Ŝƴ ǇǊłŎǘƛŎŀ ŜǎǘǊŀǘŜƎƛŀǎ ŘŜ ƛƴǘŜǊƴŀŎƛƻƴŀƭƛȊŀŎƛƽƴ ǇŀǊŀ ƭƻǎ ǇǊƻǾŜŜŘƻǊŜǎ ŘŜ 9CtΥ Ŝƭ ƻōƧŜǘƛǾƻ ŘŜ 
Ŝǎǘŀ ǇǊƛƻǊƛŘŀŘ Ŝǎ ŜǎǘŀōƭŜŎŜǊ ƳŜŎŀƴƛǎƳƻǎ ŘŜ ŀǇƻȅƻ ȅ ƳŀǊŎƻǎ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŀƭŜǎ ǇŀǊŀ ǇǊƻƳƻǾŜǊ ǳƴŀ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜ 
ŎŀƭƛŘŀŘ ŘŜƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ȅ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ŘŜ 9CtΦ !ƭƎǳƴƻǎ ŀǎǇŜŎǘƻǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƳŜƴǘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ǎƻƴ Ŝƭ 
ǊŜŎƻƴƻŎƛƳƛŜƴǘƻ Ƴǳǘǳƻ ŀǳǘƻƳłǘƛŎƻ ŘŜ ƭŀǎ ŎǳŀƭƛŦƛŎŀŎƛƻƴŜǎ ȅ ƭƻǎ ǊŜǎǳƭǘŀŘƻǎ ŘŜƭ ŀǇǊŜƴŘƛȊŀƧŜΣ ŀǎƝ ŎƻƳƻ Ŝƭ 
ŘŜǎŀǊǊƻƭƭƻ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎƛƻǎ ŘŜ ŀǇƻȅƻ ŀ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ Ŝƴ ŦŀǾƻǊ ŘŜ ƭŀ ƳƻǾƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ƭƻǎ ŀǇǊŜƴŘƛŜƴǘŜǎΦ ¢ŀƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎƛƻǎ 
ǇǳŜŘŜƴ ƛƴŎƭǳƛǊ ƭŀ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƽƴΣ ƳƻǘƛǾŀŎƛƽƴΣ ǇǊŜǇŀǊŀŎƛƽƴ ȅ ŦƻƳŜƴǘƻ ŘŜ ƭŀ ƛƴǘŜƎǊŀŎƛƽƴ ǎƻŎƛŀƭ ŘŜ ƭƻǎ ŜǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ ŘŜ 
9Ct Ŝƴ Ŝƭ ǇŀƝǎ ŘŜ ŀŎƻƎƛŘŀΣ ȅ ƭŀ ƳŜƧƻǊŀ ŘŜ ǎǳ ŎƻƴŎƛŜƴŎƛŀ ƛƴǘŜǊŎǳƭǘǳǊŀƭ ȅ ǎǳ ŎƛǳŘŀŘŀƴƝŀ ŀŎǘƛǾŀΦ 
 
 

En el ámbito de la educación de personas adultas, se dará prioridad a:  

¶ Mejorar la disponibilidad de oportunidades de aprendizaje de alta calidad para las personas adultas: esta 
prioridad apoya la creación y el desarrollo de ofertas de aprendizaje flexibles, adaptadas a las necesidades de 
aprendizaje de las personas adultas, por ejemplo mediante el desarrollo de oportunidades de aprendizaje 
digital y combinado. También se priorizarán los proyectos dedicados a la validación de las capacidades 
adquiridas a través del aprendizaje informal y no formal.  
 

¶ Crear itinerarios de mejora de las capacidades, mejorar la accesibilidad y aumentar la implantación de la 
educación de personas adultas: esta prioridad tiene por objetivo promover nuevas oportunidades de 
educación de personas adultas, particularmente para aquellas con un bajo nivel de capacidades, 
conocimientos y competencias. La creación de nuevos itinerarios de mejora de las capacidades debería 
permitir a los aprendientes adultos mejorar sus competencias clave y progresar hacia cualificaciones 
superiores. El trabajo complementario cubierto por esta prioridad incluye la elaboración de orientaciones 
como servicio para garantizar que las personas adultas tengan acceso a un aprendizaje pertinente a lo largo de 
toda la vida, la mejora de la identificación y seguimiento de capacidades, el diseño de ofertas de aprendizaje 
personalizadas y el desarrollo de estrategias eficaces de difusión, orientación y motivación.  
 

¶ Mejorar las competencias de los educadores y otro personal involucrado en la educación de personas 
adultas: se dará prioridad, en particular, a los proyectos que desarrollen las competencias del personal y 
conduzcan a mejoras generales en la provisión, orientación y eficacia de la educación de personas adultas. Esto 
incluye la evaluación de los conocimientos y capacidades anteriores de los aprendientes adultos, métodos de 
enseñanza mejores y más innovadores y el fortalecimiento del papel de apoyo de los educadores de personas 
adultas en lo que respecta a la motivación, orientación y asesoramiento de los aprendientes en situaciones de 
aprendizaje complicadas.  
 

¶ Mejorar la garantía de la calidad en el ámbito de la educación de personas adultas: esta prioridad respalda el 
desarrollo de mejores mecanismos de garantía de la calidad para las políticas de educación de personas 
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adultas y su provisión. Esto incluye, en particular, el desarrollo y la transferencia de metodologías de 
seguimiento para evaluar la eficacia de los sistemas de educación de personas adultas y supervisar los avances 
de los aprendientes adultos. 
 

¶ Desarrollar centros de aprendizaje orientados al futuro: esta prioridad tiene por finalidad apoyar los entornos 

locales de aprendizaje, promover la inclusión social, la participación ciudadana y la democracia, y atraer y 

ofrecer a todos los miembros de la comunidad oportunidades de aprendizaje a lo largo y ancho de toda la vida, 

incluso mediante el aprovechamiento de las tecnologías digitales. Los proyectos podrían, por ejemplo, alentar 

a los centros de aprendizaje locales, las bibliotecas, la sociedad civil y la comunidad en general (ONG, 

autoridades locales, centros de salud, centros culturales, etc.) a trabajar juntos para motivar y preparar a las 

personas adultas de todas las edades para adquirir las capacidades para la vida y las competencias clave 

necesarias para ser resilientes y capaces de adaptarse a los cambios y la incertidumbre. 

 

¶ Promover el programa Erasmus+ entre todos los ciudadanos y las diferentes generaciones: se dará prioridad 
a los proyectos que creen y promuevan oportunidades educativas e intercambios de experiencias para las 
personas de edad avanzada, con vistas a desarrollar y fortalecer la identidad europea. 

 

En el ámbito de la juventud: 

se dará prioridad a las acciones que contribuyan a las áreas clave de la Estrategia de la UE para la Juventud 2019-2027: 

involucrar, conectar y capacitar a los jóvenes. Se prestará una atención especial al fortalecimiento de la cooperación 

intersectorial, que permita crear mayores sinergias entre los diferentes ámbitos de actuación que importan a los 

jóvenes; al fomento de la participación juvenil en diversos niveles y formatos, y al apoyo a la ciudadanía activa de los 

jóvenes, especialmente de aquellos que se encuentran en riesgo de exclusión social. Las prioridades específicas en el 

ámbito de la juventud incluyen las siguientes:  

¶ Promover la ciudadanía activa, el sentido de la iniciativa de los jóvenes y el emprendimiento juvenil, 

incluido el emprendimiento social: el objetivo de esta prioridad es impulsar la ciudadanía activa entre los 

jóvenes, sobre todo mediante el voluntariado y actos de solidaridad, y de ese modo reforzar el sentido de la 

iniciativa de los jóvenes, principalmente en el ámbito social, y prestar apoyo a sus comunidades. Los proyectos 

encuadrados en esta prioridad podrían asimismo fomentar el espíritu empresarial, el aprendizaje creativo y el 

emprendimiento social entre los jóvenes. El diálogo intercultural, el conocimiento y reconocimiento de la 

diversidad y la promoción de la tolerancia son aspectos clave para esta prioridad. 

 

¶ Aumentar la calidad, la innovación y el reconocimiento del trabajo en el ámbito de la juventud: esta 

prioridad tiene el objetivo de promover el reconocimiento y la validación del trabajo en el ámbito de la 

juventud y del aprendizaje informal y no formal en todos los niveles, así como apoyar el desarrollo y la 

innovación de calidad en el trabajo en este campo. Esto incluye el desarrollo de las capacidades de los 

trabajadores en el ámbito de la juventud en sus prácticas tanto en línea como fuera de línea, y el apoyo al 

desarrollo y la puesta en común de métodos para llegar a los jóvenes marginados, prevenir el racismo y la 

intolerancia entre los jóvenes, y los riesgos, oportunidades e implicaciones de la digitalización.  

 

¶ Aumentar la empleabilidad de los jóvenes: el fin de esta prioridad es reforzar las competencias clave y las 

capacidades básicas de los jóvenes. Este sector desempeña un papel muy importante para facilitar la transición 

de los jóvenes de la juventud a la vida adulta, especialmente apoyando su integración en el mercado de 

trabajo. Esta prioridad otorga una importancia fundamental a las actividades centradas en la inclusión y 

empleabilidad de los jóvenes con menos oportunidades (incluidos los ninis), con especial hincapié en los 

jóvenes en riesgo de marginalización y aquellos de origen migrante.  
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¶ Fortalecer los vínculos entre política, investigación y práctica: esta prioridad aborda la necesidad de reforzar 

los vínculos entre la política, la investigación y la práctica en el ámbito de la juventud con el fin de aportar 

datos de mayor calidad sobre las necesidades y facilitar la formulación de políticas. Serán importantes en el 

marco de esta prioridad las actividades dirigidas a promover un mejor conocimiento de la situación de los 

jóvenes y las políticas de juventud en Europa y fuera de ella. 

 

En el ámbito del deporte:  

 

se dará prioridad a las asociaciones que contribuyan a la puesta en práctica de documentos estratégicos clave, como el 
Plan de Trabajo de la Unión Europea para el Deporte (2021-2024) o la Recomendación del Consejo sobre la promoción 
de la actividad física beneficiosa para la salud. Las prioridades específicas en el ámbito del deporte incluyen las 
siguientes:  

 

¶ Fomentar la participación en el deporte y la actividad física: los proyectos que se ejecuten en el marco de 

esta prioridad se centrarán principalmente en: a) aplicar la Recomendación del Consejo sobre la promoción de 

la actividad física beneficiosa para la salud, las directrices de actividad física de la UE y el Llamamiento de Tartu 

en pro de un estilo de vida saludable, b) apoyar la celebración de las Semanas Europeas del Deporte, c) 

promocionar el deporte y la actividad física como herramienta de fomento de la salud, y d) promocionar todas 

las actividades que alienten la práctica del deporte y la actividad física, incluidos los deportes y juegos 

tradicionales y el deporte intergeneracional. 

 

¶ Promover la integridad y los valores en el deporte: los proyectos que se enmarquen en esta prioridad se 

centrarán principalmente en: a) combatir el dopaje; b) luchar contra el amaño de partidos y la corrupción en el 

deporte; c) mejorar la buena gobernanza en el ámbito deportivo, y d) fomentar los valores positivos del 

deporte. 

 

¶ Promover la educación en el deporte y a través de este: los proyectos que se ejecuten en el marco de esta 

prioridad se centrarán fundamentalmente en: a) apoyar el desarrollo de capacidades en el deporte; b) 

fomentar las carreras duales de los atletas; c) promover la calidad del entrenamiento y del personal; d) utilizar 

la movilidad como herramienta para mejorar las cualificaciones, y e) fomentar la empleabilidad a través del 

deporte. 

 

¶ Combatir la violencia, abordar el racismo, la discriminación y la intolerancia en el deporte y luchar contra la 

radicalización violenta: los proyectos incluidos en esta prioridad prestarán una atención especial a la lucha 

contra estos comportamientos que pueden tener una influencia negativa en la práctica del deporte y en la 

sociedad en general. Contribuirán a combatir cualquier forma de discriminación y promoverán la igualdad en 

el deporte, incluida la igualdad de género. 
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ASOCIACIONES DE COOPERACIÓN 

 

El objetivo principal de las asociaciones de cooperación es permitir que las organizaciones incrementen la calidad y 

pertinencia de sus actividades, amplíen y refuercen sus redes de organizaciones asociadas e incrementen su capacidad 

para operar de manera conjunta a nivel transnacional, impulsando la internacionalización de sus actividades, también 

intercambiando o desarrollando prácticas y métodos nuevos, así como poniendo en común y confrontando ideas. 

Tienen por objeto apoyar el desarrollo, la transferencia o la implementación de prácticas innovadoras, así como la 

ejecución de iniciativas conjuntas que fomenten la cooperación, el aprendizaje entre iguales y el intercambio de 

experiencias a escala europea. Los resultados han de ser reutilizables, transferibles, ampliables y, a ser posible, 

incorporar una fuerte dimensión transdisciplinar. Se espera que los proyectos seleccionados compartan los resultados 

de sus actividades a nivel local, regional, nacional y transnacional.  

Las asociaciones de cooperación se asientan sobre las prioridades y los marcos estratégicos de cada sector Erasmus+, 

tanto a nivel europeo como nacional, y, al mismo tiempo, procuran generar incentivos para la cooperación horizontal y 

entre sectores en ámbitos temáticos.   

 

OBJETIVOS DE LA ACCIÓN 

La finalidad de las asociaciones de cooperación es:  

¶ mejorar la calidad del trabajo, las actividades y las prácticas de las organizaciones e instituciones implicadas, 

abriéndose a nuevos agentes que normalmente no están incluidos en un sector; 

¶ desarrollar la capacidad de las organizaciones para trabajar a nivel transnacional y entre sectores; 

¶ atender a prioridades y necesidades comunes en los ámbitos de la educación, la formación, la juventud y el 

deporte; 

¶ propiciar la transformación y el cambio (a nivel individual, sectorial o de organización), dando lugar a mejoras 

y nuevos enfoques de manera proporcional al contexto de cada organización. 

  

 

CRITERIOS QUE DEBEN CUMPLIRSE PARA SOLICITAR UNA ASOCIACIÓN DE COOPERACIÓN   

Para poder optar a una subvención Erasmus+, las propuestas de proyecto en el marco de una asociación de 

cooperación deben cumplir los siguientes criterios:  

/wL¢9wLh{ 59 !5aL{L.L[L5!5  

¿Quién puede presentar 

una solicitud?  

 

Puede presentar la solicitud cualquier organización participante establecida en 

un país del programa. Esta organización presenta la solicitud en nombre de 

todas las organizaciones participantes en el proyecto.   
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¿Qué tipos de 

organizaciones pueden 

participar en el proyecto? 

Cualquier organización pública o privada establecida en un país del programa o 

en cualquier país asociado del mundo (véase la sección «Países admisibles» en 

la parte A de esta Guía)105. Las organizaciones establecidas en un país del 

programa pueden participar como coordinador del proyecto o como 

organización asociada. Las organizaciones de países asociados no pueden 

participar en calidad de coordinadores del proyecto.  

Independientemente del ámbito al que esté dirigido el proyecto, las 

asociaciones de cooperación están abiertas a cualquier tipo de organización 

activa en los ámbitos de la educación, la formación, la juventud, el deporte u 

otros sectores socioeconómicos, así como a las organizaciones que llevan a 

cabo actividades transversales en diferentes campos (p. ej., autoridades 

locales, regionales, y nacionales, centros de reconocimiento y validación, 

cámaras de comercio, organizaciones comerciales, centros de asesoramiento, 

organizaciones culturales y deportivas).  

Dependiendo de la prioridad y de los objetivos que aborde el proyecto, las 

asociaciones de cooperación deben involucrar a los socios más apropiados y 

diversos con el fin de beneficiarse de sus diferentes experiencias, perfiles y 

conocimientos especializados y obtener con el proyecto resultados pertinentes 

y de alta calidad.  

Participación de 

organizaciones en calidad 

de miembros asociados 

 

Además de las organizaciones que participan formalmente en el proyecto (el 

coordinador y las organizaciones asociadas), las asociaciones de cooperación 

también pueden incluir otros socios del sector público o privado que 

contribuyen a la ejecución de determinadas tareas o actividades del proyecto o 

que apoyan la promoción y sostenibilidad del proyecto.  

En el contexto de un proyecto Erasmus+, estos socios recibirán la 

denominación «miembros asociados». A efectos de admisibilidad y gestión 

contractual, no se consideran socios del proyecto y no reciben ninguna 

financiación del programa como parte del proyecto. No obstante, para 

entender su papel dentro de la asociación y contar con una visión general de la 

propuesta, su implicación en el proyecto y en las distintas actividades debe 

describirse claramente en la propuesta de proyecto.   

 

Número y perfil de las 

Una asociación de cooperación es un proyecto transnacional en el que 

participan como mínimo tres organizaciones de tres países del programa 

                                                                 

 

105 Todas las instituciones de educación superior establecidas en un país del programa y que deseen participar en una asociación de cooperación 

deben estar en posesión de una Carta Erasmus de Educación Superior (ECHE) válida. No se pretende que las instituciones de educación superior 

participantes de los países asociados estén en posesión de una ECHE, pero sí que se adhieran a los principios de esta.  

A efectos de esta acción, los grupos informales de jóvenes no se consideran una organización y, por tanto, no pueden optar a participar en ella (ni 

como solicitantes ni como organizaciones asociadas).  
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organizaciones 

participantes  

 

diferentes.  

No hay un número máximo de organizaciones participantes en una asociación. 

No obstante, en el caso de las propuestas de asociaciones de cooperación en el 

ámbito de la educación, la formación y la juventud gestionadas de manera 

descentralizada por las agencias nacionales Erasmus+, que se basan en un 

modelo de financiación según los costes unitarios, el presupuesto para la 

gestión y ejecución de los proyectos está sujeto a un límite máximo (y 

equivalente a 10 organizaciones participantes).  

Todas las organizaciones participantes deben identificarse en el momento de 

solicitar una subvención.   

Como norma general, las asociaciones de cooperación persiguen la 

cooperación entre organizaciones establecidas en los países del programa. Sin 

embargo, si su participación aporta al proyecto un valor añadido esencial, las 

organizaciones de países asociados pueden participar como socios (no como 

solicitantes).  

Prioridades abordadas  

Para poder optar a financiación, las asociaciones de cooperación deben 

abordar:  

¶ al menos una prioridad horizontal,  
 

o 

 

¶ al menos una prioridad específica pertinente para el ámbito de la 
educación, la formación, la juventud y el deporte que mayor impacto 
reciba.  
 

En el caso de los proyectos en el ámbito de la educación, la formación y la 

juventud gestionados por las agencias nacionales Erasmus+ de forma 

descentralizada, las agencias nacionales podrán conceder un peso mayor, 

entre estas prioridades, a aquellas que sean particularmente pertinentes en su 

contexto nacional (denominadas «prioridades europeas en el contexto 

nacional»). Las agencias nacionales han de informar debidamente a los 

potenciales solicitantes a través de sus sitios web oficiales. 

Lugar donde se puede 

desarrollar la actividad  

 

Todas las actividades de las asociaciones de cooperación deben tener lugar en 

los países de las organizaciones participantes en el proyecto, ya sea como 

socios de pleno derecho o miembros asociados.  

Además, si está debidamente justificado en relación con los objetivos o 


























































































































































































































































































































